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IIpenucnosue

Jannoe  y4eOHOoe mocoOue TpeaHa3HAYCHO IS
CTYICHTOB CpPEIHUX CIEHUANbHBIX YYEOHBIX 3aBEACHUI
CIIELIMATILHOCTH 35.02.07 Mexanuzanus CEJIbCKOTO
xo3sicTBa. TemaTMka © cojaepkaHHUE YYeOHOrO TOCOOUSs
coorBercTByeT TpeboBanusM PI'OC CIIO mokonenust 3+.

OcHOBHOM TIeNbI0  Y4EOHOTO TIOCOOUS  SIBIIACTCS
OBIaJicHWEe  CTydeHTamu  Jjekcuueckum (1200 — 1400
JEKCUYECKUX EIAMHMI] ) U TpaMMaTHUYEeCKUM MHUHUMYMOM,
HEOOXOAMMBIM JJISi YTEHHUS M TepeBoja (Co CIOBapéM)
MHOCTPAHHBIX TEKCTOB npodeccuoHanbHON u
CTPaHOBEIUYECKON  HAMpPaBICHHOCTH, COBEPIICHCTBOBAHUE
chOPMHUPOBAHHBIX  paHEe yYMEHHH  yCTHOW peud |
¢dbopMpoBaHHE HOBBIX YMEHHUH OOIIEHUS MO MPOPOPHEHTH-
pOBaHHBIM MpoOjeMaM B TMpelnenax 3HAHUN CTyIeHTaMu
CBOCH CIIEIIMAJIBLHOCTH.

Martepuan y4eOHOTO MOCOOMs, KaK OCHOBHOM, Tak H

B YIOPAKHEHUSX, SBISETCS OPUTHMHAIBHBIM, HO HECKOJIBKO
COKpalIéHHBIM W aJalNTHUPOBAaHHBIM B YYEOHBIX LIEJAX.
Beibop u pa3meimieHue TEKCTOB TMPOAMKTOBAHBI  IIENBIO
MHTErpanun T'YMaHUTapHOTO u TEXHUYHUYECKOTO
oOpa3oBaHHs B CpeHeM CHEIHAILHOM  Y4eOHOM
3aBeleHMU. B KkauecTBE HMCTOYHHUKOB OBUIM HCIHOJB30BAHbI
COBpEMEHHBIC HAyYHO-TEXHUYECKHE  JKYpPHAIbl, Ta3eThl,
CIpPAaBOYHMKH, DSHIMKIONEINUU, CHEIUAIbHbIE CIIOBApU U
UHTEPHET-PECYPCHI.
I[Ipu  mogbope  TEKCTOB  YYUTHIBAJINCh  HapacTaHHe
rpaMMaTUYEeCKUX M JIGKCUYECKHX TPYIHOCTEH, a TaKKe
HEOOXOJMMOCTh B3aMMOCBSI3aHHOTO OOY4YEHHUS BCEM BHAaM
pedeBoit  AesaTenbHOCTH Uil  ()OPMUPOBAHUS KOHKPETHBIX
YMEHUI B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHBHBIMU
HAMEPEHUSIMH W CUTyallUsIMH OOIICHHUS I  peann3aiun
o0mux u MpoPeCcCHOHANTBHBIX KOMIIETEHIIUNA CTYJIEHTOB.



YuyebHoe mocoOue BKIOYaeT B cedsl ClleAylolue
CMBICJIOBBIE OJIOKH.
Pasgen 1. Ycrable pa3roBopHbBIE TEMBI O CBOEM OKpYKCHUH,
COLMOKYJIBTYPHOM IOpPTpeTe CBOEH CTpaHbl M  CTpaH
U3Y4EMOTO SI3bIKA.
Pazgmen I 1. TekcTel Il 4YTEHHA IO CIEHUAILOCTH UIA

O3HAaKOMMUTEIIBHOTO, U3Yy4arollero, IIOMCKOBOIO,
IIPOCMOTPOBOT'O YTCHHS.
Pasnen II1. I'pammaTnyeckue  ympaxHeHus I

aKTUBM3AallMM 3HAHUW MO  H3YYEHHBIM TIpaMMaTHYECKUM
SBJICHUSIM B PacIIMPEHHOM OOBEME.

Paznen V. I'pammaruyeckuii CHpaBOYHHUK 110 OCHOBHBIM
rpaMMaTH4YE€CKUM TeMaM. ['pamMmarnyeckuit Matepuall
nofaércsi KOMIUIEKCHO, 4TOOBI CO3JaThb Yy  CTYJCHTOB
LEJIBHOE TPEJCTaBICHUE 00 HM3y4aeMOM WM IOBTOPSIEMOM
rpaMMaTH4YE€CKOM SIBJICHUH.

B kauecTBE  NOMOJHUTENBHOTO  Marepuana K
y4eOHOMY  TIOCOOHMIO  TIOJIE3HO  KCIOJB30BaTh  HOBBIC
cpeactBa  0OydeHUsI: oOyyaromue  KOMIBbIOTEpHBIE
MPOrpaMMbl, BUACO(DHUIBMBI, MPEe3eHTAH, CIalabl U T. I.

PA3JIEJ 1
TOPICS

About Myself

I. Read the words and phrases. Try to remember them.
to introduce - mpeACTaBIATH
last name - Qamunus
to be born - poguThcs
childhood - merctBO
to go to school - waru B 1Koy



to
to
to

leave school - 3akaHumBaTH HIKOTY
enter - IMOCTYIIUTH
be a first-year student - OBITH CTyIEHTOM

MEpBOTO Kypca

II. Read and translate the sentences.

1.

Nk W

S

10.
11.

12.
13.

Let me introduce myself.

My name is Anton.

My last name is Ivanov.

I am sixteen years old.

I was born on the 19" of September 1998 in
Novozybkov.

I spent my childhood in Novozybkov.

I went to school at the age of seven.

These year I left school and entered the
Novozybkov Agricultural Technical School.

I am a student now.

Iam a first-year student of the department of
electrification of agriculture.

I want to be an electrician.

My hobby is sport.

I am fond of music too.

III. Tell us about yourself.

My Family

Read the words and phrases. Try to remember
them.

aunt - TETA

brother - Opat

cousin - JBOIOPOAHBIA Opart ( cecTpa )
distant relatives — qanpHUE POACTBEHHUKH
near relatives - Oim3KHe POJICTBEHHUKH



nephew - TIEMSHHUK
niece - IJIEMSHHUIIA
parents - poauTeIN
step father - oTuum
step mother - mauexa
twins - OJIM3HELBI
uncle - mang

Read and translate the sentences.

I. I want to tell you about my family.

2. Our family is neither large nor small.

3. There are five of us in the family: my
father, my mother, my sister, my brother
and myself.

4. First of all some words about my parents.

First comes my father as head of the

family.

He is a tall and strong man of forty-four.

He is a worker.

His hobby is fishing and hunting.

9. My mother is a pretty woman of forty .

10. She works a lot.

11. She is an experienced doctor.

12. She works in a hospital.

13. She likes her profession and reads a lot of
books on medicine.

14. Besides she keeps our home in a beautiful
order and takes care of all members of our
family.

15. My younger sister Ann is a pretty girl of
ten with light hair and blue eyes.

16. She is a schoolgirl.

17. She does well at her studies and is one of
the best pupils.

9]
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18. My elder brother Nick is a handsome fellow
of nineteen/

19. He is a student and wants to become an
engineer.

20. And now some words about myself.

21.1 am a first-year student of the Novozybkov
Agricultural Technical School.

22.1 want to be an electrician.

23. My hobby is sport.

24. My grandparents are both pensioners .

25. They live in a small town not far away
and often come to visit us.

26. Our family is very united.

27. We are fond of each other and try to spend
our free time together.

II. Tell us about your family.

IL.

My Hobby

Read the words and phrases. Try to remember
them.

free time — cBoOOAHOE BpeMms

to choose - BEIOUpaTh

according to our character and taste - coriacHo
XapakTepy ¥ BKYCY

drawing - pucoBanue

painting - >KBOTICh

knitting - BsizaHue

to collect coins — coOupaTh MOHETHI

Read and translate the sentences.
1. A hobby is what you can do ad like to do
in your free time.
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9]

10.
11.

12.

We choose a hobby according our character
and taste.

There are many kinds of hobbies.

They are music, reading, drawing, painting,
photography.

Girls like cooking, knitting and sewing.
Some people like to collect different things:
coins, stamps, calendars, postcards.

When we have a hobby our life becomes
more interesting.

I have a hobby too.

I collect stamps.

I have a great number of stamps.

Some of them tell me about birds and
animals, some of them tell me about
different countries and cities.

My hobby helps me to know more about
different countries and people.

Tell us about hobby.

My Working Day

Read the words and phrases. Try to remember
them.

to
to
as
to
to
to
to
to
to

get up — BCTaBaTh

do morning exercises — 1enaTh 3apsAaKy
a rule — kak mpaBuIIO

be over - 3akaHYUBATHCS

have breakfast - 3aBTpakath

have dinner - obenathb

have supper - y>)KHHAThH

go to bed — OXHUTBCS CHaTh

enjoy reading — HacIaXXIaTbCsl YTEHUEM



IL.

III. Tell

Read and translate the sentences.

M

10.

11.

us

Every morning I get up at 7 o’clock.

I make my bed.

Then I do my morning exercises.

I go to the bathroom where I wash myself.
Then I dress, go to the kitchen and have
breakfast.

I put my books, pens, copy-books and other
things into my bag and go to the technical
school.

Our studies begin at 9 o’clock, usually we
have 6 or 8 hours a day.

We have a lunch break at 12 o’clock and 1
have my dinner at our canteen.

When my classes are over I go home and
do my homework.

When I am free I enjoy reading books,
watching TV, listening to music, going for a
walk.

My working day is over and I go to bed at
11 o’clock.

about yourself.

My Day Off

Read the words and phrases. Try to remember
them.

to take a shower — nmpuHHUMaTE AYII

to switch on - BkirOUaThH

all

day long- menbrit neHb

make (made, made ) - 3acTaBuATH
adventure -puUKIIIOYCHHE

10



IIL.

III.

to go shopping — xoauTh B Marasux

Read and translate the sentences.

1. Usually T get up late on my day off.

2. As a rule, I make my bed, take a shower,
clean my teeth, brush my hair and go to
the kitchen to have breakfast.

3. After breakfast I go to my room and switch
on TV.

4. 1 can watch TV all day long.

. But my mother makes me help her around

the house.

I clean my room and go shopping.

After that I do my favourite things.

8. I read books about adventures and play
computer games.

9. And, of course, I see my friends.

10. 1 like going for a walk with my friends.

11.In the evening I must do my homework.

12.1 try to go to bed later than usual but my
parents are against it.

N

—

Tell us about your day off.
My Flat

Read the words and phrases. Try to remember
them.

modern conveniences — COBpeMeHHbIE y100CTBa
central heating — nieHTpasibHOE OTOILICHWE

a hall - mepennss

to face — BeIXOOWUTh HA

COSY - YIOTHBII

a wall fitment - crenka

11



nets - rapauHbI

extending table —pa3aBUXHOI CTOI
a sink - pakoBuHa

a tap - KkpaH

vacuum-cleaner - mbuIecoc
refrigerator - X0JIOUIBHUK

in the middle — B cepenune

in the corner —B yrmy

a ceiling - moTomok

furniture- me6enp

IL Read and translate the sentences.

1. We live in a new apartment house.

2. Our house is not far from the center of the
town.

3. Our apartment is on the third floor.

4. There are three rooms in our apartment.

5. They are a living-room, a bedroom and my
study.

6. Our apartment has all modern conveniences:
central heating, hot and cold running water,
a telephone.

7. A living-room is a large room with two
windows and two doors.

8. One door is leading to the hall, another to
the balcony.

9. There is a sofa and two armchairs, a table,
a wall fitment at one of the walls, TV set
in the corner of the room and a bookcase.

10. The nets are white and the curtains are
green.

11. My parents’ bedroom is not large.

12. There are two beds, a wardrobe and a TV

set in the corner of the room.

12



III.

13. The room I like best in our apartment is
mine.

14. T don’t have much furniture in it. But it is
nice and cosy.

15. There is a wardrobe and a sofa on the left,
a writing table is next to it.

16. The kitchen is large and light.

17. There is an extending table in the middle
of the kitchen.

18. There are four chairs around the table.

19. At one of the walls there is a cupboard
wall unit.

20. There is a gas stove and a refrigerator in
the corner of the kitchen.

21. In the hall there is a big built-in cupboard
a hat and coat rack.

22. We like our apartment.

Tell us about your apartment.
My Friend

Read the words and phrases. Try to remember
them.

tall - BeICOKUIA

thin - xymoit

to play the guitar —wurpate Ha THTape
to play chess —urpath B maxmarbl
faithful - npenanubIi

fair hair- cBeTsibie BOJIOCHI

to be fond of - yBnekarbcs
acquaintance - 3HaKOMCTBO

to rely on - momaraTbcs

to trust - TOBEPATHL

13
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II1.

Cco

mpletely - mosHOCTHIO

Read and translate the sentences.

11.
12.

13.
14.
15.

16.

17

Te

Among the many friends I have I’d like to
speak about Anton.

He is my best friend.

We made friends five years ago.

He is tall, thin and strong.

His hair is fair and his eyes are blue.

He is eighteen years old.

He is a second-year student of the Bryansk
University and  wants to become a teacher
of physics.

He does well with his studies and is one of
the best students of his group.

Music is our common interest.

. Anton has a good collection of recordings
of music to all tastes.

We listen to music together very often.

Anton plays the guitar very well and 1
enjoy his playing .

Besides music Anton is keen on sports.

Like all students Anton reads a lot.

He is interested in science fiction and
detective stories.

Anton is a very good friend, he is reliable
and can always be trusted.
. We understand each other perfectly.

1l us about your apartment.

14



IL.

Our Technical School

Read the words and phrases. Try to remember
them.

to leave school — okaHuuBarh KOy
to pass exams — c1aBaTh JK3aMEHBI
level pass — npoxomHo#t Gain

a gym - cropT3ai

on foot - memkom

fiction — Xy0)KeCTBeHHasl JIMTepaTypa
health - 3mopoBbe

term - cemecTp

to occupy - 3aHUMATh

equipment - 000py10BaHHE

to run —BecTH OOyueHHe

workshops - macTepckue

an hour, a period —4ac y4eOHBIX 3aHSATHI
academic session — y4eOHBIH TOJ

a break - mepemena

a lunch break — Gonpiias mepemena
to attend lectures — mocemarp JEKIUU
To do well — xopomo yuuthes

A canteen - cToyiOBas

A hostel - o0mexnrne

Read and translate the sentences.
1. Our technical school occupies several
buildings.

2. It runs full-time and part-time departments.

3. There are two departments at our technical
school.

4. Our studies begin at 9 o’clock.

5. Usually we have six or eight hours a day.

6. We have a lunch break at 12 o’clock.

15



II1.

7.

8.
9.

10.
11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

18

We have a good canteen and during our
lunch period we take our meals there.

There are two gyms at our technical school.
Our library is on the ground floor.

It contains a lot of textbooks and fiction.
There is a large reading-hall in our technical
school and we often do our homework there.
Our classrooms and laboratories are large
and light.

Our labs have modern equipment.

The workshops where we have practical
training are on the ground floor.

The academic session began on the first of
September and will end in June.

Every day we attend lectures and have
practice.

I do well because I want to become a good
specialist.

. At the end of the term we’ll take exams
and I'll try to pass them successfully.

Tell us about your technical school.

Our Time-table

Read the words and phrases. Try to remember
them.

time-table - pacriucanue

number — 9rcI0, HOMEP

classes - 3aHATHA

to

include - BKIrOYaThH

obligatory - o0s3aTeNBHBIMA
optional - ¢paxyabTaTUBHBIN
either...or — unu...uamn

16



IIL.

practice — MPaKTUYECKUE 3aHITHUS
tutorial -cemuHap

to advertise - OOBIBIATE
advertisement - 0ObsBIICHUE

the same —TOT Xe caMbIil

Read and translate the sentences.

1.

10.

11.

When you enter the hall of our technical
school you can see the time-table on the
wall.

Our classes begin at 9 o’clock in the
morning.

We have six or eight hours a day with a
lunch break.

Our time-table includes obligatory and
optional subjects.

In the first year all the students of the
technical schools study the same general
educational subjects.

They are Russian, literature, a foreign
language, physics, chemistry, mathematics,
social subjects.

We get physical training.

In the second year the students also begin
to study specialized subjects.

They are technical drawing, electronics,
strength of materials,

psychology and others.

We have lectures, practice and do laboratory
works.

The time-table includes subjects, the names
of the teachers, time and number of the
rooms for each day of the week.

17
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IL.

12. We don’t go to the technical school on
Sundays. It is a day off.

Tell us about your time-table.
Books in Our Life

Read the words and phrases. Try to remember
them.

ancient - IpeBHUIA

especially - ocobeHHO

science fiction — HayuHas (aHTacTHKa
rather — TOBOJILHO, TOCTATOYHO
variety - pa3HooOpasue

source - ICTOYHHUK

entertainment - pa3Bie4eHUs
appreciate - IICHUTh

without - 6e3

to consider - mosaratb

travel - myremecTBue
self-education — camooOpa3oBanue

Read and translate the sentences.

1. We can’t live without books.
2. 1 consider that books are with us during all

our life.

3. When I was a child my parents read them
to me.

4. 1 was pleased to listen to the stories and
tales.

5. Later I could read myself.

18



10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

26.

I liked to read books about animals, nature
and children.

I learned a lot of interesting things from
books.

When I was 15 I was fond of reading too.
I preferred to read boors about travels.

I travelled with the heroes of the stories.
Now I like to read books on science.

You can learn many things from books.

I like to get presents on my birthday

I am happy if it is a book.

If T have got time I like to spend it with
my favourite book.

When my parents were young they read a
lot of classical and historical novels.
Science fiction books were also rather
popular.

Now we have so many sources of
information, that young generation, frankly
speaking, is not so fond of reading books.
Nevertheless books mean a lot in our life.
The choice of books is very rich nowadaes.
Now it’s not a problem to a book to your
taste.

A lot of people prefer reading crime-stories
and so-called women’s novels.

In my view these books are for
entertainment.

But I think, the role of books is more
significant.

They teach us how to live and how to be
strong and honest.

My mother says that books help us in self-
education.

19
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IIL.

27. The more we read the more we know.

Tell us about the role of the books in your
life.

My Favourite Book

Read the words and phrases. Try to remember
them.

adventure - mpuKITIOUEHNE

brave - cMenbIit

kind- goGpwrit

it’s a pity- xxaip

to be busy - OBITH 3aHITHIM

typical - THIMYHBII

character — repoii aUTEpaTypHOrO TMPOHM3BEACHUS
to be interested — mHTEpecoBaTHC

Read and translate the sentences.

1. I think that nobody can live without
reading.

2. 1 like different kinds of books.

3. I am interested in historical, adventures,
crime stories and so on.

4. Books help us to be

come honest, brave, kind people.

6. While reading you follow the main
characters of the book.

7. You learn to know what is good and what
is bad, what is white and what is black.

8. It’s a pity, that I am very busy, so I don’t
have enough time for reading.

9. Today I'd like to you about «Eugene
Onegin» by A. S. Pushkin.

9]
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IIL.

10. It’s my favourite book.

11. First of all I like Pushkin’s poetry.

12. 1t’s beautiful and fantastic.

13. 1 like this book because I adore the
characters, the atmosphere of that time.

14. This book was written long ago.

15. But the story of love between Tatjana and
Onegin is typical for our days as well.

16. Some people consider reading classical
literature is useless for youth, if a book is
well-known it’s not interesting.

17. 1 think it’s not so.

18. The more we read classical literature the
better we understand our life.

Tell us about your favourite book.
Music in Our Life

Read the words and phrases. Try to remember
them.

singer — TeBell, eBUIla

to reflect — orpaxkatpb

capable - cmocoOHBII

amateur — IIOOUTETbCKUI

recording — 3amuch

band — My3bIKanbHasT TPyIIa, OPKECTP
musician - My3bIKaHT

to play musical instruments — urpatp Ha
MY3BIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTAX
composer — KOMIIO3UTOP

Read and translate the sentences.

21



III.

(98]

Nowe

10.
1.
12.

13.
14.
15.
16.

I think that music plays an important role
in the life of every

person.

We can’t live without music.

We like to listen to music, we enjoy to
dance to music, we play musical
instruments.

Music is a combination of many sounds.
They are short and long, weak and strong.
Music reflects people’s mood and emotions.
Some people prefer classical music and visit
concerts of symphony orchestras.

Other people like folk music and play in
amateur musical groups.

Both classical and modern music are popular
in our country.

Young people prefer modern music.

I enjoy listening to popular rock music.

My CD-player works from morning till
night.

I am a real music fan.

My favourite musical group is Queen.

I can listen to their records again and again.
The melodies of their songs are rhythmical
and emotional.

Tell us about the role of music in your life.

Dmitry Shostakovich

Read the words and phrases. Try to remember
them.

infant prodigy — ByHAEepKUHA

loss — moteps
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IL.

II1.

contemporary — COBpEMEHHUK; COBPEMEHHBII
it goes without saying — He MOIEKUT
00CYKICHUIO

to create — co3aBaTh

Read and translate the sentences.

1.
2.

10.

11

12.

13.

Dmitry Shostakovich was born in 1906.

It goes without saying that he was an
infant prodigy.

For instance, he entered the Petrograd
Conservatoire at thirteen.

He tried to compose music in different
genres and for different instruments.
Shostakovich wrote fifteen symphonies.

The most popular among them is the
seventh symphony named the Leningrad
Symphony.

It was created at the very beginning of the
World War II.

The patriotic feelings of the Russian people
were reflected in this great work.

The war, losses and hopes of Shostakovich’
contemporaries became the most important
theme in his creative activity.

In this respect one can mention The Eighth
Quartet.

. Besides serious classical works the composer

also wrote operettas and songs.

His musical comedies are full of humour,
satire and lyricism.

His music was listened to everywhere in the
country.

Tell us about Shostakovich’s biography.
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IIL.

Sport in Our Life

Read the words and phrases. Try to
remember them.

Healthy — 310poBsIii

Figure skating — puryproe karanume
To go in for sports — 3aHuMarbcs
CIIOPTOM

To be held — cocTosiThes

To be indifferent — ObITh O€3pa3TUIHBIM
Coach — tpenep

Necessary — HEOOXOIUMBIA

To swim — miaBarth

To train — TpeHUpOBATH

To compete — copeBHOBATBCS

Read and translate the sentences.

1. Sport plays an important role in life
of every person.

2. People all over the world are fond of
sports and games.

3. Sport makes people healthy, keeps
them fit, more organized and better
disciplined.

4. When you listen to radio or watch
TV you can always get information
about sport news.

5. Some people prefer gymnastics, figure

skating.

I think it’s for girls and women.

Some people prefer football, hockey.

I think it’s for boys and men.

It’s a pity I don’t have enough time

for sports now.

R Sa R
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IL.

10.1 do my morning exercises every
day.

11. Besides we have our physical training
lessons at our technical school.

12. Usually we spend week-ends doing
Sports .

13. In summer we play football,
basketball or swim in the river.

14. In winter we usually ski or skate.

15.1 have been playing tennis for five
years, but the more I play the more
I like it.

16. It needs mobility and much energy.

17. It keeps me in a good form.

Tell us about the role of sport in your
life.

The Olympic Games

Read the words and phrases. Try to
remember them.

to have a long history — umMeTs GoOJBIIYIO
UCTOPHIO

to take place — mpoxoauThb

to take part in — mpuHUMATh y4acTHE B
prize — npu3

ancient — IpeBHHI

to include — Bkiovath

wrestling — 6opr0a

to set up competition — OpraHU30BBIBATH
COpPECBHOBAHHS

Read and translate the sentences.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Olympic Games are the greatest
international sports games in the
world.

The Olympic Games have an
interesting and long history.

The competitions of athlets took
place in Greece.

They were only for men.

. It was twenty eight centuries ago in

776 B.C. and they took place for
nearly 1200 years.

They were held every four years.
They became the symbol of peace
and friendship.

In 394 A.D. the games were stopped
by the Roman Emperor Theodosius.
In 1896 we again heard about the
Olympic Games.

There were competitions in many
rinds of sport.

Summer and Winter games are held
separately.

Winter Olympic Games first took
place in 1924.

There were competitions in skiing,
skating, ice hockey and etc.

Our country joined the Olympic
Movement in 1952.

The 22" Summer Olympic Games
were held in Moscow in 1980.

The 22" Winter Olympic Games in
Sochi were the holiday of health,
peace and friendship.
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M1 Tell us about the history of Olympic
Games.

RUSSIA

L Read the words and phrases. Try to
remember them.
to lie — nexxaTh, HAXOAUTHCS
to be washed — ombIBaThCS
mountain — ropa
hill — xomm
mineral resources — IoJIe3HbBIE
HCKOIIaeMbIC
total area — oOmas IUIOIIANE
to be rich in— ObITH OOraTeIM YeM-

00
1L Read and translate the sentences
1. Russia is one of the largest countries in the

world.

2. It occupies one- seventh part of dry land.

It is situated in Europe and Asia.

4. Tts total area is over 17 million square

kilometres.

The country is washed by seas and oceans.

6. There are different types of climate on the
territory of the country.

7. Some parts are covered by mountains and hills.

There are many rivers in Russia.

9. The longest rivers are the Volga in Europe and
the Yenisei and the Ob in Asia.

10. The deepest lakes are the Baikal and the
Ladoga.

11. Russia is very rich in mineral resources.

(O8]

e

>
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12. It is a highly developed industrial country.

13. The population of Russia is about 150 million
people.

14. The capital of the country is Moscow.

1. Tell us about your native country.
MOSCOW

I. Read the words and phrases. Try to remember
them.

scientific — Hay4HBIi

to be founded — ObITH OCHOBaHHBIM

bank — Geper

to be reconstructed — peKOHCTPyHpPOBATHCS

repid — CKOpOCTHOI

to be famous — ObITh 3HAMEHUTHIM

title — Tutyn, 3BaHue

IL. Read and translate the sentences.

1. Moscow 1is the capital of our Motherland.

2. It is its largest political, scientific, cultural
and industrial centre.

3. It is one of the oldest Russian cities.

4. Moscow was founded in 1147 by Yuri
Dolgoruki.

5. The oldest part of Moscow is the Kremlin.

6. The Kremlin is situated on the bank of the
Moskva River.

7. The Kremlin and Red Square are the heart
of Moscow.

8. Moscow became the capital of our country
in 1917.
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9. The city is reconstructed according to the
General Moscow Reconstruction Plan.

10. The Moscow Metro is comfortable and
rapid.

11. Moscow is the centre of Russian science
and culture.

12. Moscow is famous for its theatres, art
galleries and museums.

13. Now Moscow has the title of Hero City.

I11. Tell us about Moscow.

MY NATIVE TOWN

I.LRead the words and phrases. Try to remember
them.

to be engaged — OBITH 3aHATHIM

educational — o6pa3oBaTeIbHBIN

population — HaceneHue

in the south-west of region —Ha roro-zamane obiactu

II. Read and translate the sentences.

1. My native town is Novozybkov.

2. It is situated in the south-west of Bryansk region.
3. It was founded in 1701.

4. Fourteen years ago we celebrated its three hundredth

anniversary.

5. The population of Novozybkov is 44 thousand people.

6. Most of the population of the town is engaged in
industry.

7. Novozybkov is an industrial town.

8. There are many factories and plants in the town.

9. The biggest are the machine-building plant and the
plant «Inductory.
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10.They produce different machine tools and equipment.

11.Novozybkov is a cultural center of our district.

12.There are many monuments, a museum, several
Houses of Culture in our town.

13.Novozybkov is an educational center of our district.

14.There are several universities, colleges, an agricultural
technical school

and many secondary schools in our town.

15.0ur town is very clean and green and we are fond of
it.

ML Tell us about your native town.

THE UNITED KNDOM OF GREAT BRITAIN
AND NOTHERN IRELAND

I. Read the words and phrases. Try to remember
them.

island — ocTpos

typically — TunuHO

maritime — MOPCKOH

to be connected — OBITH COETUHEHHBIM

power of the Queen — Bi1acTh KOPOJIEBBI

to be limited — ObITH OrpaHMYCHHBIM

II.Read and translate the sentences.

1. Great Britain occupies a large island to the west
of Europe.
2. England, Scotland, Wales and Northern Ireland

constitute the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

3. The total area of the United Kingdom is 244,000
square kilometers with a population of 57 million.
4. The climate of the country is mild.
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5. It is typically maritime. The winters are warm,
the summers are cool and the weather is very changeable.

6. There are many rivers and beautiful lakes in the
country.

7. The rivers in Britain are not long.

8. Many of them are connected by canals.

9. Many large cities are situated on the rivers.

10. London is in the valley of the Thames, Stratford
is on the Avon, Cambridge is on the Cam.

11. There are no high mountains in Great Britain.

12. Great Britain is not very rich in mineral
resources.

13. It has deposits of coal, iron ore, oil and gas.

14. Great Britain is a highly developed industrial
capitalist country.

15. Almost half of Great Britain’s population is
engaged in industry.

16. Ship-building, machine building, electronic

engineering now are the main branches of Great Britain’s
industry.

17. London is the capital of Great Britain.

18. Great Britain is a monarchy but the power of
the Queen is limited by Parliament.

IIL.Tell us about the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland

UK POLITICAL SYSTEM.

I.LRead the words and phrases. Try to remember
them.

House of Lords — mamara nopaos

House of Commons — nanzata oOImmuH

Lord Chancellor — nopa-kaniyiep
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Speaker — ciukep, npezacenarensb najaThl OOIIUH
hereditary — HacneCTBEHHBIN

to be responsible — OBITH OTBETCTBEHHBIM
majority — OOJIBITMHCTBO

IL Read and translate the sentences.

1. Great Britain is a monarchy.

2. But the power of the Queen is limited by
Parliament.

3. Parliament consists of the House of Commons
and the House of Lords.

4. Members are elected only to the House of
Commons.

5. The election is held every five years.

6. The House of Lords is hereditary.

7. In the House of Lords the Lord Chancellor
presides over the lords.

8. The Speaker presides over the members of the
House of Commons.

0. The Party which obtained the majority of seats

in the House is called the Government and the others the
Opposition.

10. The Prime Minister is responsible for the policy
conducted by Parliament.

11. Ministry is formed from the party in power.

12. At present there are the following political

parties: the Conservatives, the Labour Party, the Liberals.
M1 Tell us about the UK political system .
LONDON.

I.LRead the words and phrases. Try to remember
them.
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to be divided — pazmensaTbcs
places of interest — qocTonpuMedaTeIbHOCTH

IL Read and translate the sentences.

1. London is the capital of Great Britain, its
political, economic and cultural centre.

2. It is one of the largest cities in the world.

3 Its population is more than 11 million people.

4. London is situated on the river Thames.

5 The city is very old and beautiful.

6 It was founded more than two thousand years
ago.

7. Traditionally London is divided into several
parts: the City, the West End and the East End.

8. The City is the oldest part of London, its
financial and business centre.

9. The West End is the most beautiful part of
London.

10. The best hotels, shops, clubs and parks are
situated here.

11. The East End is an industrial part of London.

12. There are many factories and the Port of London
is there.

13. There are a lot of places of interest in London.

14. Among them are Westminster Abbey, Houses of

Parliament, Buckingham Palace, St. Paul’s Cathedral, London
Bridge, the Tower of London.

II1.Tell us about London.
ECONOMY OF GREAT BRITAIN.

[.Read the words and phrases. Try to remember
them.
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to be a highly developed country — ObITH BBICOKO

pa3BUTON CTpaHOU

to produce — IpoU3BOIUTH

to export — 3KCIIOPTUPOBATH

ship-building — xopabnectpoenue

wheat — mmesuna

agriculture — cenbCckoe XO34HCTBO

sheep-breeding — oB1IEBOICTBO

II.Read and translate the sentences.

1.Great Britain is a highly developed industrial country.

2.1t was the country in which the earliest developments
of modern industry took place.

3.Half of the population of the UK is engaged in
industry.

4.The UK produces and exports machinery, electronics,
textile.

5.0ne of the chief industries of the country is ship-
building.

6.Ship-building centres are in London, Glasgow and
Belfast.

7.London is the capital of the country and its industrial
centre.

8.There are many industrial cities in the UK.

9.Manchester is the centre of the cotton textile industry,
one of Britain’s most important producers of
computers and electronic equipment.

10.Birmingham is an important industrial area.

11. Machines, cars and lorries, TV-sets and radio are
produced there.

12.The UK has a highly developed agriculture.

13.Sheep-breeding and cattle-farming are the main
branches of Britain’s agriculture.
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14.Wheat, vegetables, potatoes and some kinds of fruit
are grown in the UK.

III.Tell us about economy of Great Britain.
THE UNITED STATES OF AMERICA.

I.LRead the words and phrases. Try to remember
them.

area — IJIOLIA/1b

language — s13bIK

oil — HepTH

grain — 3epHO

to consist of — coctosTh U3

government — IpaBUTEILCTBO

IL. Read and translate the sentences

1. The USA is one of the largest countries in the world.

2.1t is situated in the central part of the North American
continent.

3.The area of the USA is over nine million square
kilometers.

4. It is washed by the Pacific Ocean and by the Atlantic
Ocean.

5.The population of the United States is nearly 250
million people.

6. The official language of the country is English.

7. The capital of the country is Washington.

8. As the USA is a large country, the climate is different
in different regions of the country.

9.There are many mountains in the country.

10.The main river of the country is the Mississippi.

11. The USA is rich in mineral resources, such as coal,
natural gas, iron, oil.
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12. The USA is a highly developed industrial country.
13. Such industries as machine-building, ship-building

are highly developed in the country.

14. American agriculture produces a lot of food

products: grain, fruit, vegetables.

states

15. The USA is a federal republic, consisting of fifty

16. The president is the head of the state and the

government.

them.

1. Tell us about the USA.
ECONOMY OF THE USA.
I. Read the words and phrases. Try to remember

space research — kocMu4eckue HCCIeIOBaHUS
due to — OGmaromaps 4yemy-To

coal — yromb

to be rich in— ObITh OOraThIM YEM-TO

II. Read and translate the sentences.
1.The USA is a highly developed industrial country.
2.Ship-building, electronics, automobile industry, aircraft

industry, space research are highly

developed in the States.
3.Each region of the USA has characteristics of its own

due to the differences in climate,

landscape and geographical position.
4.Great Lakes, Atlantic Coast, Pennsylvania, New Jersey

are the biggest industrial regions of the country.

5.The USA has a lot of mineral resources.
6.. The south, especially Texas, is rich in oil.
7. Pennsylvania is rich in coal.

36



8.There are plenty of coal mines there.

9.There are a lot of large and modern industrial cities in
the USA.

10.Lots of things are made there.

11.But a great proportion of the country consists of farms
and small towns.

12. The USA has a highly developed agriculture.

13.Corn, wheat, tobacco, soy-beans, fruit are grown in
the USA.

III.Tell us about economy of the USA.

PA3JIEJI 1I
SUPPLEMENTARY READING

TEXT 1 ORIGIN OF AGRICULTURE

It is known that the primitive man lived by gathering
plants and hunting animals. Later on people began to exploit
plants resources. The earliest implements for land cultivation
were the stick and the hoe. The implements people began to
use later on were the mattock, the spade, the fork and the plow.

It is supposed that the plow first originated in the
Mediterranean region as early as 3000 B. C. (Before Century).
It is said that the plow was the first implement which gave start
not only to a more complex form of agriculture but also to a
system of land tenure.

WORDS:
Stick - manka
first - mepBbIii, cCHauana, BIEpBbIC
Spade - momarta
later on - BIIOCIIEACTBUU
Hoe - motsIra
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long ago - naBHO

Fork - Buibl

then - 3arem

Mattock - moTbITa, KUpKa

gather - cobuparpb

Plow - myr

give start - TOJIOXXUTH HAYaIIO
Implement - c.-x. Opynue
originate - BO3HUKATh, MOSBISATHCS
Land tenure - 3emienosb30BaHMe
suppose - rmosarartb

Origin - MPOUCXOXKICHUE

use - IOJIb30BaThCsl, IPUMEHSTh

TEXT 2. EARTH AND BIOSPHERE.

Every schoolboy knows that the biosphere is the most
essential component of life on the Earth. It forms a layer of
life around the globe. But the mass of the biosphere is
limited. V. Vernadsky, the outstanding Russian scientist,
estimated that its total mass is 10" (ten to the fifteenth
power). The biosphere also forms an energy screen
between the Earth and space. Due to the biosphere the
Earth gives us our food products. All plants grow in a thin
layer of soil. The study of different soils is the most
essential problem in agronomy. Due to the study of
agronomy we know how soils form, live and produce. It is
very important to know how agronomists preserve and
improve different soils. We can read about soils and their
most essential components in the books on agronomy.

WORDS:
Earth — 3emus
preserve - COXpaHATHb
Layer — ciol, mutac
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produce - TPOU3BOAUTH
Life - >xu3npb

study - u3yuathb

Plant — pactenue

around - BOKpyr
Soil — nousa

between - mexny
Space — kocMuYecKoe MPOCTPAHCTBO
on - Ha, O

Study — u3yuenue

due to - Gmaromaps
Different — paznuanbIii

how - kak
Thin — ToHKHH
that - yto

Estimate — olieHUBaTh, OICYUTHIBATE
also - Takxe
Give (gave, given) — 1aBaTh

all - Bce
Grow (grew, grown) — pacTu, BBIpAIIUBaTh
but - HO

Improve — ynyumare

TEXT 3 LAND AND SOIL

It is known that the rate of natural soil-formation
process is very slow. The formation of a soil layer 2
centimetres deep requires a hundred years. If land is not
preserved, the fertile layer of soil is destroyed.

The famous Russian agronomist V. Dokuchayev
estimated that the loss of one millimeter of the fertile layer
of soil results in the loss of 76 kg of nitrogen, 24kg of
phosphorus and 800kg of potassium per hectare.
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It was estimated that the cultivation of one metric ton of
grain requires about 33kg of nitrogen, 13kg of phosphorus
and 26kg of potassium.

It is known that in our country land is public property. It
is under the protection of the law. This is the law on the use
of land, its preservation, improvement and reproduction.

WORDS:
Grain - 3epHO
deep - rimyOoxwmii
Improvement - yiydienue
famous - 3HaMEeHUTHIN
Land - 3emus
fertile - momopoHBII
Law - 3akoH
slow - MemIeHHBI
Property - coOCTBEHHOCTb, JOCTOSTHHE
destroy - yHWYTOXaTh, pa3pymiaTh
Rate - Temm, ckopocTh
require = TpeOOBaThH
Requirement -- TpeGoBaHue, MOTpeOHOCTH
result - mpuUBOIUTH K ...
Use - moib3a, HCIIOJb30BaHUE
lose (lost.lost) - TepsaTh
About - o0, 00, 0KOJIO
Under - mox

TEXT 4 AGRICULTURE
Agriculture s a key sector of material production. In our
country agriculture has to satisfy the growing needs of the
population in food and to provide industry with raw
materials.
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It develops on the basis of the same economic laws as
the other sectors. At the same time it has a number of
distinctions reflected in its economics and organization.

The land is the chief means of production in agriculture.
Farmers have to deal with living organisms—plants, animals
and microorganisms.

Crop yields depend on soil fertility which has to be
maintained and raised. Definite seasonality is another
important feature of farming.

WORDS:
Key - kmrou
distinction - ornauuue
Satisty - ymoBimeTBOpsTH
feature - uepra
Provide - obecneunBaTh

TEXT 5 AGRARIAN SECTOR

A problem we will have to solve in the shortest time is
that of fully meeting our country’s food needs. This is the
aim of the present agrarian policy. In the period since the
adoption the Food Programme in our country the economy
of the farms, inter-farm enterprises and processing plants
has become stronger, the productivity of crop farming and
livestock farming has risen.

There is a progress, but the lag in agriculture is being

overcome slowly.

Agrarian sector has to improve the food supply in the
nearest future. It is planned to more than double the growth
rate of farm production and ensure a substantial increase in
the per capita consumption of meat, milk, vegetables, and
fruit.
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WORDS:
Solve - pemath
rate - TeMI, CKOPOCThb
Aim - neis
per capita - Ha AyIIy HaceJIeHUs

TEXT 6 A FEW WORDS ABOUNT AGRONOMY

Agronomy deals with the cultivation of field for regular

production of crops: food crops, feed crops and industrial
crops. Cultivation means the preparation of the ground for
planting seeds, tubers, etc. Cultivation is done by means of
various kinds of agricultural machines and implements: gang
plows, harrows, sweepers, etc.

As the climate and the soils greatly differ in different
regions of our large country, agronomist regularly exchange
experience. This regular exchange of experience between
agronomist has increased the range of plants which may be
grown in different regions and has given start to the
development of various means for the improvement of crops.

It is known that regular study of the chemical
composition of soils and the development of means for the
reproduction of their fertility have become a fundamental part
of agricultural science. It may be said that the development of
agriculture has become an important factor in the development
of national economy and has resulted in the rise of living
standard of the people.

TEXT 7 MECHANIZATION AND ELECTRIFICATION
Mechanization and electrification are used in all
branches of agriculture. Agricultural machinery and
implements including different types of tractors, bulldozers
with numerous attachment, combines, harvesters, etc. help the
farmers to increase their farm’s production and reduce costs.
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Alongside with machinery specially intended for seeding,
cultivation, fertilization and other kinds of field work extensive
use is made of various devices for protecting plants against
pests, diseases and weeds.

There also exist many machines for processing
agricultural products. They are machines for the preparation
of dairy products, honey, wine, cider, vinegar, oils, sugar,
syrups and preserves.

A lot of farm machines are driven by electric motors.

TEXT 8 AGRICULTARAL ENGINEERING

Agricultural engineering can be defined as the application
of engineering to agriculture but this definition does not cover
all the fields it is connected with. Engineering is, in truth , an
integral part of the science of agriculture, the present high
position of modern agriculture largely depends on.

The development of fertile swamp and overflowed lands,
the irrigation of arid regions, the construction of new sources
of power have become important factors in the development of
agriculture in many countries. The invention of the cotton gin,
the steel plow, and the tractor have affected not only
agriculture, but also many of the economic and social phases of
life.

At first progress was slow but with the growth of
engineering knowledge more and more engineering
achievements found useful application in agriculture. Now
agriculture cannot be separated from agricultural engineering.

WORDS:
Agricultural engineering — ¢. X. TeXHUKa
at first - cHauana
Application - mpumeHeHue
Definition - ompenencHue
invention - m300peTeHue
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TEXT 9 MECHANIZATION AND ELECTRIFICATION

Mechanization and electrification are used in all branches
of agriculture. Agricultural machinery and implements
including different types of tractors, bulldozers with numerous
attachment, combines, harvesters, etc. help the farmers to
increase their farm’s production and reduce costs. Alongside
with machinery specially intended for seeding, cultivation,
fertilization and other kinds of field work extensive use is made
of various devices for protecting plants against pests, diseases
and weeds.

There also exist many machines for processing
agricultural products. They are machines for the preparation
of dairy products, honey, wine, cider, vinegar, oils, sugar,
syrups and preserves.

A lot of farm machines are driven by electric motors.

TEXT 10 FARMS IN BRITAIN
British agriculture is based on high-quality farm
machinery and utilization of fertilizers. It is greatly influenced
by the climate. The temperature seldom exceeds 32°C or falls
below zero. Thus the farmers work in the fields all the year
round.

Most of the farms are less than 50 acres each. The type
of farms depends on many factors: climate, soil, slope and
altitude.

They are divided into three types: arable farms, dairy
farms and mixed farms. In the eastern part of Great Britain
most farms are arable. The farmers having such farms grow
different crops: wheat, barley, oats. In the western part of the
country most farms are dairy. Farmers keep milking cows,
sheep, pigs or poultry on their farms.

Today the main tendency in agricultural development of

Great Britain is that small farms are gradually disappearing
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because they cannot compete with modern industrial farms
based on up-to-date agricultural machinery.

British farmers are working hard to maximize the yield
and minimize the cost of production, to supply the
population of the country with various foodstuffs of high
quality, to ensure further progress in all agricultural
branches.

WORDS:
High-quality - BbICOKOKaueCTBEHHBIN
arable - 3epHOBOU
Fertilizer - ymoOpenue
wheat - mmennna
Influence - BnusTH
barley - sumenb
Slope - ckion
oats - OBEC
Altitude - BbIcoTa
gradually - mocren

Text 11 ECONOMY OF THE USA

The United States of America is a highly developed
industrialized country. The United States economy is based on
the free enterprise system: Private business compete against
one another with relatively little interference from the
government. Since the depression of the 1930s, when the
economy essentially collapsed, laws have been made giving the
government a more active role in economictters.

The United States is rich in mineral resources as coal,
gold, silver, cooper, lead and zink. It is a leading producer of
fuel — of oil, natural gas and coal. Shipbuilding, electronics,
automobile industry, aircraft industry, space research are
highly developed in the States. Each region of the United
States has characteristics of its own due to the differences in
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climate, landscape and geographical position. Great Lakes,
Atlantic Coast, Pennsylvania, New Jersey are the biggest
industrial regions of the US. International trade is very
important to the United States. Major exports include
machinery, high-technology equipment, chemicals, cars,
aircrafts, and grains. Major imports include machinery and
telecommunications equipment, oil, cars, metals, and
chemicals.

TEXT 12 AGRICULTURE OF THE USA

Until the second half of the last century, the United
States was mainly an agricultural nation. The Civil War (1861
— 1865) helped stimulate industry. In the years that followed,
industrialization transformed the country, although many areas,
especially the South, remained mainly agricultural. The United
States grows wheat, corn, and other crops and raises many
cows, pigs, and chickens.

Each region of the United States has characteristics of
its own due to the differences in climate, landscape and
geographical position. Illinois, lowa, Nebraska is the richest
farming region of America and it is known as the Corn Belt.
The land is fertile and well watered. They grow mostly corn
and wheat there. Much livestock is also raised here. There are a
lot of fruit raising regions in the USA. For example, California
oranges, grapefruit, lemons, as well as other fruits, wines and
vegetables are shipped all over the world. The most important
crops grown in the States are also tobacco, soy-beans, peanuts,
grapes and many others.

TEXT 13 MAN IN MOTION
In his efforts to move by means other than his own two
feet, man has sat on the back of mules, camels, horses and
elephants. He has used boats on water, skis on snow, skates
on ice, and bicycles on land. Of all the devices which man
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has invented to carry him from here to there, none has had
quite as much impact on his life as the automobile.

The influence of the automobile on our life has been so
complete that few of us can remember what it was like to
be without one.

One of the earliest self-propelled cars was built by a
clock-maker in Nuremberg, Germany, in 1649. It was
operated on the same spring principle as a wind-up toy.
Like a toy it had to be rewound every few minutes. About
fifty years after that, an Englishman named Thomas
Savery developed a steam pump which raised water from
coal mines. This was improved by another Englishman,
Thomas Newcomen. In 1765, James Watt of Sepotland,
using Newcomen’s  engine as a model made a steam
engine so efficient that he is generally considered to be its
inventor.

In Europe and the United States, men began to
experiment with steam. The search for automobile -
although it would be years before it carried that name — was
on.

TEXT 14 AGRICULTURAL MASHINERY

At the down history we find man practicing the
most elementary method of modify soil conditions. In
early times the principal crops were cereals or pulse and
fibro crop — flax.

The greatest mechanical advance during these early
days of agriculture was the evolution of the plough from
primitive hoe. The plough is the most important tillage
tool, and it has been brought to its present state of
scientific perfection only after tireless experimentations.

During the Middle Ages the variety of implements
had advanced but little, though the roller was known but
was not employed generally in agriculture.
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In the eighteenth centure there was conscious and
organized attempts to improve agricultural implements.
New methods and inventions were being applied to most
farming operations, and new conditions were being created
favorable for the great advance which followed.

By the 19" century such a complexity of
implements had been introduced as to justify the term
«agricultural machinery». In agriculture the use of first
water-power and then of steam had immensely stimulated
the invention of machinery supplementing or replacing
manual labour.

TEXT 15 AGRICULTURAL MASHINERY AND
IMPLEMENTS

In still more recent times an important practical
contribution to mechanization of the farm came from the
discovery of the internal-combustion engine. Used first of
all to drive stationary machinery, as chaff-cutters, root-
cutters and corn-mills in the barn, in the second decade
of the 20" centure the internal-combustion engine also
made headway as a source of power for field operations.
Steam engines, though widely used for traction on the
roads, suffered the disadvantages of being heavy for use
on the land for the direct haulage of machinery and
implements; and it was not until the internal-combustion
engine had been perfected that agricultural tractors made
their appearance.

But still newer source of power on the farm is
electricity. Although employed at first principally for
lighting, electricity, when it 1is available at lot cost
relatively to other forms of power, is gradually coming
into use on the farm.

Agricultural implements and machines are very
numerous and very diversified and may be considered
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under five main groups, namely: 1) prime mOvers; 2)
cultivating machinery, including ploughs of all kinds,
harrows, rollers, cultivators, elevators, potato-diggers, etc.
3)harvesting machinery, including movers, self-binders,
threshing-machines, combines, etc.; 4) stationary or barn
machinery; 5) dairy machinery.

TEXT 16 TRACTORS

Tractors occupy an important place on the farm as
a source of power, and on many farms they, together
with trucks or trailers, have entirely displaced horses for
farm work. An advantage of tractor power over the horse
is that the tractor can be used continuously for heavy
work. In addition to pulling implements like ploughs
and cultivators, a tractor may be used with implements
for bush-clearing, ditch-filling, and land-leveling. Small
tractors of from 1 to 10 horsepower, fitted with single- or
twin-cylinder petrol engines, may be used for garden and
orchard work.

Farm tractors may be divided into two groups:
wheeled and track-laying. Wheeled tractors may be further
subdivided into standard and row-crps types. Standard
wheeled tractors are used for general farm work and do
not have the special features associated with row-crop
tractors. Row-crops tractors can be used for all ordinary
purposes, but in addition they are da

Track-laying tractors, or crawlers, have the great
advantage that they can be used for heavy loads on
almost any class of land. They are considerably more
economical in fuel than are wheel machines, but their
greater initial cost and their maintenance particularly that
of the tracks, may out weigh this advantage. The crawler
is, however, the more efficient type of tractor and,
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moreover, can go on the land earlier after rain and so
can work a greater number of days per cent.

TEXT 17 MICHAEL FARADAY

Michael Faraday, who was born in 1791 and died 1867,
gathered and sent in order all the work of the scientists who
had worked on electrical problems before him.

In 1823, he discovered how to make an electrical motor.
In 1831, he built the first generator, then called it dynamo. The
modern car has both a starting motor and a generator. The
starting motor draws electric current from the car battery to
start the powerful gasoline engine. The generator is driven by
the gasoline engine to recharge the battery and to furnish
electric power for all the electrical conveniences in the car.

In 1833, Faraday discovered the effect of passing an
electric current through certain solutions. He called these
effects the laws of electrolysis. This has made possible the
refinement of metals, silver and gold plating, and the
manufacture of many chemical products.

As a result of Faraday’s work, Morse was able to invent
the electro-magnetic telegraph, Bell, the telephone, and Edison,
the electric light.

TEXT 18 HENRY FORD

The first practical internal combustion engine was
introduced in the form of a gas engine by the German engineer
N. Otto in 1876. Since then motor transport began to spread in
Europe very rapidly. But the person who was the first to make
it really popular was Henry Ford, an American manufacturer
who introduced the first cheap motor car, the famous Ford
Model «T».

Henry Ford was born in 1863. He was a man who
transformed the world. The car he built changed the lives of
people everywhere. In 1896, Ford succeeded in building an
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automobile powered by a gasoline engine. He built this engine
in his kitchen sink. In 1903, Henry Ford established the Ford
Motor Company and introduced the Model T Ford.

Henry Ford wanted to make a car that everyone would
be able to afford. He was able to lower the price of the Model
T from S 850 to S 360 by introducing mass production
assembly line techniques. On an assembly line each person has
one specific job and, therefore, can do it faster and more
efficiently.

TEXT 19 WORLD FAMOUS CARS

Charles Rolls was born in 1881 in Great Britain. He
died in 1910. He was an aristocrat and businessman. He was
especially interested in cars. Once he met another enthusiast of
cars Henry Royce. Henry Royce was a famous car engineer.
They decided to design the most comfortable and reliable car.
At the beginning of the 20th century it seemed to be a fantasy.
But they worked hard and at last in 1907 they created the
world-famous Rolls-Royce car. It was so comfortable and
reliable that one of the mode of Rolls- Roy «Silver Ghost»
hadn’t changed greatly for 20 years since 1907.

Gotlif Daimler and Charles Benz were two inventors.
They lived in Germany. They were both interested in car
production. At the end of the 19th century each of them
designed a car. At the same time they organized two
independent firms to produce them.

All the cars produced by the firm of Daimler were
called “Mercedes”. Mercedes was a daughter’s name of one of
the stockholders of the firm. This man saved the firm of
Daimler from the financial crisis at the beginning of the 20th
century. But after the World War I the firm of Daimler met
financial difficulties again. This time it had to join the firm of
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Benz. Since that time all the cars produced by the firm
«Daimler-Beny» have been called “Mercedes-B»

TEXT 20 THE EARLY DAYS OF AUTOMOBILE

Like most other great human achievements, the motor
car is not the product of any single inventor. One of the earliest
attempts to propel a vehicle by mechanical power was
suggested by Isaac Newton. But the first self-propelled vehicle
was constructed by the French military engineer Cugnot in
1763. He built a steam-driven engine which had three wheels,
carried two passengers and ran at maximum speed of four
miles. It was a great achievement but it was far from perfect
and extremely inefficient.

In 1825 a steam engine was built in Great Britain. The
vehicle carried 18 passengers and covered 8 miles in 45
minutes. However, the progress of motor car met with great
opposition in Great Britain. Further development of the motor
car lagged because of the restrictions resulting from legislative
acts. The most famous of these acts was the Red Flag Act of
1865, according to which the speed of the steam-driven vehicle
was limited to 4 miles per hour and a man with a red flag had
to walk in front of it.

TEXT 21 FROM THE HISTORY OF THE
AUTOMOBILE

From 1860 to 1900 was a period of the application of
gasoline engines to motor cars in many countries. The first to
perfect gasoline engine was N. Otto who introduced the four-
stroke cycle of operation. By that time motor cars got a
standard shape and appearance. The cars of that time were
very small, two-seated with no roof, driven by an engine placed
under the seat.
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After World War I it became possible to achieve greater
reliability of motor cars, brakes became more -efficient.
Constant efforts were made to standardize common
components. Multi-cylinder engines came into use, most
commonly used are four-cylinder engines Gradually the
development of vehicles was driven by internal combustion
engine. Huge capital began to flow into the automobile
industry.

TEXT 22 EDISON

Edison is known as one of the greatest inventors of his time.
He invented so much that it is difficult to say which of his
achievements is the greatest. He was an experimenter and
apractical man more than a theoretician. Edison did not have
any education. He went to school only for three months. Then
he left it because the teacher considered him a dull boy. His
mother became his teacher. The boy loved books and his
mother said that he had a wonderful memory. When he first
visited a public library and saw a lot of shelves with books he
decided that he would read all the books and then he would
know everything in the world In 1858 Edison built his first
patented invention — an electro-magnetic device. He was paid
fourty thousand for it. With this money Edison established a
workshop and began his career as a professional inventor at the
age of twenty-two.

All his inventions were the result of hard work. He sometimes
made thousands of experiments. According to his words the
idea that a genius works only by inspiration was absurd.
“Genius is 2 per cent inspiration and 98 per cent perspiration,”
he often said.

TEXT 23 ATOMIC ENERGY
Man has only recently begun to study the structure and
properties of atoms. Yet the word atom was invented thousand
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of years ago, by a Greek philosopher called Epicurus.
Epicurus’s  theory was not developed further until the
nineteenth century, when Dalton, an English scientist, revived
it to explain the facts of chemistry. Dalton believed that the
atom was the smallest of all particles and that it could not be
split. A hundred years later, he was proved wrong. Everything
in the universe is composed of atoms of the various elements.
The nature of a substance depends on which elements are
involved and on the proportion in which they are present. The
atoms in a substance are held together by electrical force.

The structure of the atom is like that of the solar
system: the nucleus, or central core of the atom is surrounded
by electrons, which circle round it, as the planets orbit the sun.
These electrons are charged with negative electricity, while the
nucleus contains particles known as protons, which carry a
positive electrical charged. The number of electrons in an atom
is always the same as the number of protons in its nucleus.

TEXT 24 MAN HARNESSES THE ATOM

Our country has ample sources of natural energy, so we
stand in no danger of a fuel crisis as do some countries. But
the uneven distribution of natural energy resources over the
vast territory of our country and the need more rationally to
use natural fuel, such as oil and gas, make it imperative for
our country, too, to develop atomic power, specifically in
the European part of Russia.

The first atomic power plant in the world was built and
put into operation in Obninsk, near Moscow, in 1954.

It is hard to find any other branch of technology which
has progressed so rapidly in so short a time.

Today atomic energy has become the basis of technical
progress and the key to the economic development of many
countries.
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TEXT 25 APPLICATION OF COMPUTERS

Twenty years ago only highly trained specialists used
computers. Today it is not unusual to find one under the
Christmas tree with a 6-year-old’s name on it. This year over a
third of American householders were computer equipped — and
that number rises every year.

Computers are getting deeper into our life. They are
indispensable in space research, communication, medicine,
metallurgy, light industry, information technology and many
other ranches of industry.

Many countries have introduced computers into
agriculture, education, transport and many other spheres.

Computers provide security and safety of various
processes, diagnose numerous cases and do a lot in monitoring
different developments. In short they help to carry out
increasingly complex tasks and their application sometimes
helps to prevent disasters, tragedies and accidents.

TEXT 26 INTERNET

The Internet is a network of networks. A computer
network is a group of computers that have been connected so
they can communicate with each other. They can send
messages to each other and can share information in the form
of computer files.

There is nothing astounding about computer network.
Many small companies have networks that connect anywhere
from two or three computers to thousands of them. But the
Internet isn’t just a network. Lots of different networks have
been joined to produce the world’s largest group of connected
computers. Some of the networks are run by government
bodies, some by universities, some by businesses, some by
local community library systems, and some are even run by
schools. The Internet might make possible for you to

55



communicate with all these people on all these computer
networks through electronic «maily.

TEXT 27 PLOUGHS

Ploughs may be classified under two headings,
mould board and discs ploughs.

The former are able to bury surface vegetation
completely and are more commonly

used, while the latter, are used to a greater extant
under equatorial conditions.

Mould board ploughs may be mounted, trailed or
semi-mounted, but always the main

Tractor plows are designed to operate under different
soil condition and, as a rule,

consist of one to ten bottoms.

The part which form the plough bottom are the
share, the landside and the moulboard.

The trailed plow is pulled by a drawbar attached
to the tractor.

But a wheel is often fitted to control the working
depth.

The typical mounted plough consists of a frame
(straight or curved) which attached to tractor.

The main components in contact with the soil are
the disk coulter, the share, the mould board and the
landside.

The coulter is carried by the frame of the plough.

The share, mould board and landside are all bolted to
the leg which in turn is bolted to the frame of the
plough.

The share’s job is to penetrate and then undercut through
the at the desire depth.

The share also starts the turning movement which is
continued by the mould board, the function of the coulter
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is to male a vertical cut and divide the ploughed soil
from unploughed one.

The combination of the share and of the coulter forms
the furrow.

The coulter consists of a disk mounted above the
share, which cuts through the surface vegetation and
the soil as it revolves, under very stony or hard
conditions knife coulter may be used.

TEXT 28 CULTIVATORS

Tractor cultivators are used to loosen the soil to the
required depth without over-turning of slices and to kill
all the weeds.

Cultivators can be divided into field or fallow
cultivators which do general and preplanning work, row
cultivators (hoes) which till the soil between the rows of
plants and universal cultivators which are capable of doing
both jobs.

Depending on the attachment of working members to
the cultivator frame there are a rigid fine cultivator,
spring-loaded tine cultivator and cultivator with individual
tine coupling.

Usually a fallow cultivator consists of a frame with
hitching, which is supported by two land wheels, beams
of the independent-carrier type and working members
attached to the beams.

The complete set of the cultivator equipment includes
sweeps or spring tines.

The sweeps are set in the cultivator in two rows and
the spring tines in three rows.

Each beams of the cultivator is attached pivotally to
the frame and has a spring safety device and pressure rod
with a spring.
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Spring-type safety devices protect the cultivator sweeps
against damage by allowing the sweep to move when
meeting an obstacle and forcing it back automatically as
soon as the obstruction is over.

Attachment to the tractor linkage is easy and quick.

Usually cultivator has provision for hitching harrows
which enables farmers to benefit from harrowing along
with cultivation, for this method ensures breaking jf clods,
leveling of field and dragging of the weed roots and
trash.

The working depth is adjusted with the aid of
supporting wheels, by altering their height with screw-type
mechanisms, changing the length of the top link of tractor
mounting system and altering the spring tension of the
pressure rods.

TEXT 29 FARMYARD MANURE SPREADERS

Farmyard manure may be spread in the field by a self-
unloading spreader or dropped in heaps for spreading by
a P.T.O. —driven heap spreader.

The manure spreaders used are of two types, those that
are wheel driven and those that are power driven.

The power drive machine has an advantage over the
other when field conditions are bad because it is not
affected by wheel slip.

Tractor-drawn manure spreader is designed for transport
and spreading uniformly over the land organic and
organo-mineral fertilizers ( manure, peat, compost, lime).

The manure spreaders are generally mounted on two
rubber-tired wheels on an axle located slightly to the rear
of box, so that part of the weight of the spreader will be
carried by the tractor.
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The quantity of manure carried is usually not less than
1,5 ton in the smallest spreaders while the largest will
carry up to 6 tons.

Generally the rates of application of the manure applied
to the field can be varied for between 10 and 100 tons
per hector.

The spreader is strongly constructed because the work it
carries out is heavy, but essentially it
The conveyor consists of iron slats which are fixed to
endless chains.

The conveyor moves  rearwards and towards the
spreading mechanisms (beaters on cylinders).

They rotate at high speed and as the manure is fed
rearward, the shredding cylinders (beaters) which are fitted
with  tines, pull out and shop out and shop up the
manure onto the distributing tines, pull out and shop up
the manure.

The manure is thrown onto the distributing auger which
spreads it widely on the field.

TEXT 30 GRAIN DRILLS
The drill usually consists of a frame by two land wheels,
a seed box with feeds, coulters and seed tubes, a coulter
lift mechanism and drive mechanism.
The sowing devices are provided with steel pressed
housing (cups) and group emptying (112 devices at one
time) by means of a level.
The coulters are double discs which are pivotally attached
to the coulter beam
by special drawbars ( drop frames) long rear and
short front.
In most cases the drill sows 24-rows of cereal crops
with row spacing 15c¢cm and
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Automatic devices lifting and lowering are in front of the
seed box.

They are of the mechanical self lift type, each lift

mechanism operates by 12

coulters.

Each automatic device (left or right) consists of disc
provided with roller seats (creels); device body, shaft with
crank.

Double arm lever for engaging the device.

The disk with seats is provided with a tooth rim for the
chain.

The engaging or disengaging of automatic device is
carried out by levers from the foot board.

A double arm lever with a roller is hinged to the
automatic device body flange at the side of the discs with
roller seats.

In working position the lever turns under action of a
spring. The automatic device bodies is rigidly mounted on
shaft which may rotate in bearings.

The seat disc is driven from the land wheel through
a chain drive and freely revolves on the shaft.

In order to engage the automatic device lever should
be pulled to the stop and immediately released.

During this, the double art lever on the automatic
device body will be released and turns under action of
the spring, while the roller enters the disk seat.

The disk revolves and turns the automatic device body
together with the shaft and the crank until lever roller
will enter the recess of the body of flange forcing away
double arm lever.

In this case the body of the automatic device with shaft
is turned half of its revolution and stops.

The shaft movement from the crank is transmitted
through pitmen to square shaft of the coulter lifting
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mechanism which through pressure forks and rods lowers
the disk coulters into working position or lift them into
transport position. Some drills have a hydraulic lift

TEXT 31 POTATO PLANTER

Usually, this is a mounted or semi-mounted P. T. O.
driven machine designed for planting of potatoes
simultaneously with placement of mineral fertilizer.

The machine is capable of planting potatoes either in
60 or 70 cm row spacing with 20, 25, 30, 35 or 40 cm
distance between the plants into the row.

The planting side is taken care of by two-four-six row
potato planters.

The machine consists of a frame, picker mechanisms
(piker wheel), hoppers with feed chutes (feeding tray),
fertilizer units coulters with dropping mechanisms, covers
and drive mechanism.

The planter has picker mechanisms located in pairs and
are mounted on the drive shaft.

Each mechanism consists of a disc and attached to the
disk are cups with clams.

The cups pick up the potato tubers from the feeding
tray and the clamps retain them in the cups.

The runner coulters with a four-blade rotor cut furrows
into which the seed tubers are placed together with
fertilizer.

During operation of the machine the picker wheels
(discs) rotate and each picker cup takes one tuber which
is held in place by the clamp.

During the further movement the clamp arm runs
against the guide owing to which the clamp is moved off,
allowing the tuber to fall into the coulter.

Then the cup with the clamp, moves through the
potatoes in the feed chutes again and pick up the chute
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the clamp arm runs off the guide and the clamp retains a
new tuber to the spring.
The seed tubers are placed in the furrow simultaneously
with some fertilizer fed also continuously by means of a
fertilizer distributor.

PA3JIEJI III
GRAMMAR EXERCISES

Exercise 1. Put in the verb to be in the correct form.
1.1... a student. 2. He ... an economist. 3. We ...
workers. 4. They ... doctors. 5. You ... a lawyer. 6. She
... a secretary. 7. You ... managers. 8. It... a cat. 9.
These girls ... very strange. Where ... they from? 10. I
... fond of sports. 11. Jane ... married, but Nick and John
... single. 12. You and Kate ... here for the first time.
13. We ... at the lesson now. 14. He ... a businessman
and his wife ... a model. 15. They my friends, but who
... he? 16. Where ... your car? 17.1... an artist, and what
...you? 18. Here ... all the money I’ve got on me. 19. Helen
... Russian. She ... twenty. She ... a good student. She ... not
married. She ... single. Her eyes ... blue. She ... beautiful. She
... from the Urals. She ... fond of music. She ... interested in
foreign languages. She ... good at swimming. Her favorite
seasons ... a student. He ... a singer. He ... tall and handsome.
His hair and eyes... black. His new car ... red. They ... good
friends.

Exercise 2. Put in the verb to be in the correct form.
1. English ... an international language.
2. My family ... in Africa.
3. Russian ... my native language.
4. January ... the first month of the year.
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5. London ... the capital of Great Britain.
6. New year ... my favorite holiday.

7. Washington ... the capital of the USA.
8. May and June ... beautiful months in Moscow.
9. History ... an interesting subject.

10. Cigarettes ... not good for your health.
11. Coffee ... expensive.

12. Moscow ... the capital of Russia.

13. A tiger and lion ... wild animals.

14. A dog ... aman’s friend.

15. My friend ... from St. Petersburg.

16. Geography ... an easy subject.

Exercise 3. Put in the verb to be in the correct form.

Translate the sentences into Russian.

Paper ... very expensive today.

How many pieces of furniture ... there?

His watch ... ten minutes slow.

No news ... good news.

These trousers ... too small.

The furniture ... very old.

There ... mice in my country house.

Where on earth ... the scissors?

My friend says that physics ... a very interesting

subject.

10. Good wines ... the best buys before Christmas.

11. His staff .... very efficient.

12. Statistics ... the study of figures.

13. Clothes ... part of the image.

14. My knowledge of English ... very limited.

15. English money ... not accepted here.

16. Say how many members ... there in your family? —
There ... five persons.

LRI R WD =
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Exercise 4. a) Write down the following nouns in the

plural:
mouse
city

man
company
goose
star

wife
foot

box
month
pen
child
leaf
sheep
story
dress

roof waiter
mountain glass
eye potato
formula bus
crisis match
hero day
house snowman
knife country

Exercise 5. Guess the meaning of the following words, pay
attention to the word-building suffixes —er/-or, -ist, -cian.
Journalist, designer, sociologist, chemist, biologist,
biochemist, dentist, doctor, businessman, farmer, physicist,
physician, computer operator, electrician, mechanic, model,
actor, ecologist, politician, lecturer, professor, conductor,
pilot, geologist, architect, jockey, manager, director,
producer, sportsman, footballer, specialist, policeman,
musician, pianist, detective, economist, steward, captain,
interpreter, engineer, archaeologist, secretary, cook,

mathematician, composer.

Exercise 6. Use to be or to have/to have got in the

present simple tense.
1. How ... you? 2. What ... her name? 3. How old ... you?
4. There... many mistakes in the text. 5. My friend ... bad
habits. 6. You ... welcome.7. Sam and John ... friends. 8.
She ... a little child. 9. He ... out. 10. Who ... at home? 11.
The metro station ... far from my house. 12. They ... a
New flat. 13. What country ... you from? 14.He ... big
car. 15. They ... late. 16. Her name ... Mary. 16. Her eyes
...grey. 17.1 ... happy. 18. He... many aunts and uncles.

19.1t ... a nice day. 20. Where ...

my book?
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Exercise 7. Write the plural of the following nouns.

Tree, toy, aunt, doctor, sportsman, silk, leather,
furniture, desk, fox, paper, bedroom, sister-in-law, boy-friend,
passer-by, roof, shelf, half, page, face, gulf, knife, hero,
beauty, child, housewife, man-driver, basis, datum, woman-
doctor, knowledge, hair, advice, watch, gate, tea, orange,
ox, deer, key, potato, wool, piano, photo, wolf, chief, oil,
baby, radio, leaf.

Exercise 8. Complete the sentences. Use Possessive Case
where necessary.

I. She likes (the hat/ Jane).
2. What is (the name/this city).
3. When is (the birthday/his brother).
4. Do you like (the colour/this dress)?
5. Write his name at (the top/the page).
6. What is (the address/ David) ?
7. What is (the cause/ the accident)?
8. (the house/ her sister) is near the
city centre.
0. (the job/his father) is very
interesting.
10. For her the afternoon is (the best
part/the day).
11.  The bus stopped at (the end/the
street).
12. (the favourite colour/Ann) is broun.
13. (the walls/this house) is broun.
14. (the beginning/the film) isn’t
interesting.

Exercise 9. Translate from Russian into English.
1. Kuura moero apyra. 2. Knuru moux apyseil. 3.

Urpymku ero Opara. 4.Ilmaree e€ cectpsl. 5. CBIH MOEro
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npyra. 6. Keaptupa ero poauteneil.7. iMs Baliero namsl.
8. Kppimia goma. 9. Cectpa moero aenymku. 10. Ctuxu
Ilymkuna. 11. JloctonpuMeyaTebHOCTH HAIIEd CTOJIMIIBL.
12. Umst moero npyra. 13. Ilucema moux npyseit. 14.
ABTOMOOMIIb MOETO OTIIA.

Exercise 10. Use the structure there is/there are. Translate
the sentences into Russian.

1) There (is, are) a new moon tonight.

2) There (is, are) two large windows in the room.
3) There (is, are) no one at home.

4) There (is, are) a letter for you on the table.

5) There (is, are) a book and several pencils on my
desk.

6) There (is, are) a swimming-pool near our house.
7) There (is, are) a table in the corner of the room.
8) There (is, are) twelve students in the classroom.
9) There (is, are) some mistakes in the sentence.
10) There (is, are) a new grammar rule in Lesson 9.

Exercise 11. Use some or any. Translate the sentences
into Russia

1) He made ... mistakes in his dictation.

2) I don’t have ... money with me.

3) Please, give me ... more coffee. — [ am sorry, but there
isn’t ... more coffee.

4) She translated ... articles onto English.

5) Give me ... time to think about it.

6) Do you know ... other languages?

7) She wants ... new dresses.

8) My grandmother does not watch ... programmes on TV.
9) He drank ... whisky and left bar.

10) He found ... new words in this lesson.
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Exercise 12.. Use some, an, no, every. Translate the
sentences into Russia.

1) Didyou hear ... about this film?

2) If you have ... against me, speak out.

3) Thereisn’t ... interesting in the newspaper today.
4) Does hesee ... in the room?

5) ... is ready?

6) Did you say...?—No, Isaid....

7) Thereis ... in the next room.

8) She will tell us ... about he work.

9) Please, give me ... interesting to read.

10) Ask ... to help you in this work.

Exercise 13. Use the verbs in brakes in Present Indefinite.
1)We always (travel) by car.

2)He usually (have breakfast at 8 o’clock.

3)Mother often (tell ) her children stories before bedtime.
41 always (take) the same busto work.

5)They ( pick ) the apples in October.

6)Our friends (live ) in a house that ( stand ) on a hill that
(overlook ) he Oka valley which (be ) so beautiful in early
summer.

7)This man ( know) you very well.

8)The plain (leave) at 10 o’clock.

9)My children (drink) coffee with milk every day.

10)Mr. Jackson usually (watch) television in the evenings.
11)Nick always (prepare) his homework carefully.

12)Paul (like) the Italian language and he (want) to speak
this language well.

Exercise 14. Make the following sentences interrogative
and negative.

1)He knows French perfectly.

2)Tom and John play chess very often.
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3)Bess comes home after 7.

41 like hot tea.

5 She always comes to class late.

6)We like his story.

7)This clock goes well.

8)Dan often spends his free time at my place.
9)He does well at school.

10)The party begins at 9 o’clock.

11)Miss Hope likes her job.

12)Their children collect butterflies.

Exercise 15. Use the following sentences in the third
person singular.

DI think Iam right.

2)They know the answer.

3)We live in Malta.

4)They play chess very well.

5)You often help your parents.

6)His dog always attack strangers.

7)Motor cycles make a lot of noise.

8)I go to the library every month.

9)We always think about the companies profits.
10)You sell products to different countries.

Exercise 16. Use the verbs in Past Indefinite. Translate
the sentences into Russian.

I)I (forget ) to bring my notebook to class yesterday.
2)Ann and I (talk) over the telephone two hours ago.
3)They ( live ) in Spain for many years .

41 (lose) my English book yesterday but ( to find) it later.
5)They (go) to the park after the lesson.

6)Our grandparents ( study ) French last century.

7)James (come) to see me the day before yesterday.

8)I (see) hm at the concert fout days ago.

9)We (come) home at midnight.
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10)The film (last) about three hours.
11)He (wait) almost for two hours for Jennie yesterday.
12)Max always (get) good marks when he (go) to school.

Exercise 17.Make the following sentences interrogative and

negative.

1)He prepared his lesson well.

2)He entered the University in April.

3)It rained last night.

41 went to the kindergarten 18 years ago.

5)Mark washed the dishes after dinner.

6)They arrived home late.

7)John bought a book at the bookstore on Sunday.
8)The bank closed at noon.

9)George cooked dinner for the family last week-end.
10)We had many flowers in the garden last simmer.

Exercise 18. Use the verbs in Future Indefinite. Translate

the sentences into Russian.

1)They (see) us tomorrow.

2)I (know) the result in a day.

3)You (finish) the work in June.

41 (be) in St. Petersburg tomorrow morning.

5)Bill (be) twenty-four years old next year.

6)Jane (remember) this day all her life.

7)We (spend) two months in Crimea.

8)There (be) many people at his lecture tomorrow.
9)Mr. Jones (get) a good job after graduating from the
University.

10)Her friend (present) her a new car for her birthday.

Exercise 19. Make the following sentences interrogative
and negative.
1)They will arrive at three o’clock.
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2)She will tell you about her house.

3)Richard will be twenty next July.

4)We shall go to the Baltic Sea.

5)Everybody will know about it.

6)Jane will be at home in an hour.

7)They will discuss this problem with the manager tomorrow
morning.

8)You will have a good time there.

9)He will be a good lawyer in three years.

10)They will discuss their visit tomorrow.

Exercise 20. Use the verbs in a right form. Translate the
sentences into Russian .

1)If the weather (be) nice next Sunday, we (go) to the
seaside.

2)He (translate) this article, if you (give) him a dictionary.

3)If we (get) the tickets we ( go) to the concert.

MHIf the telephone (ring ) while I am out, please, answer it.
5)Don’t leave until I (call) you.

6)When the weather (get) warmer, we can go swimming.
7I plan to wait until the mail (arrive ).

8)She (eat) strawberries until she look like them.

9)We (catch) the bus if we (run) faster.

10)If the students (be interested) in what they learn, they
( study ) the subject well.

11)He (be shocked ) when he (learn ) the truth.

I12)I (try) ti talk to him as soon as he (turn up).

Exercise 21. Use Past Indefinite and Participle II from the
following verbs.

To be, to go, to have, to write, to give, to read, to think,
to see, to tell, to know, to take, to teach, to come, to

begin, to get, to put, to leave,to do, to stand, to make,
to sit, to drink, to talk, to lose, to find, to buy, to drive.
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Exercise 22. Make up the questions to the following
sentences.

1)He went tj Delhi to see his friends.

2)Nick will come home in the evening.

3)His office is near Metro station.

4)These are French newspapers.

5)Her friend is a lawyer. He is 32 years old.
6)Philip began to study Spanish two years ago.
7)Paul ate 12 hamburgers yesterday.

8)He walked to school with Mary.

9)James eats Chinese food on Sundays.

10)We shall se you on Monday.

Exercise 23. Use the following verbs in Present
Continuous.

11t ( rain ), take your umbrella.

2)Tom (play ) the violin now.

3)John (have ) lunch in the café now.

4)Listen! I think the telephone ( ring ).

5)Be quiet! The baby ( sleep ).

6)Look! The teacher ( write ) on the blackboard.
7)The bus (stop ) for us now.

8)They (play ) chess in the garden.

9)The students (have) a lecture on Administrative Law
now.

10)The president (try ) to contact his advisors now.

Exercise 24. . Make the following sentences interrogative
and negative.

1)The committee is examining the material now.

2)John is eating dinner now.

3)The sky is grtting very dark.

4)They are traveling in Europe at present.
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5)This man is waiting for you.

6)Mr. Evans is writing a series of articles on the
economic situation.

7)Helen’s friends are hurrying to the stadium to see the
football match.

8)Mr. Black is speaking over the telephone .

9)Tom is driving his new car now.

10)Kate is reading “ Alice in Wonderland”.

Exercise 25. Use the following verbs in Past Continuous.
DIt (rain) when I left home.

2)I saw a light in his house as I ( pass).

3)He just ( Leave ) the house when the telephone rang.
4)Yesterday about eleven o’clock he (walk ) towards Fleet
Street.

5)While the man (look) in the shop windows, somebody
stole his watch.

6)I came into the room because the boys ( make) a lot of
noise.

7)James hurt his leg while he (play) tennis.

8)The car hit the tree while it ( travel) at 60 miles an
hour.

9)While Mrs. Smith (give ) a lesson, the cat jumped on
her table.

10)Jenny wrote the book. While she (live)in Scotland.

Exercise 26. Use the following verbs in Future
Continuous.

1)At 10 o’ clock tomorrow morning they (have) their
French lesson.

2)I wait for you at 5 o’ clock sharp.

3)At this time tomorrow afternoon I (take) my final
English examination.
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4Don’t ring her up at 12 o’clock. She ( write ) her
composition then.

5)When we arrive inn Washington, it probably (rain).
6)This time on Friday I ( fly) to Spain.

DIt is nearly autumn, soon the leaves (change ) colour.
8)At this time next year he ( study ) at the University.

91 (work ) when you come.

10)When I get up, my dog (sit) at the door waiting me.

Exercise 27. Make questions to the following sentences.
1)He speaks English very well. (How well ?)

2)They spoke to us in Japanese. ( In what language ?)
3)My friend came home late. ( Why?)

41 studied Psychology yesterday. ( When ?)

5)The students go to the University twice a week. ( How
often ?)

6)We shall meet n Sunday. ( When?)

7)His parents work at the same plant. ( Where ?)

8)My friend makes many mistakes in spelling. ( How
many ?)

9)He was born in 1988. ( When?)

10)The students are going to the library now. ( Where?)
11)They are speaking about the new song. (Who?)
12)He was reading a difficult English book at that time.
(What book?

Exercise 28. Use the following verbs in a right form.
Nylon.

Nylon ... (invent) in the early 1930s by an American
chemist, Julian Hill. Other scientist ... ( work ) with his
invention and finally on 27 October 1938, Nylon ...(introduce )
to the world. It was cheap and strong and immediately ... (
become ) successful, especially in the making of ladies’
stockings.
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During the Second World War, the best present for many
women was a pair of nylon stockings, but more importantly, it
... (use ) to make parachutes and tyres.

Today, nylon ... ( find ) in many things: carpets, ropes seat
belts, furniture, computers, and even spare parts for the human
body. It ... ( play ) an important part in our lives for over 50
years. Next year  about 36 million tons of it ... (
manufacture).

Exercise 29. Use the following verbs in a right form.

1.Papers ( deliver ) usually at 8 in the morning, they ( look
through ) at the moment and you ’1l get yours soon. 2. Dresses
( make ) preferably of cotton in hot countries. This wonderful
costume ( make ) specially for this performance. 3. « What
strange sounds!» — «Oh, our piano ( tune )». 4. « Where is your
car?» —« It ( fill ) in the garage at the moment.» 5.Tea ( lay )
usually on the balcony in fine weather. 6.We are finishing the
last preparations for the party: the lights (switch on ), the
floors ( clean ), the tables ( lay). Do you think we’ll be ready
on time? 7. I’ve got two questions to you. First: « What
language is ( speak) all over the world?» Second : «What
language (speak) in the room?» 8.The witness ( question ) by
the police-inspector now. 9.The old motor-way (use) by many
people, but it is not very convenient, that is why a new ring-
road ( build) in the city. 10.Our luggage (examine) at the
Customs now. Any luggage going abroad (check) usually
here. 11.We ( give) a lot of advice by our parents. 12.All the
contracts (sign) by the President. 13 You’ll have your copy
soon, the contract ( type). 14.You cannot use the fax, it is (fix).
15.Lots of people ( operate on) in this clinic. And now
unfortunately my uncle John ( operate) on here.

Exercise 30. Use the following verbs in a right form.
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1.Many towns ( destroy) by the earth-quake in Japan last
year. 2.The helicopter (construct ) in Russia. 3.He ( throw )
out of class for cheating. 4. The pop singers arrived at the
airport and ( welcome) by thousands of fans. Flowers ( throw)
at them all way to the exit. 5. The exposition ( open) when we
drove up to the picture gallery. 6.He couldn’t go out as his suit
and shirt ( clean). 7.The petrol tank ( fill) last week. 8.The
policeman noticed that the suitcase ( carry) by the porter in a
most strange way. 9. The naughty boy (teach) a very good
lesson by his friends. 10. When I came to the skating-ring he (
teach) to skate by his elder brother. 11.His cousins ( fine) for
exceeding speed limit yesterday. 12. I drove up to the shop just
as it ( close), but the owner was kind enough to let me in. 13.
They ( award) the highest prize. 14. She watched television
while dinner ( prepare). 15. When I came into the kitchen I
smelt something delicious. My favourite cookies ( bake ) in
the oven.

Exercise 31. Use the following verbs in a right form.

1. The child hopes he ( give) a computer by Santa Claus, but
his parents made up their minds that the boy ( present) with a
new scooter. 2. The boss assured the stuff they ( tell) about the
coming changes.«You (tell) of my future plans», he said.

3. « Don ’t worry! The burglars ( catch) by the police.» —«
Hm, but they are sure they (not catch ).» 4.Get your passports
ready, they ( examine) by the officer. Do you remember we
were warned that our papers ( examine) here? 5.The whole
nation hoped he ( electe) Prime Minister. 6.Mind, you ( punish)
if you disobey my orders. 7.1 wonder when my project paper (
publish). 8. The child (bring up) in a respectable family. 9.They
made sure that the child (bring up) by decent people.
10.Don’t leave your bicycle outside. It (steal ). 11. When he
turns up he (tell) the truth. 12.The new spaceship ( launch) in
Florida in some days. 13.The delegation (meet) at the airport.
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14.No one expected that the flight ( delay). 15.We felt happy
that the car ( repair).

Exercise 32. Use the following verbs in a right form.

1. The decoration ( complete) an hour ago. 2.The
preparations for the party just (finish) and the guests are
already arriving. 3. The baby ( feed) an hour ago. 4. «
Christopher ( feed) yet?» —«Not yet». 5.He ( not see) for
a week already. 6.The paper (not read ) by anyone yet.
7.The suit ( not wear) for a long time. 8.This fact ( not
mention) in his last speech.9.I am happy as I just ( allow)
to stay here an extra day. 10.She (teach) music in her
childhood. 11.You ever (teach) how to play chess? 12.1
just (advise) to keep to a diet. 13.The sportsmen ( give)
instructions before the match. 14.The motorist ( disqualify)
some five months ago. 15.1 cannot believe my eyes! My
book has ( publish) already !

2.

Exercise 33. Use the following verbs in a right form.
Blowing Hot and Cold with the Same Breath.

There was a wild man who( live) on a hill which (be) far in a
forest. He was a simple man and seldom( speak) to other
people. One day he (notice) a man( walk) along a path in the
forest below the hill. He( run) down to him and said : «I want
to talk to you. You ( come up) to my home and ( have) a talk
with me?» The man agreed. They ( climb) the hill together. As
it (be) a cold day, the stranger ( breathe) on his hands. « What
you (do)?» , asked the wild man. «I ( blow ) on my handsy. «
Why you ( do) it?» « My hands (be) cold. I want them
(become) warm.» « I (understand )» , said the wild man.

When they came to the house on the hill, the wild man (
make ) the stranger ( drink) a cup of boiling milk. As the milk
(be) very hot, the ( begin) ( blow ) on it. «What you (do)
now?», asked the wild man. « I ( blow) on my milk». « Why
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you (do) it?» «The milk (be) hot. I (blow) on it to make it
cold».» What!» , shouted the wild man. «But before you( blow)
on your hands to make them hot.( Get out) of my house! I (not
want) men like you in my home. You ( not be ) an honest man,
if you ( blow ) hot and cold with the same breath.»

Exercise 34. Use the following verbs in a right form.
Invitation for Dinner.
Dear Ann,

You ( be) free ( come) here on Saturday next at 8.00?7 My
brother Paul ( come) and (bring) a friend of his ( call )Tom
Edwards. You ( not meet) Tom but I (think) you ( like) him.
He is an assistant stage manager at the Gate Theatre and (be
able) ( tell) you about actors. Paul says Tom ( not receive)
much salary and often ( not get) enough to eat, so he (ask) me (
have) roast beef and Yorkshire pudding for dinner. He
probably( ring up) between now and Saturday ( say) that it (
be) a good idea ( start) with soup. I ( know) you usually (not
eat)such meals, but [ hope you ( enjoy) the conversation.
Anyway, ( come) if you (be able )

Love, Mary.

Exercise 35. Use the following verbs in a right form.
A Remarkable Book.

Once, while I ( walk) in a park of London, I ( see) an old
strange-looking man. He ( sit) on a bench ( hold) a closed book
in his hands. I (sit) on the bench and ( look)at the book. I ( see)
that the book (be) of great interest. It (be) a very old copy of
early Baron’s work. I ( look) at the old man in surprise and
(understand ) that he (know) I (sit) on the bench because of
him and the book he ( hold) in his hands. I (smile). «It is the
last I ( have)» , he said and (stretch) it out to me. I ( take) it
with the words: « I (be) a lover of old books.» I (open)this
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small book and (look) at the date. «Ohy, I said. « It (be) a
remarkable book».

«Yesy, he (sigh). « I (have to ) ( sell) it to buy the necessities
of life. I ( have) a hard life and this book has always ( be) a
comfort to me.» I (nod) and (think) that I never (see)such a
remarkable book.

Exercise 36. Use the following verbs in a right form.
The Unfinished Letter.

I just ( hear) that my mother is not very well, and I (like )
( go) and ( see ) her. The trouble (be) I (not can) ( take) my dog
Tim with me. You ( think) you ( be able) possibly (look) after
him for a week? You ( have) him for a week last year, you(
remember), and you (say) he ( be) no trouble, and (get) on
well with your dog.If you (be able) ( have) him, I ( bring_ him
along any time that ( suit) you. He (have) his own bed and
bowl, and I ( bring) enough tinned food ( last ) him a week.
But if it ( not be) convenient, ( not hesitate) ( say) so...

Exercise 37. Use the following verbs in a right form.
The Farmer and the Boy.

One morning a farmer met a boy and asked him if the latter
wanted a job. The boy (answer) that he ( do). The farmer
(want) ( know) if the boy (can) ( give) him a good character.
The boy said that he (can) and (add) that it (be) from Mr.
Muggs, the shopkeeper, his previous master. The farmer
agreed. The farmer told the boy ( go )and (ask) Mr. Muggs (
come) there and ( speak) to him. He said that he (wait) there
for some time. Twenty minutes (pass), but Mr. Muggs ( not
come). Later in the afternoon the farmer (s) the boy again and
he said that Mr. Muggs ( not come) with the boy’s character.
The boy ( not be) surprised ( hear) it. He said he ( not ask) Mr.
Muggs to come there. The farmer asked why the boy ( not do)
it. The boy (answer) that he ( tell)his old master who ( want)
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the character. The farmer ( not understand). Then the boy
explained that his old master ( tell) him the character of the
farmer.

Exercise 38. Use the following verbs in a right form.
Tarzan’s Friend.

A forester, with his dog Tarzan, was riding through the
thick forest. Suddenly his horse (stop) . The forester (feel) that
something ( frighten) it. He looked round and ( see) a pack of
wolves ( come) to them. Then the dog Tarzan ( run) over to the
wolves, (sniff) and (disappear) with them in the forest.

The forester remembered the day when he ( find) a helpless
hungry wolf-cub. He ( pick) it up, ( bring) it home, ( warm) it
up, (give) it food and ( put) it in Tarzan’s dog house. Soon
the cub (grow) up. Then the forester took the young wolf back
to the place where he ( find) him and ( leave) him there. Now
the forester understood why the wolves ( not attack) him or
dog. Among them (be) Tarzan’s friend. Tarzan ( return) home
the next morning safe and sound.

Exercise 39. Use the following verbs in a right form.
A Letter to a Friend.
Dear Peter,

Do you by any chance ( know ) where Bob (be)? I ( like) (
to find out) because I just (hear) of a job that would exactly (
suit) him, but if he (not apply) fairly soon of course he
(not get) it. I last ( see) him about a month ago, when he was
just ( leave) his job with the film company. He ( say) he ( go)
to France for a holidays and ( promise) ( send) me a postcard
with his French address as soon as he ( find) a place (stay).
But I ( hear) nothing about him since then and (not know
)even whether he ( go) to France or not. If you ( know) his
address I ( be) very grateful if you ( phone) me. I (try) (
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phone ) you several times but your phone ( not seem) to be
working.

Exercise 40. Use the following verbs in a right form.
A Philosopher

Once a philosopher traveled down a river in a small boat.
While he ( cross) the river he (ask) the boatman: « You ever
(hear) about Philosophy?» « No», -- ( say) the boatman. « I
never ( hear) about it. What (be) it?» — «I (be) sorry for you,
indeed», replied the learned man, --« you ( lose) a quarter of
your life as it is a very interesting science!» Several minutes
later the philosopher asked the boatman another question: «
You ( hear) about Astronomy, when you (be) at school?» —
«No, I ( leave) the school many years ago and I ( forget) all
about it», was the answer. To this the philosopher answered
that he (be) really sorry for the man, and he ( think) that the
boatman ( lose) a second quarter of his life.

Some minutes passed and the passenger again ( wonder) if
the man ever ( hear) about Algebra. And the man ( have to)
admit that he never ( know) about it. « In that case you
certainly ( lose) a third quarter of your life!», said the scientist.

At that very moment the boat( strike) on a big stone. The
boatman jumped and ( cry):

«You ever (learn) (swim)?» —«No», was the answer. The
boatman explained sadly to the philosopher that he (be) sure
that he ( lose) his whole life as the boat ( sink) .

Exercise 41. Use the following verbs in a right form.
Mrs. Davies.

Mrs. Davies is the oldest person in Elm Street. She ( live) in
it all her life and ( see) a lot of changes here. She says she (be)
always ready ( discuss) these changes with people. One day,
Kelly, a reporter, ( phone) Mrs. Davies and ( ask) her for an
interview. When Kelly came, Mrs. Davies ( lie) on the sofa
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( read) a newspaper. She said she ( feel) bad but ( add) that she
( speak) to the girl. Mrs. Davies ( ask) where and when she
(be) born and how long she (live) in house Ne. 20. « We (
move) into Ne.20 during the war when a bomb ( fall ) on my
old house next door», Mrs. Davies explained. « We ( live) in
the largest room of the house while they (repair) the rest of the
rooms.»

« You( be) here ever since?» — Kelly asked. Mrs. Davies (
nod). Then she added: «The street ( change) so much and the
people (become) richer. They ( have) cars and televisions now.
You never (see) a car in the street when I (be) a girl and now so
many new houses (build) in our street too». Kelly wanted the
old lady ( tell) her if life ( become) better. And again Mrs.
Davies smiled: « No, not really. It is nice to have a telly but
people are less friendly now. They (stay) in their houses all the
time. If anyone ( go) out, you can never (see) him, as
everybody (use) a car . My granddaughter seldom ( visit) me
and I cannot (make) her (come) or (ring) me up. But [ would
like her ( do ) it. I never know if she ( come). I often feel lonely
as my husband and most of my friends (die)».

Exercise 42. Use the following verbs in a right form.
Ferenz Liszt.

Ferenz Liszt, the famous composer and pianist, was a very
kind man. This story shows how kind he was. Once there lived
a poor girl with her mother and a younger brother. The girl (
study) music and (be) very talented. One day her brother (
catch) cold and (fall) ill. The doctor ( send) for but they (be) so
poor that they (can) not( pay )for his visit and the medicine he
( prescribe).

So, the girl ( think) of a plan. She decided that she ( tell) the
people that Ferenz Liszt (teach) her music for some years
already. «If the people ( learn) about Liszt it ( attract) them to
my concert and I ( be able) to earn some money to keep my
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brother». And so she (do). But one day while she ( look)
through a newspaper she ( see) a note in which it (write) that
the composer Ferenz Liszt (be going) to give some concerts in
their town. The girl was afraid that if Liszt ( learn) that she (
tell) the people a lie, he ( tell ) everybody that he never (see)
her.

As soon as Liszt (come) to their town the girl (go) to him
and (tell) him the whole story. After she finished Liszt said: «
( Sit) down at the piano and ( play) for me!» While she ( play)
Liszt ( make ) some remarks and at the end of the class he (
say) to the girl: « Now, when somebody ( ask) you who your
teacher (be) you ( can) ( say) it’s me, because I (give) you my
first class today!»

Exercise 43. Use the following verbs in a right form.
Androclus.

In ancient Rome there lived a poor slave who was ( call)
Androclus. He had a very bad master and one day Androclus(
run) away. For many days he ( hide) in the forest without any
food. He (be going) ( die) as he (not eat) anything for a long
time. He (find) a cave, (lie) on the ground and (fall) asleep.
But soon he ( wake up) by a loud noise. To his horror
Androclus ( see) a big lion ( come) into the cave The next
moment Androclus ( understand) that something ( happen) to
the lion’s foot. He (can) hardly (move). The slave ( raise) the
lion’s paw and ( see) a big thorn in it. He ( pull) it out and the
lion ( jump) with joy. They (become) good friends and lived in
the cave for a long time.

But one day Androclus ( catch ). There was a law in Rome
that every slave who ( run )from his master ( have to) fight
with a hungry lion. So, Androclus ( bring) to the arena where a
lot of people ( sit). Soon a hungry lion ( let in). Androclus (
give ) a cry, but it was not a cry of fear, but of joy as he (
recognize) his old friend, whom he ( meet) in the cave. The
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lion jumped at Androclus and ( begin ) licking his face and
hands. All the people (be surprised) and (want) the slave (
explain) it. And after he (do) it they all (cry ):«(Give) them
freedom and ( let) them live together again!» So, the two
friends ( get) their freedom and ( live) happily together for
many years to come.

Exercise 44. Use the following verbs in a right form.
The Unfortunate Tandem.

It happened while Mr. Harris and his wife sitting on the
tandem behind him (cycle) through Holland. The roads (be)
stony and the bicycle often ( jump). « Sit tight», ( say) Harris to
his wife, without turning his head, but Mrs. Harris (think) he (
say): « Jump down!» . Why she (think) he (say) «Jump
downy, neither of them (can) ( explain) later Mrs. Harris (
jump) down while Harris (go on ) thinking that she ( sit) still
behind him. At first she ( think) he ( want) simply ( show) his
skill and ( return) when he ( reach) the hill. But when he (
pass) the hill and ( disappear) in the wood she began ( cry),
as she ( have) no money, and she ( not know) Dutch. People (
think) she ( lose) something so they ( take) her to the police
station. Meanwhile, Harris ( cycle) with great pleasure. But
soon he ( begin) (feel) that something (go) wrong. He (look)
back, but (see) nobody there. While he (think) how (find) his
wife he (meet) some people who (advise) him (go) to the
police. There he (ask) when, where and why he ( lose) his
wife and ( promise) help. Their meeting (be) not a tender one,
as Mrs. Harris ( say) she ( never be) so furious in her life.

Exercise 45. Translate the following sentences into
Russian.

1.0H notpeboBait, YTOOBI €My Jaiu OOJIbIIIE BPEMEHH.
2.Heo0xoanmMo, 4TOOb!I BBl IPUHSUIIA CPOYHBIE MEPHI.
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3.BaxxHo, 4TOOBI OH HaBEepCTAN YITYIICHHOE BPEMSI.
4.KenarenbHO, 9TOOBI OH TOMIEN K Bpayvy.

5.Heo6xoaumMo, 4T00BI MBI BCE TPUILLITH?

6.51 nacTauBay Ha TOM, YTOOBI OH OTKAa3ajICs OT 3TOM MBICIIH.
7.0Ha mopeKkoMeHI0Baja MHE, YTOOBI 5 €Xajl Ty/a OJHH.
8.OHHM MPeUTOKUITH, YTOOBI 51 COOOITHII UM CBOE pEIICHUE
3aBTpa.

9. KenareapHo, UTOOBI BEI 3HAIM BCEX IT0 UMEHAM.

Exercise 46. Translate the following sentences into
Russian.

1.Kainb, yTo Mbl ono3aanu Ha noe3. Tenepb HaM NpUAETCS
exathb aBToOycoMm. 2.5 He MOT'y He BBITIOJIHUTH OOCIaHue.
Kanb, 4T0 g 9yTO-TO BaM obOerian. 3.MHe X0Tea0Ch Obl CHOBA
Bac yBUJETh. Mbl yBUIMMCS Ha caenytoiiei Heaene? 4.Crano
odcHb XoJiogHo. OHa IToXKaliella, 9To He 3aXBaTuia IallbTo.
5.Cra"oButcs TeMHO. [1710X0, 4TO OHH €11I€ HE MPUIILIH.
6.2Kainp, uto y MeHs HeT cobaku. MlHOT1a MHE OJTMHOKO.

7. Haugascs moxab, U OH IOKaJjell, 9TO HE OCTaJICs JoMa.
8.2Kanp, 4TO BBHI IBITAETECH ClIETaTh BU/, UYTO BaM BCE PaBHO.
9.Kanp, 4TO TaKk MO3AHO, HO MHE B CAMOM JI€JI€ HYKHO U/TH.
10.3uMol 1151 MEHS CIIMIIKOM X0JI0aHO. JKajb, uTo ceryac He
BECHa.

Exercise 47. Translate the following sentences into
Russian.

1.Kyna 6s1 TBI OEXaJ1, eciik Okl y TeOs1 OBLIO ceiuac
HECKOJIbKO cBOOOTHBIX nHEel? — He 3Hato. 2.Eciu Ob1 0H ObLT
311ECh, 51 OBl pa3roBapuBaj ¢ HUM TaK e, KaK 5 pa3roBapHBar0
¢ To00#. 3.Ero yacel He 0OCTAHOBHUIUCH ObI, €CJIM ObI OH UX HE
yporui. Teneps eMy NPUAETCS HECTH UX B MACTEPCKYIO.
4.Ecnu ObI s OTYYHII TBOIO TEJIErpaMMy, s ObI T€0sl BCTPETHII,
HO MeHA Henearo He Obu10 noMa. 5.Eciau OBl TBI He OBLI TAKUM
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paccestHHBIM, ThI OBI OTIIPABHII MUCHMO. Tenepb OHO TPUIET HA
1Ba JHS TI03Ke. 6.MeHst Obl He YIUBUIIO, €CIT OBl OH HE
3ax0Tes CO MHOM pasroBapuBarh. Msl moccopunucs. 7.Eciaun
OBl y MeHs He 00J1ema roJyioa, s Ob1 emié ocraincs. Ho s mymaro,
YTO MHE JIy4llle IONTH 10MOH U j1eub.8. Eciu ThI BCE ke
MOJYYHUIIIb OT HETO U3BECTHE, Nail MHE 3HATh. 9.Eciu oH BCcé-
TaK# CIIPOCUT 000 MHE, CKaXKHTE, UTO 51 BEPHYCh Uepe3 JBa
Jaca.

Exercise 48. Translate the following sentences into
Russian.

1.0#na 3aroBopuia co MHOM, KaK OyATO HUYETO HE CIyYUIIOCh.
2.BaxHo,4T00bI Bce mpuiuii BoBpems.  3.HeoOxoaumo,
9TOOBI KTO-HUOYAH BMemaics. 4.OH MPeIIOKUI, YTOOBI MBI
HEMeJIEHHO Havyanu coOpanwue. 5.2Kanb, 4To BBl HUYETO HE
3Haere. S myman, yTo Bbl MHE moMoxkeTe. 6.5 moxkaien, 4To He
npeaynpeaun ero. 7.0H noxanen, uro npuién. 8.)Kamnp, 4ro s
HHUKOTO 37€Ch He 3Hat0. 9.0Kainp, uTo yxe no3aHo. 10.IToxoxe
Ha TO, YTO 3JIECh HUKTO He KMBET. 11.MHe Ka3anock, 4To 5 €ro
HUKOTJa TMO-HacTosmieMy He 3Hal. 12.0OH HacTauBaeT, 4TOObI
MBI BCTPETHIIUCh.

Exercise 49. Translate the following sentences into
Russian.

1.51 Buxy, BBl oropueHsl. He Hao 01710 MHE BCE 3TO BaM
rOBOpUTH. 2.MHe NPUATHO CKa3aTh BaM, YTO BAILIEMY CBhIHY
xopoio naércst maremaTtuka. 3.I1biTasce ero yoeauTs, s
pacckazan emy Bc€, uto 3Hai. 4.0OHa ObLTa MIIOXUM
gurarenaeM. Yntas KHUTY, OHa OOBIYHO TIPOITyCKalla TPYAHbBIE
Mmecra. 5.IIpoxmaB mosgaca, OH pemnImiI exaTh oJIuH. 6.5 60r0Ch
ono3zaars Ha noesa. 7.Jloxnap yxe npekparwics. Tepners He
MOTY BBIXOJIUTh B 10%/1b.8.OHa XOPOIIO BBITISAIUT, HECMOTPS
Ha TO, YTO HE clajia BCIO HOUb. 9.0Ha ynomsiHyna, 4To BUAeIa
ero Ha nHaX B Tearpe. 10.0OHa yiuia, He cKka3aB HU CJIOBA.
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11.IToiiném. Henb3st Tepsate Bpemenu. 12.Ham HyxHO
00CyaUTh HECKOIBKO BOIPOocoB. 13.0OHa 1Mo3BOHMIIA MHE,
9TOOBI COOOIUTH 3Ty HOBOCTb. 14.OH JOCTAaTOUYHO B3POCIBIH,
9TOOBI IOMOI'aTh CBOEMY OTILY.

Exercise 50. Translate the following sentences into
Russian.

1.1 like to hear her sing. 2.Did you notice anyone come in?
3.Let me go. 4. They made me believe that there was no danger.
5.Do you think this trip to be dangerous? 6.1 suppose him to be
about fifty. 7.I don’t want anybody of you to misunderstand
me. 8. He hated people to argue about things of no importance.
9.We had nothing to do all day. 10.I have only three minutes
to spare. 11.1 shall have the porter bring the things tomorrow.
12.His parents got him to study medicine. 13.I asked her to
help me about the house. 14.He ordered the documents to be
brought. 15.We expected the children to be protected.

Exercise 51. Translate the following sentences into
Russian.

1.This exhibition is said to be in Moscow now. 2.1 seem to be
unable to solve this problem. 3.This appears to be only
exception to the rule. 4. They are sure to reach the shore safely.
5.The children seemed not to notice it. 6.They are said to have
been in London last month. 7.He turned out to be ten years my
senior. 8. I chanced to meet him in the park.

Exercise 52. Use the particle to before the Infinitive.

1. I think you ought ... apologize. 2. Make him... speak louder.
3. Help me ... carry this bag. 4. My son asked me ... let him
... go to the theatre. 5. I must ...go to the country. 6. It cannot
... be done to-day. 7. She asked me ... read the letter carefully
and ... write an answer. 8.The man told me not...walk on the
grass . 9. Let me ... help you with your work.
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Exercise 53. Use the particle to before the Infinitive.

1. We had better ... stop to rest a little. 2. I don’t know what ...
do. 3. He was seen... leave the house. 4. We have come ... ask
whether there is anything we can ... do. 5. We heard the siren
... sound and saw the ship ... move. 6. I cannot ... go there
now, [ have some work ... do. 7. During the crossing the
passengers felt the ship ... toss. 8. You must make him ...
practice an hour a day. 9. He is not sure that it can ... be done,
but he is willing ... try.

10.1 looked for the book everywhere but could not ... find it.

Exercise 54. Use the particle to before the Infinitive.

1. We should allow them ... come next week. 2. Most
people suppose him ... be innocent.

I waited for my friend ... get off a bus. 4. Did anyone hear
John ... leave the house ?

5.They made me ... do it. 6. We can’t ... let the matter ... rest
here. 7. He ordered the

car ... come at 5 p. m. 8. We all thought the plan ... be wise.
9. These events caused him ... leave the country. 10. We can’t
... allow them ... behave so badly.

Exercise 55. Translate into English.

1.5 He HacTamBalo Ha TOM, 4TOOBI BBl MEHS MOCTymanu. 2.Y
MEHS HET HAJIeK bl YBUIETh €€ cKopo. 3.Mest mpoBecTn
BECEHHHE KaHUKYJbI B JIOHIOHE MPUHAITICKUT MOEMY OTILY. 4.
51 He MOTy TepeBecTH 3TO MPEUI0KEHHNE, HE TTOCMOTPEB CJIOBA
B cioBape. 5.5 nymaro noexats B TBepb ocenbto. 6.J[okTopa
BeJIENN JEeBOYKe M30erars cuaerh Ha conHre. 7.0H He
crocobeH caenath Apyry 0onbHO. 8. OH BOIIEN B IOM , HE
noctydaB. 9.HeT cmbicna aenarts 3Ty padoTy ceriuac. 10.Mu1 He
MOTJIA HE PacCMEesThCA, KOI/Aa YBUJIETU MAJICHbKOIO
CMEIIHOI'0 KOTEHKA.
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Exercise 56. Translate into English.

1.Mbspu HacTamBaia Ha TOM, YTOOBI OTEIl OTBETUI i
HeMmemJieHHO. 2.M3BuHuTE, 4TO HE MO3BOHMII BaM Buepa. 3.0OHa
IIOMHUJIA, 4TO J[>KOH TOBOPWJI €l HECKOJIBKO JTHEH Ha3al.
4.]JIoH ObLT OYEHB pazouyapoBaH, uTo HuHa oTka3zamack moMoUb
emy. 5.Harama paccuutsiBana, yto TaHs 1acT €d TOUHYIO
nH(popManuo, HO HarpacHo. 6.MbI He BO3paXKkaju, 4TOOBI
MaJIbYUK IIPOYEI CBOM COUMHEHHUs BCIyX. 7.JIOKTOp HacTausall,
9TOOBI MBI ITPOBENTH OTITYCK Ha Mope. 8.Y Hac He ObUIO
HAJEK/bl 3aKOHYUTH KapTUHY 110 Beuepa. 9.11apTHEPHI
HACTauBaJI, YTOOBI Mbl HAYaJIU TIEPErOBOPHI HEMEIJICHHO.
10.MBI HE MOIUIM HE pacCMEAThCS, KOTa YCIbIIIaIN aHEKOT.

Exercise 57. Translate into English.

1.becnone3no pazroBapuBaTh C HUM ceiidac. 2. Y Hero mioxas
IIPUBBIYKA KYPUTh IIEPE] 3aBTPAKOM. 3.Korna ona B Takom
COCTOSIHUHM, C HEl HE MOroBopuillb. 4. TaM He pa3pemanoch
KypuTh. 5S.becrnone3Ho pasropapuBarh ¢ HUM cenyac.
6.Pa3roBopsl pemuTh mpodaemMy He moMoryT. 7.becnone3no
ObUIO UATH TyJa Tak Mo31HO. 8.Ciaymare My3bIKy ObLIO €€
€MHCTBEHHBIM

Exercise 58. Translate into English.

1.MHe He xo4eTcst 00 3TOM TOBOPUTH. 2. TBOMM Jiesiom Oyer
BOJUTH PeOST rynsath. 3.0OH ObLI IPOTUB TOTO, YTOOBI
0CTaBaThCsl HA HOYB B Jiecy. 4.IlogemMy ThI TPOTUB TOTO, YTOOBI
poI0JKaTh onbITeI? 5.Ecnu Tebe X0Tenoch yiTH, moueMy Thl
He ymén? 6.Mawma Obl1a 3a TO, 4T00BI KynHUTh MamuHy. 7.KTo
3a TO, 4TOOBI caienarh 3To ceroausa? 8. HukoMmy He XOTenoch ei
00 3TOM paccka3biBath. 9.1 MaBHOE OBLIO CIATh YK3aMCHBI.
10.Mowum aenom 06110 00y4YaTh UX AaHTJIMHUCKOMY SI3BIKY.

Exercise 59. Use the particle to before the Infinitive
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1. I think you ought ... apologize. 2. Make him... speak louder.
3. Help me ... carry this bag. 4. My son asked me ... let him
... go to the theatre. 5. I must ...go to the country. 6. It cannot
... be done to-day. 7. She asked me ... read the letter carefully
and ... write an answer. 8.The man told me not...walk on the
grass . 9. Let me ... help you with your work. 10. She ought ...
take care of her health.

Exercise 60. Use the particle to before the Infinitive Use
the particle to before the Infinitive.

1. We had better ... stop to rest a little. 2. I don’t know what ...
do. 3. He was seen... leave the house. 4. We have come ... ask
whether there is anything we can ... do. 5. We heard the siren
... sound and saw the ship ... move. 6. I cannot ... go there
now, [ have some work ... do. 7. During the crossing the
passengers felt the ship ... toss. 8. You must make him ...
practice an hour a day. 9. He is not sure that it can ... be done,
but he is willing ... try. 10.I looked for the book everywhere
but could not ... find it.

Exercise 61. Use the particle to before the Infinitive

1. We should allow them ... come next week. 2. Most people
suppose him ... be innocent.

3. I waited for my friend ... get off a bus. 4. Did anyone hear
John ... leave the house ?

5.They made me ... do it. 6. We can’t ... let the matter ... rest
here. 7. He ordered the car...comeat5p. m. 8. Weall
thought the plan ... be wise. 9. These events caused him ...
leave the country. 10. We can’t ... allow them ... behave so
badly.

Exercise 62. Use the particle to before the Infinitive
1.You won’t have me ... do that. 2. At last they got him ...
write a letter to his nurse. 3. Don’t let him ... drive so fast. 4.
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Let us ... be friends. 5. I would rather ... speak to my Dad. 6.

never saw you ... look so well before. 7. What makes you ...

I

think so ? 8. I felt this ... be true. 9. I felt my heart ... jump. 10
If one can’t ... have what one loves, one must ... love what one

has.

PA3JIEJT IV
I'PAMMATHUYECKNHN CITPABOYHUK

ApTUKIIb

ApPTHKIIb — 3TO CIyXeOHOE CIIOBO, SIBIISIOIIEECS
OTHUM U3  OCHOBHBIX  ()OpMajbHBIX  TMPU3HAKOB
CYLIECTBUTENILHOTO.

OH HE wuMeeT CaMOCTOSTEIBHOTIO/OTACIHLHOTO
3HAQYEHUsS] W HE TIEPEeBOJUTCS Ha PYCCKUM s3bIK. B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE €CTh JIBA APTUKJIIS — HEONPEIACIICHHBIN
Y OTpeeIeHHbIA. B pyccKoM si3bIKe apTUKIIEH HET.

1 Heonpeoenennwtii apmuris nimeet n8e Gopmsl: a [q] 1
an [gn].

dopma a ynorpebnsieTcss Tepen CIOBaMHU, KOTOpBIC
HAYMHAIOTCS C COTJIACHOTO 3BYKA: a man [q'mxn] uenogex,
a table [q'telbl] cmon, a big apple [q'blg 'xpl] 6orsuwioe
sabnoko, a woman, a good engineer. ®opma an
ynoTpebmnsieTcs: mepes; clIoOBaMH, KOTOPhIE HAYMHAIOTCS C
[JIACHOTO 3BYyKa: an answer [qn'Rnsq] omeem, an apple
[qn'xpl] s610K0, an old man [qn'Ould mxn] cmapuk, an
uncle [], an hour, an old woman, an engineer.

Heonpenenenusiit apTUKIIb [IPOU30LIET 0T
JPEBHEAHTJINHCKOTO YUCIUTENBHOTO an 00uH, IO3TOMY OH
yrnotpebmnseTcs JUIIb nepen HCUYUCIISIEMBIMU
CYUIECTBUTENIbHBIMH B  €AMHCTBEHHOM uucie. Bo
MHOECTBEHHOM YHCJIE€ OH OMyCKaeTcs (Tak Ha3bIBaeMbIii
"HyneBou apTHKIL"), a MHOTJa 3aMEHSIETCS
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HEOMpeACIEHHBIMA MECTOMMEHHUSIMH SOME HEeCKOIbKO,
any 170001, 8CAKUIL.

2 OnpeodenenHnvlii apmukiab UMEET OJHY rpadUUuECKyIO
¢dopmy the.

OnpeneneHHbIN apTUKIIb MPOUCXOJIUT OT
yKazarenbHoro Mectoumenus that mom u ynorpebnsercs
nmepes  CYUIECTBUTEIBHBIMM B €IMHCTBEHHOM U
MHOECTBEHHOM YHCIIE.

ApTUKIIb, KaK TIpaBWIO, ObIBaeT Oe3yJapHBIM U
MPOU3HOCUTCS CIIUTHO CO CIIEIYIOUIUM 32 HUM CIIOBOM.

YnorpebdaeHue HeonpeaeJeHHOT0 APTHKJIS

Heomnpenenenuslit apTukib a (an) ynotpeOiseTcs: mepen
UCYMCISIEMBIMU CYIECTBUTEIBHBIMU (KOTOpPHIE MOKHO
COCUMTATh) B €IMHCTBEHHOM YHUCJIE.

1 BonepBbeie ynomsanyteiid. Korma nwio, npeamer wuiu
MOHSTUE TOSBIAIOTCS B KOHTEKCTE BHepBble. OHU elle
MOKa HEM3BECTHBI COOECETHUKY WU YUTATEIIO.

2 B wiaccudunmpyroniem  3HaueHuu.  Hamudwme
HEOTpEIENIEHHOT0 AapTUKJS TOKa3blBae€T, 4YTO JAaHHBIN
npenMeT (JIMIO, XKUBOTHOE) SIBJISIETCS MPEACTABUTEIIEM
MMEHHO 3TOTO Kjlacca MpeaIMeTOB (JIII, )KUBOTHBIX ).

3 B o6ob6maromiem 3HayeHuu. CyliecTBUTEIHHOE C
HeOoTpeeNIEHHbIM apTUKJIEM B 3TOM 3HAaYeHUH 0003HauaeT
000U, BCAKUN, KaxicOblll TPEeIMeT (U0, KUBOTHOE) U3
3TOTO Kjlacca  TMPEIMETOB (1, JKUBOTHBIX).
[TonpazymeBaeTcsi, 4TO YIOMUHAEMOE KaueCTBO (CBOHCTBO
U Ip.) TUIIMYHO U XapaKTEePHO VISl II0OOTO MpeACTaBUTENS
3TOTO KJjlacca.

4 B d4yucioBoM 3HaueHWH. B HEKOTOpBIX chydasx
HEOoNpe1eICeHHbIN apTUKIIb COXpaHseT CBOE
MepBOHAYaIbHOE 3HAUECHUE — 0OUH.
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5 B BockaumnarenbHBIX —OpemioxkeHusx. llepen
HCUYUCIISIEMBIM  CYLIECTBUTEIBHBIM B  €IMHCTBEHHOM
quclie, CTOSAIMM 1ociie cinoBa what kakou, umo 3a:

What a lovely day! Kaxoii uyoecusiii Oensv!

[lepen HeucuMCIIEMBIMH CYIICCTBUTEIBHBIMA W TIEpEI
UCYHCIISIEMBIMH BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIE apTHKIb
OTCYTCTBYET:

What beautiful Kaxue npexpacrnvie kapmunwt!

pictures!
What pleasant weather! Kaxas xopowas nozoda!

Ynorpe6./ieHue onpeieeHHOr0 AP TUKJISA

Omnpenenennplii  aptukib the ymorpeOiseTcss kak C
HCYUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU B €AMHCTBEHHOM M
MHOKECTBEHHOM YHCJle, TaK M C HEHCUYUCIIIEMBbIMU
CYILIECTBUTEIIbHBIMU.

1 IIoBTOpHO YMNOMSIHYTBHIM, KOTJa U3 MOPEAbIAYIIETO
TEKCTa SICHO, O YeM PEYb.

2 EOuHCTBEHHBIM B CBOEM pOAE WIH B ONPEACICHHOU
CUTYAIINH.

a) OmnpeneneHHBId apTUKIb  YIOTPEOJSIETCS  TIepen
CYUIECTBUTEILHBIMY, O0003HAYAIOIIMMHA OPEIMETBl |
NOHATHs, €AMHCTBEHHbIE B CBOEM poje, Hampumep: the
sun cosznye, the moon nyua, the earth 3emns (nranema),
the ground szemna (nousa), the universe scenennas, the
cosmos xocmoc, the world wmup, the atmosphere
ammocgepa, the sky nebo, the horizon copuzonm, the
equator sxkeamop H T.J.

Ho cymectBurensHoe God 602 ynorpebinsercs 6e3
apTHKIIS:
Do you believe in God? Bui gepume 6 bozca?

92



0) OmpeneneHHbIN apTHKIb YIIOTPEOISeTCs TaKkXkKe Nepen
CYUIECTBUTENbHBIMH ~ —  Ha3BaHUSIMH  IPEIMETOB,
CIMHCTBEHHbIX B  ONPEACIICHHOW cuTyaimu. Tak,
OMMKCHIBAS KOMHATy, OIpeA. apTUKIb YHOTpeOseTcs c
TakuMu cioBaMmu, kak the floor nos, the ceiling nomonox,
TaKk Kak B KOMHATe JUIIb OAWH IOJ U OJUH TMOTOJIOK.
HarnpumMep:

EnuncTBeHHBIMU  sSBISIIOTCSA: B cTpaHe — the capital
cmonuya, the population nacenenue; B ropone — the main
street enasnas yauya, the main post-office enasubiu
noumamm; y denoBeka — the head conosa, the heart
cepoye, the brain mo3e.

B) Ilepen  nmpuwiaratelbHBIMH U TPUYACTHUSAMH,
MPEBPATUBIIUMUCS B CYIIECTBHTEIbHBIC, CO 3HAUYCHUEM
MHOXeCTBeHHOTO umcia: the poor oOeowusie, the rich
boeamvie, the strong cunvnuvie, the old cmapuxu, the
young monooedxcp, the blind crenvie, the wounded
panenvie, the learned yuensie, the jobless 6espabommvie
U T.JI.

OTtcyTcTBHe APTUKJIA (HYJI€BO APTHKJIb)

1 dpyrue onpeaenutenu. Eciu nepen cymecTBUTEILHBIM
€CThb Jpyrue OIIpEAEIUTEIIN (MecTonMeHus -
MPUTSDKATENbHbIE,  yKa3aTelIbHBIE,  BONPOCUTEIbHBIE,
HCOMPCACIICHHLIC, CYHMICCTBUTCILHOC B HNPUTAKATCIbHOM

majexe),

2 Hewcuucnsembple BEIIECTBEHHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC.
CyH_IGCTBI/ITeJIBHBIe, 0603HaanOH_[I/Ie Ha3BaHHUA BCIICCTB,
yHOTpeOIAI0TCS, KaKk MpaBuiio, 0€3 apTHKIA: water 6004,
milk monoko, chalk men, sugar caxap, tea uaii, snow cuee,
grass mpasa, wool wepcmub, meat msco v 1.1




3 Heucuucnsemble aOCTpakTHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE
(oTBIICUEHHBIC TIOHATHS), KaK TPABUIIO, YHOTPEOISIOTCS
6e3 aptukis: : weather nocoda, music my3vika, power
cuna, knowledge 3nanue, art uckyccmeo, history ucmopus,
mathematics mamemamuxa, light ceem, love n0606s, life

JHCU3HDB, time 6pems U T.11.

4 Tlepen cymecTBUTENbHBIM B (YHKIHUU OOpaIleHUs

(3mech  CyIIECTBHUTENIBHOE, CIyXallee oOpalieHueM,

paccMaTpuBaeTcs Kak uMsi COOCTBEHHOE U YHOTpeOIseTcs

0e3 apTHKJIs).
Onpedenennvtit apmukis the ynotpednsercs ¢
Ha3BaHUSIMHU:

1) uetripex ctopon cBerta: the North cesep, the South e,
the East s6ocmox, the West 3anao; Ho ecnu
CYIIECTBUTENbHOE 0003HAYAET HAMpaBICHHE, TO OHO
ynotpebnsiercs 6e3 aptukisi: We wish to head west.
Muvr xomum nanpasumecsi Ha 3anad (B 3amagHOM
HaIpaBJICHUN).

2) momtocoB: the North Pole Cesepnuiii noatoc, the South
Pole FOoicuwiii nonroc, the Arctic Apkmuxa,

3) peruonos: the Far East /Jaronuti Bocmok, the north of
England Cesep Awuenuu, the south of Spain FOe
Henanuu;

4) okeanoB: the Atlantic Ocean Amranmuueckuii oxean,
the Pacific Ocean Tuxuu oxean;

5) mopeii: the North Sea Ceseproe mope, the Baltic Sea
banmuiickoe mope;

6) nponuBoB: the Strait of Magellan Macennanos nponus,
the Bosporus npoaue bocgop;

7) kanayioB: the Panama Canal Ilanamcxuii kanan, the
Suez Canal Cysyxuii kanar;

8) pek: the Mississippi Muccucunu, the Thames Temsa,
the Neva Hesa;

9) o3ep: the Baikal haiixan, the Ontario Oumapuo;
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10) rpynm octpoBoB: the British Isles bpumanckue
ocmposa, the Azores A3opckue ocmposa
11) ropusix neneii: Alps Azsnet, the Rockies Cranucmoie
2opul, the Andes AnOw;
12) nycteinb: the Karakum Kapaxymer, the Sahara
nycmoins Caxapa,
Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHME Ha TO, YTO Ha KapTax
apTUKJIb the OOBIYHO HE BKIIFOYACTCS B
reorpaguueckoe Ha3BaHUE.

II Apmuxns ne ynompeodnaemcsa ¢ Ha3BaHUSAMU:

1) 3amuBoB: Hudson Bay [yo3zonoe 3anus, HO B
KOHCTpYKIUsAX ¢ npenjorom of ynorpednsercs the: the
Gulf of Mexico Mexcuxanckuti 3a1us;

2) DOoJIyOCTPOBOB (€CIM HCHOJB3YeTCs TOJIbKO UMS
cooctBenHoe): Kamchatka n-o6 Kawuamka; HO ¢
aptukieMm the B xonctpykuumsix: the Kola Peninsula
Konwvcxuu nonyocmpos;

3) o3ep, ecnu nepen HUMHU CTOUT cloBo lake — o3epo: Lake
Michigan o3epo Muuuean, Lake Ontario o3epo
Oumapuo, (10 6€3 crnosa lake - the Ontario);

4) pomonanos: Niagara Falls Huazapckuii sodonao;
5) otnenbHbBIX OCTpoBOB: Great Britain Beiuxobopumanus,
Cuba Kyoba, Sicily Cuyunus;
6) OTENbHBIX TOp U TOpHBIX BepiuH: Elbrus Sasopyc,
Kilimanjaro Kunumarnoorcapo.

7) xonTHHEHTOB: Europe Espona, Asia Asus, North/South
America Cesgepras/IOdcnas Amepuxa; Taxxke, ecld
nepea HUMH oripenenenus tumna: South Africa FOoxcnan
Agppuka, South-East Asia FOzo-Bocmounas Asus;

8) crpan (ectb uckmrouenus): France @pawnyus, China
Kumaii, Russia Poccus, England Awneaus, America
Amepuxka, Great Britain Berukobpumanus;
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9) npoBuHIMi, mTaToB: Quebec Keebex; Texas Texac
(mrrar), California Karugoprus (mrar);

10) ropomoB wu cen: Paris Ilapuoc; Washington
Bawunemon; Moscow Mockea; London Jlonoow;
Oxford Okcghopo; Borodino Bopoouro.

Hcknrouenusn:

1) Ha3BaHMs HEKOTOPBIX cTpaH U MecTHOCcTel: the Ukraine
Vkpauna; the Argentine Apeenmuna; the Congo
Komneo; the Caucasus Kaexasz; the Crimea Kposiu; the
Hague l'aaea v np.;

2) Aprtukiabs the ¢ opunMaIbHBIME Ha3BaHUAMHU CTpaH,
BKJIIOYAIONIMMU TaKWe CJIoBa, Kak republic, union,
kingdom, states, emirates, a Takxe ¢ reorpapuUeCKUMH
Ha3BaHUSIMH CTpaH BO MHOXXECTBEHHOM umcie: the
German Federal Republic I'epmarncras ®@edepamusnas
Pecnyonuxa; the Russian Federation Poccutickas
@eoepayus; the United Kingdom = the UK
Obveounennoe Koponescmeo; the United States of
America = the USA Coeodunennvie [lImamovr Amepuxu;
the United States Coeounennwvie [lImamuwi; the United
Arab Emirates O6vedunennvie Apabckue Imupamot;
the Netherlands Huoepnanowr; the  Philippines
Qurunnunsi;

3) ¢ Ha3BaHUSMH KOHTHHEHTOB, CTPaH, TOPOJOB, €CIIM OHH
UMEIOT WHIUBUAyanu3upytomiee omnpexaeneHue: the
Moscow of the 17" century Mockea XVII sexa; the
Europe of the Middle Ages cpeonesexosas Eepona.

C npoyumMu nMeHAMH COOCTBEHHBIMU

I Apmukne ne ynompebnaemca c Ha3BaHUSIMU (BCe
CJIOBa ¢ OOJIBIIION OYKBHI):
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1) ymun u nnomaneii: Broadway Apoogeri, Wall Street
Yonn-cmpum; Trafalgar Square Tpaganveapckas
nirowaos (B Jlongone), Red Square Kpacras niowaow;

2) MoctoB u  mapkoB:  Westminster  Bridge
Becmmuncmepckuii mocm; Hyde Park [aiio napx B
Jlonnone, Central Park [Jenmpanvnuiti napk B Heto-
Wopke;

3) a’pomnopTOB, MOPCKUX MOPTOB, CTAHIIUN K/IT K METPO:
London Airport Jlonoouckuii asponopm; Kennedy
(Airport)  asponopm  Kennmeou,; London  Port
Jlonoonckuu  nopm; Paddington Station cmanyus
Taoounemon;

4) yueOHBIX 3aBe/IcHUH (YHUBEPCUTETHI, KOJUICIKU H T.I1.):
Columbia University Koaymbutickuii yHugepcumem,
Cambridge Kembpuoorc, Oxford Oxcgopo;

5) xypHanoB: Time Magazine, National Geograohic —
JHCYPHATIL.

6) uckmoueHus (Bctped. mHormaa): the Arbat Apoam (B
Mockse), the Garden Ring Cadosoe xorvyo (B
Mockse), the Via Manzoni yauya Manzonu (B
Munane); the Gorki Park napx umenu M. I'opvroeo (B
Mockse) u ap.

Il Onpeoenennviit apmurie the ynorpebnsercs ¢
HA3BAHUSIMH:

1) coopykeHHI W OTACIbHBIX YHHKAJIbHBIX 37maHui: the
Great Wall of China, the Ostankino Television Tower,
the Kremlin, the Tower, the White House, the Winter
Palace, the Royal Palace;

VY sTOoro mpaBuiia MHOTO HCKJIIOYEHUH, OCOOECHHO €eCIH
Ha3BaHUWE COOPYXKEHUS WM 3JaHUSL  COJCPIKUT
OTlpesieNieHUuE, BBIPAKEHHOE HUMEHEM COOCTBEHHBIM
(MMs1 4yenmoBeKa WM Ha3BaHWE HACEJIEHHOIO MYHKTA):
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Westminster Abbey, Buckingham Palace, Hyde Park,
London Zoo, Edinburgh Castle u 1.1.

2) TeaTpoB, KHHOTEATPOB, KOHIIEPTHBIX 3aJI0B, OPKECTPOB,
kiyooB: the Royal Opera House Koponesckuii
onepuvii meamp, the Bolshoy Theatre boavuioii
meamp;,

3) KapTUHHBIX rajieped, My3eeB, NaMATHUKOB: the
National Gallery Hayuonanvnas xapmuunas eanepes,
the Tretyakov Gallery Tpemwsaxosckas eanepes; the
British Museum Apumanckuii my3zeti, the Hermitage
Opmumadsc;, the Washington Monument namammuux
Bawwunemony , the Lincoln Memorial Memopuan
Jlunkonvna;

4) rocrunui, pectopaHoB: the Metropole eocmunuya
"Memponons", the Savoy ecocmunuya "Casou”, the
Hilton cocmunuya "Xunmon", the "Astoria" cocmunuua
"Acmopus";

5) kopabueir, My3blKasibHBIX Tpynn: the Titanic xopabio
"Tumanux”, the "Queen Mary" xopabav "Koponesa
Mapus", the "Cutty Sark" xaunep "Kammu Capk"; the
Beatles epynna "Bumns";

6) GompmmHCTBa razer: the Guardian eazema "l'apouan”,
the Times ecasema "Taiimc", the Washington Post
"Bawunemon Ilocm”. He mpuHATO yHnoTpeOIsITh
apTUKIIb C HA3BaHUSMHU TA3€T TaM, TIe €r0 HET B S3BIKE
opuruHana: Izvestia eazema "Hzeecmus”.

7) TIOCYNapCTBEHHBIX VYPESKJICHUH, OpraHu3aluid u
MOJUTUYECKUX MapTUN: the  Labour  Party
Jletibopucmckass  napmus, the United Nations
Organization Opeanusayus Odoveounennvix Hayuil, the
Red Cross Kpacnwiii Kpecm, the Greens "senenvie”, the
Democratic Party /lemoxpamuuecxas napmust.

TpaauIMoHHO apTHKJIb HE UCTIONB3YETCSI CO CIIOBOM
Parliament napravenm (B Anrmum); NATO; moxer

98



obiTh onymeH mepen cioBoMm (The) Congress (B
CILIA).

YnorpedJieHne apTUKJIA B HEKOTOPBIX COYETAHUSAX U
BbIPAKEHUAX

1 Heonpeodenennuliit apmukip BXOAUT B PAJT
YCTOWYUBBIX COYETAHWUN W BBIPAKCHUM:

a few neckonvko to be in a hurry cnewums

a little nemnoco to go for a walk uomu eyname
a lot of mnozo to have a cold 6vims

a great deal of mnozo NPOCMYHCEHHBIM

a good deal mmuoco to have a good time

as a rule xak npasuno XOpouio npogecmu 6pems

as a result 6 pezyromame | to have a mind Hamepesamuvcs
as a matter of to have a look s3enauymse
fact coocmeenno cosops | to have a smoke zaxypumo
at a speed of co to have a rest omooxuymuw
CKOpOCMbIO to take a seat cecmo

at a time when 6 mo to tell a lie coneams

8pemsl Koeod It is a pity. JKane.

for a while na It is a pleasure. C
HeKomopoe 8pemsi VO0B80OIbCMEUEM.

for a long (short) time B | It is a shame! Kaxkoti nozop!
TEUCHHE 00712020 What a shame! Kaxoii nozop!
(Kopomko2o) epemenu

in a low (loud) voice

MUxum (2pomMKuUM)

20710COM

2 Onpeodenennstii apmuKib BXOOUT B PAJT
YCTOWYMBBIX COUETAHUN U BBIPAXKCHUM:

‘ by the way mesncdy npouum ‘ on the whole 6 yerom,
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in the morning ympom

in the afternoon onem

in the evening seuepom

in the country 3a copodom, 6
Oepeghe

in the past ¢ npouiiom

in the present 6 nacmosiwem

in the future 6 6yoywem

in the distance oanu

in the plural 6o mHooICecmeenrom
yucne

in the singular 6 eduncmeennom
yucne

in the street na yruye

just the same mo orce camoe

on the one hand...on the other hand
C OOHOU CMOPOHBL...C OpY2Ooll
CMOPOHYL

on the right (left) cnpasa (cresa)

6 obwem

out of the question
HeB03MOJICHO,
UCKIIOYEHO

the other day na ousax
(IO OTHOIIICHHUIO K
MPOIIIIOMY)

the day after
tomorrow
nocnezasmpa

the day before
yesterday nozasuepa
to go to the theatre
(the cinema) noiimu 6
meamp (KUHo)

to go to the country
yexambw 3a 20poo

to pass the

time nposooums
8pemsi

to play the piano
(guitar, violin,

etc) uepamo Ha
nuanuHo (cumape,
cKpunke u np.)

to tell the

truth ckasamo npasdy
to tell the time
cKa3amov, KOMopbill
yac

to the right (left)
Hanpaso (Haieso)
What is the

time? Komopwiii uac?
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to tell the truth cxazamws npasdy, HO TOBOpS O JIXKH,

MOJTB3YIOTCS HEOPEICIICHHBIM apTHKJIIEM - to tell a
lie, moTomy uTo "mxei" MoxeT ObITh MHOTO.

3 Apmuxns omcymcmeyem B psJie yCTOMUNBBIX
CJIOBOCOYETaHUM, HAIIPUMED:

CVH_IGCTBI/ITGJIBHOG, HCOTACIIMMOEC OT TIJiaroJia. B paac
3aCTBHIBIIMX CJIOBOCOYETAHHM TJIaroibHOrO Xapakrepa
CYIICCTBUTCIILHBIC CJINBAIOTCA C rjarojiaMu,
COOTBETCTBEHHO yTpauMBasi U apTUKIIb:

to ask permission npocums paspewienus to go to sea cmams MOPAKOM

to be in bed zexxcamv 6 nocmenu, to go to town noexamus 6 2opoo
boremo to keep house secmu xozaiicmeo
to be at home 6v1ms doma to leave school 3akonyums wixony
to be at school 6simb 6 wikone to leave town yexams u3 2opooa
to be at table OwbITh 3¢ cmosiom (3a edoti) to make haste moponumucs

to be in town 6sims 6 2opode to make use of ucnonvzosams
to be on holiday 6sims» 6 omnycke to play chess (cards, football,

to declare war o6ws8umo 6otiny tennis, hockey, etc.) uepamo 6
to go by water (air, sea, land) waxmamol (kapmol, pymooan,
nepeosueamvbcsi BOOHbIM (8030VUHBIM, — MEHHUC, XOKKell U m.0.)
MOPCKUM, CYXONYMHbIM) nymem to take care 3abomumuvcs

to go home noumu domou to take part yuacmeosamuo

to go to bed roorcumncs cnamo to take place mpoucxooums

to go to school xooumw 6 wixony to tell lies cogopums nenpasdy
(yuumwcs)

to go/(travel, come, arrive) by bus/(car, boat,
ship, plane, air, train exams
(nymewecmeosams, npuexamau)
asmooOycom (MAuwuHou, menioxoo0om,
camonemom, noe30om)
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CYH.IGCTBI/ITGJILHOC, HEOTACJIUMOE OT IMpeaJiora.

at breakfast (dinner, lunch, supper)
3a 3aempaxom (0bedom, neHyem,
VHCUHOM)

at hand noo pyxou

at home doma

at night nouwio

at peace 6 mupe

at present ¢ Hacmosauee apems
at school 6 wixone (Ha 3aHATHAX)
at sunrise Ha pacceeme

at sunset na zaxkame

at table 3a cmonom

at war @ cocmosiHuu 8ouHbl

at work na pabome

by air no 6030yxy

by chance cayuatino

by day owrem

by hand om pyxu

by heart nauzycmo

by land no cywe

by sea mopem

by mail no noume

by means of nocpeocmeom

by

mistake owubouno
by name no umenu
by night nousro

by phone no
menepony

by post no noume

by train (tram, boat,
bus, taxi u T.11.)
noe3zoom (mpameaem,
napoxooom,
aemoo6ycom, makcu u
m.o.)

in conclusion 6
3aKa0YeHue

in debt 6 dozey

in detail noopo6ro

in

fact deiicmeumenvro
in mind wmsicrenno
in time sogpems

in trouble 6 6ede

on board ua 6opmy
on business no deny
on credit 8 kpeoum
on deck wa nanybe
on foot newxom

on holiday ¢ omnycke
on sale 8 npodasice n

Ap.

hand in hand pyxa 06 pyxy
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side by side psoom

CymecTBUTEIBHOE

0003HayvaeT MpeaMeT U OTBEYAaeT Ha BOIPOCH: wWho is
this? what is this? (kto 310? uTO 3T0?).

I[To cmocoby cnoBooOpa3oBanus ObiBaroT: 1)
IIpocrteie; 2) [IpousBoansie; 3) CocTaBHbIE (CIOXKHBIE).

[To cBOemMy JeKCHYECKOMY 3HAYEHHUIO NesATcs Ha: 1)
CobctBennble; 2) HapumarenbHble: a) ucuucisemsie; 0)
HEUCYHCIIsiEMbIE.

Nmeror rpammatuveckue Qopmei: 1) Ywucna; 2)
[Tagexa: a) oOuuii magex; 0) MPUTHKATEIBHBIA MAACK; 3)
®opmbI pojia He UMEIOT ( TOIPOOHEE CM. HIKE).

CyulecTBUTe/IbHBIE NPOCTHIE, TPOU3BOAHbIE, COCTABHbIE

CymecTBuTeNbHBIE OBIBAIOT MPOCTHIE, MPOU3BOJAHBIE
Y COCTaBHBIE/CIIOKHEIE.
1 K mpocThIM OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIbHBIC, HE UMEIOIINE B
cBOoeM coctaBe mpedukcoB unu cypdukcos, Hampumep: dog
— cobaka, book — knuea, town — 2opoo.
2 K mpow3BOJHBIM OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIbHBIC, HMEIOIINE
B cBoeM cocrtaBe cybhdukchl uinu npeukch (MOCIeIHUE
noBosibkHO  peako). K Hambonee pacmpocTpaHeHHBIM
cyddukcam CymecTBUTEIBHBIX OTHOCSATCS:

-ant (-ent): assistant — nomowmnux, student -
cmyoenm

-dom: freedom — ceo600a, wisdom — ymyopocmo

-er (-or, -ar): worker — pabouuii, actor — apmucm

-hood: childhood — oemcmeo

-ion (-ation): connection — c6s13», examination —
9K3aMeH

-ity: activity — akmusrnocmw, sincerity - uckpennocmo

-ment: government — npasumenvbcmeo, agreement —
coznaulenue
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-ness: darkness — memnoma, kindness — 0ob6poma
-ship: friendship — opyorcoa
3 K cOCTaBHBIM/CIOXKHBIM OTHOCSITCS CYIIECCTBUTEIBHBIC,
o0pa3oBaHHBIC W3 JBYX M 0OJEe CIIOB, COCTABJISIOMIUE OTHO
moHsATHE: classroom — Krzacc (knaccwas KomHama),
blackboard — kraccnas oocka, newspaper — eazema, son-in-
law — 3amo.

KJ'IaCCI/I(l)I/IKaIII/Iﬂ CYHIECTBUTECJIbHBIX
CYHICCTBI/ITCJ'II)HI)IC JCIATC Ha COOCTBEHHEIC U
HapULaTCIIbHBIC.

CoOcTBeHHbBIE

CoOcTBeHHBIC HMCHa CYIIIECTBUTEIIbHBIC
MPENCTABISAIOT CcO0OW Ha3BaHWUA EJIMHUYHBIX TOHSTHIA,
MecTHOCcTel W mpeaMeroB. Crofa K€ OTHOCATCS JIMYHBbIE
MMEHA, Ha3BaHUS MECAILCB M JHEH HENEeNH, MPa3THUKOB U
HallMoOHaJIbHOCTEH. Bce oHM mmmyrcs C  ITPOIMCHOM
(BOJIBIIOM) BYKBBI, a ecld Ha3BaHUE COCTOUT W3
HECKOJIbKMX CJIOB, TO BCE€ CJIOBa MHUIIYTCS C IMPOMUCHOU
OYKBBI, 32 HCKJIIOUCHHEM apTUKJIICH, IPEeAsoroB U cor30B. K
HHM OTHOCSITCS:
1 Teorpaduueckuie MOHSATHS: TOPBI, IMYCTHIHU, OKEaHHI,
MOps, PEKH, CTpaHbl, PErHOHBI, TOpOJa, JEpeBHU: the
Caucasus Kuaexaz, the Atlantic Ocean Amaanmuueckuii
okean, the Volga Bonea, France @panyus, London Jlonoon.
2 Ha3Banus ynun, IJIOIIAJEH, U3BECTHBIX 3[IaHUM, OTENeH,
KopaOJieil, TOCTHHHII, MY3€€B, KIyOOB, Ta3eT, >KypHAJIOB,
npousBenenuii: Oxford Street Oxcghopo-cmpum (ynuna),
Hyde Park [auio-napk, the British Museum Abpumarnckuii
myszeti, "New Times" —"Hosoe gpema" (xypHain).
3 HWwmena, damunmu, TCEBIOHUMBI, TPO3BUINA, a TaKKe
3BaHUS JIIOJCH; KIMYKU >KUBOTHBIX: Mary Mopu (ums),
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Brown bpayn (damunus), Mark Twain Mapk Teen
(JIuTepaTypHBIN TICEBIOHUM ).

4 Acrtponomuueckue Ha3Banus: the Sun Conuye, the Earth
3emnsa, the Milky Way Mneunwviti nyms, Mars, Venus,
Jupiter.

5 HamuoHaJIbHOCT, W HAMOHAJIBHBINA s3BIK: the Russians
pycckue, English anenutickuii sazvik.

6 Hazpanus npa3naukoB:New Year Hoewiii 200, Christmas
poarcoecmso, BEaster nacxa, May Day Ilepgoe mas.

7 Ha3zBaHus MecsleB W JHEW Henenu: January sueapo,
September cemmsabps, Sunday eockpecenve, Tuesday
BMOPHUK.

HapuunareabHbie

Bce ocranpHbIE CyIIeCTBUTEIBHBIC MPEICTABISIIOT
co00olf WMeHa HapullaTelIbHble. DTO Ha3BaHMs KaTEropui
MPEAMETOB, JIALL u TTOHSITHH. HapunarensHbie
CYLIECTBUTEIIbHbIE MOAPA3/IEISIOTCS Ha:
1 TIlpeamerHble — 00O3HA4YAKONIUE OTICIBHBIC MPEIMETHI
iy una (ucumciseMsie): a boy manvuuk, a dog cobaka, a
book xuuea, a tree depeso, a question sonpoc.
2 CoOwuparenpHble — MPEACTABIAIOMNE COOOW Ha3BaHUS
TPYNN JIMIl WA JKUBOTHBIX, PAacCMATPUBAEMbIX KaK OJHO
nenoe (ucuucnsemele): a family cemws, a party napmus, a
herd cmado.
3 BemecTBeHHbIE — 0003HAYANONINE PA3TMYHBIE BEIIESCTBA
Wi Matepuansl (Heucuucisembie): milk monoko, butter
macno, steel cmanw, coal yeons, snow cree.
4 AOCTpaKkTHBIE — MMEHa CYLIECTBUTENBHBIE,
o0o3HavamoImue AeHCTBUSI, COCTOSHUS, YyBCTBA, SIBICHUS U
T.1. (HeucuucnsieMsie): love 1r0606b, beauty kpacoma, work
paboma, peace mup, heat owcapa, light ceem, friendship
Opyacoa, honesty yecmnocme.
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Cy]].[eCTBI/ITe.TILHLIe HCYHCTAACMBIC U HCUCUYHCISAEMBbIC
Hapuuameﬂbubte CYIICCTBHUTCIIbHBIC
nmoapasaACIA0TCA Ha UCHUCIISICMBIC 1 HCUCUUCIISICMBIC.

1 K ucumciseMbIM CYIIeCTBUTEIbHBIM OTHOCSTCS HAa3BAHUS
MPEIMETOB, OOBEKTOB M TMOHATHH, MOIIAIOIINXCS CYUCTY.
OHU yroTpeONIIOTCS B €0UHCHBEHHOM U MHOMCECH BEHHOM
qHcie, KaKk C HEONPEACICHHBIM, TaK M C OIpPEIeICHHBIM
aptukiem. Hammpumep:

a) Ilpenmernbie: a pupil yuenux(-uya) — five pupils nameo
yuenuxos(-uy); a table cmon — many tables mroeo cmonos;
an engineer uHoiceHep — eNgINEers UHMCeHepbl.

0) CobOuparenbhble: a family cemss — families cemwu, an
army apmusi — armies apmuu, a team xomauwoa — ten teams
decsimb KOMAHO.

2 K HeucuuciaseMpIM CYIIECTBUTEIBHBIM  OTHOCSTCS
Ha3BaHMsI  BELIECTB M  MOHSATHH, KOTOpbhIE  HENb3s
nepecunTatb. K HUM TpHHAIJIEKAT BEUICCTBECHHBIE U
a0CTpakTHbIC (OTBJICYCHHBIC) HMMEHA CYIIECTBUTEIIHHBIC.
Heucuncnsiembie CylmecTBUTENbHBIE YIIOTPEOISIFOTCS TOJIBKO
B €@OUHCMGEHHOM 4YHUCIe W HE YHNOTpeONsIoTes ¢
HEOMpeJCNeHHbIM apTUKieM. [lpu BBIIENCHHMH UX U3
KAaTeropuy BEUIECTB WJIM TMOHSATUN Mepel HUMHU CTaBUTCS
OIPEIEIICHHBIN APTUKIIb.

B pomu mnomiexamero OHU  yHnoTpeOdsSOTCA €O
CKa3yeMbIM B EAMHCTBEHHOM YHCJIE U MOTYT 3aMelIaThCs
MECTOMMEHHEM B €IMHCTBEHHOM YHCJIe (Jalre Bcero: it).

Heucuncnsiempie  CyliecTBUTEIbHBIE  COUYETAIOTCS  C
MecTouMeHHsIMU much mnoco, little nemmnozo, mano, some
HeCKONIbKO, HEeKOmopoe KOIu4yecmeo, any Kakou-Huoyow,
CKONbKO-HUOYOb.
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a) BemecrBennsle (Marepuanbl; ChITyYyHe, JKUAKHE,
ra3oo0pa3Hbie BEIIECTBA; MPOIYKTHI MUTAHM): water 8oda,
bread xze6, tea uaii, wool wepcmo, oil neghma, air 6030yx.

0) AOcTpakTHBIE (ACHCTBUSA, COCTOSIHUS, TPUPOIHBIC
SIBIIGHUSI, YyBCTBAa | T.IL.): life owcusue, time epems, music
My3vika, news Hoeocmu, cold xonoo, freedom ceobooa,
bravery xpabpocms, sleep con, winter 3uma.

Cayuan nmepexoja cylecTBUTEJIbHbIX U3 KATErOPUHU
HEHCYHC/ISIEMBIX B HCUHCJIsIeMbIe

MHorue HeUCcUucIsieMble CYIMIECTBUTEILHBIC CTAHOBSITCS
HCYHCIIAEMBIMH M YIOTPEOJISIOTCA C COOTBETCTBYIOIIUMU
APTUKIISIMU B CIEIYIOIINX CITyJasX:

1 BemecrBennbie nMeHa CYIIECTBUTEIbHBIE
ynotpebnsitorcss  uisi  o0O3HAueHWUs — npeamera (WM
MPEIMETOR) M3 JIAHHOTO MaTepuayia Wik KOrja IeJIoe U ero
SJIEMEHTHI O0003HAYAIOTCS ONHHM M TEM JKE€ CJIIOBOM: hair
gosiocul - a hair 6on0cox.

Hewucuucnsemoe Hcuuciisiemoe CyIlecTBUTENbHOE:!
CYIIIECTBUTENILHOE!
iron — orceneszo an iron — ymroe
wood — depeso (Opesecuna) a wood — zec
paper - Oymaza a paper — eazema, OOKYMeHm
coal — yeonn a coal — yeonex
A coal fell out of the fire.— /3 xamuna
8bINATL Y2OIIEK.
The ground was as hard as The boy threw two stones into the
stone. — 3emnn Oviia meepoa,  water. — Manvuux 6pocun 08a Kamms 6
KaK KameHb. 800Y.
2 BemecTBeHHbBIC UMeHa CYIIECTBUTEIIbHBIE

ynoTpeOstoTest 11t 0003HAYCHHST Pa3IMYHBIX COPTOB U
BUJIOB 4YEro-mu00 WiIu AJisi 0003HAYCHHS TOPIHH Yero-
100, YTO MOXKHO, HAIPpUMEDP, KYIHUTh:
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Hewncuncnsemoe CyIeCTBUTEILHOES:

HcuncaseMoe CyIleCTBUTEILHOE:

wine — guno
much fruit - muozo pyxmos

He made some tea. — On npucomosun

qyai.

I hate coffee. — 51 mepnems ne mocy

Koge.

a good wine - xopouiee gumo
wonderful fruits - npexpacnvie
¢dpyxmol

This is an Indian tea. — 9mo ooun
U3 UHOUTICKUX COPMO8 Yasi.

He bought a coffee and a
sandwich. — On kynun (vawky)
Koghe u 6ymepopoo.

3 AOcTpaKkTHbIE MMEHa CYLIECTBHUTEIbHbIE 0003HAYAIOT
KOHKPETHBIE MPEIMETHI WU JINIA (KOHKPETH3UPYIOTCS):

Hewncuncisiemoe CyIeCTBUTEILHOE:

beauty — kpacoma
life - orcuzne

light — ceem
fire — oconw
play — uepa

time - spems

My room is full of light. — Mos

KOMHama noJjiHa ceemda.

Hcuucnsemoe
CYIIIECTBUTEILHOE:
a beauty — kpacasuya
a life - orcusnennwiii nymeo
a light — oconex, ramna
a fire — noorcap, xocmep
a play — nveca
a time - pas
We saw a light in the
distance. — Mui 6uodenu oconex
goanu.

HCKOTOPBIC N3 HCUCYUCIIICMBIX CYIICCTBUTCIIBHBIX
IIOYTH HHKOIrJa HC ynOTpGGH}IIOTCH KaKk HCYHUCIIICMBIC,

HarpuMmep: freedom cgobooa,

weather nocoda, news

HO60CmMb, HO60CHNIU, advice coeem, progress ycnex, moncy

OeHb2U.

HaDI/II_[aTeJIBHBIG HCUYUCTACMBIC CYHICCTBUTCIIBHLIC

UMEIOT GOpMY €TMHCTBEHHOTO ¥ MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa.
CymiecTBuTenbHBIE 00pPa3yIOT MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
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nyreM TnpubaBieHuss K (opMe eIWHCTBEHHOTO 4YHCIa
OKOHYAHUS —S (-€S)

MHOKeCTBEHHOE YHMCJI0 COCTABHBIX/CI0KHBIX
CYIeCTBUTEJIbHBIX

1 Ecmu cocraBHOE CYHICCTBUTCIIBHOC IMUIICTCSA CJIIMTHO,
To mnpubaBieHneM —s (-€s) K TIOCIETHEMY CIIOBY:
schoolboy  wxonenux  —  schoolboys  wxonbHuku,
breakdown noznomka — breakdowns nonomxu.

Nnm  Tak, ecnmu BTOpoe CJIOBO  oOpasyer
MHOXKECTBEHHOE YHCJIO 10 WHIMBHIYaJbHBIM TpaBUIIaM,
HaTpuMep: postman noumanboH — postmen nOYMAIbOHbI.
2 Ecnu numercs 4depe3 uepTouky (medwuc), To dhopmy
MHOXCECTBEHHOI'O 4YuCIIa OGBI‘IHO MMpUHUMAcCT CJOBO,
Hecyllee OCHOBHOW CMBICH: sister-in-law wuesecmka -
sisters-in-law nesecmiu, passer-by npoxooicuii - passers-by
npoxooicue.

Oco0ble ciiyuyan 00pa3oBaHUSI MHOKECTBEHHOI0 YU CJIA
CYILIEeCTBUTEJIBHBIX

1 Coxpanumnack rpyIia CylnieCTBUTEIbHBIX, 00pa3yIOmux
MHOECTBEHHOE YMCJIO MOCPEICTBOM M3MEHEHUS TTaCHOM
KOPHS ¥ MPUHUMAIOIINX OKOHYaHHE —en:

man - men MyJCuUHbL goose - geese
woman —women J#CeHUujuHbl eycu

foot - feet noeu mouse - mice
tooth - teeth 3y0wm1 Mblu

child - children
ox—oxen OwbiKu

2 HekoTopble CyHIECTBUTEIbHBIC, 3aHUMCTBOBAHHBIE W3
JATHHCKOTO W TPEYECKOrO S3bIKOB COXpaHWIH (HopMy
MHO>KECTBEHHOT'0 UHCIa 3TUX SI3bIKOB, HAIIPUMeED:
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JlatuHCKHe cloBa: antenna - antennae awmertsi, formula —
formulae gopmynvi, datum - data dawumsie (6eruyunvl).
I'pedeckue cnoBa: crisis — crises kpu3zucei, criterion -
criteria kpumepuu, phenomenon - phenomena sgrenu

CyI[IeCTBI/ITeJIbHBIe, HMEKIIIHNEe OJIHY (l)OI)MV Hu
CAMHCTBCHHOI'O M MHOKCCTBCHHOI'O YnCJja

1 Ectb HEOOMBIIOE KOJIMYECTBO CYIIECTBUTEIBHBIC Y
KOTOPBIX ()OPMBI €AMHCTBEHHOT'O ¥ MHO>KECTBEHHOTO
4lCJla COBNAJAIOT:

deer osenw, onenu craft cyomo, cyoa

sheep osya, osywvi aircraft camonem, camonemol
fish pwiba, pviow means cnoco0, cnocobwl
salmon .1ococw, series ps0, cepusi; psovl, cepuu
J10coCU

works 3a600, 3a60001

2 Ha3Banwus HallMOHAJILHOCTEH, OKAHYHBAIOIKECS Ha
—ese 1 —SS, HalpuMep:

Chinese - kumaey, kumasiHka, Kumatiybol

Japanese - snouney, anonxa, anoHywl

Portuguese nopmyeaney, nopmyeanka, nopmyzanvywi

Swiss - weeliyapey, weeliyapka, weetyapybsl

Ho, narmpumep: Russian pycckuil, pyccxas; the Russians pycckue

CymecTBUTe/IbHbBIE, YIOTPEOIsIIOIUECH TOJIbKO B
eINHCTBEHHOM YHCJIe

JlanHble CYILLECTBUTENbHbBIE B ponu
MOMJIEKAIETO  IPEIJIOKEHUsI  COrjacyroTcs  CO
CKa3yeMblM B €IMHCTBEHHOM uucie. B cBoem
OCHOBHOM 3HAYEHUU — HEUCUYUCISEMBIX
CYUIECTBUTENbHBIX, OHU HE YHOTPEeONsoTCA C
HEOIPEACIEHHBIM apTHKIIEM.
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1 HewucuncnsieMmbie CYIICCTBUTCIIBHBIC!:

BEIECTBEHHEIE n aOCTpaKTHBIC, 0OBIYHO
yHOTp€6JI$IIOTC}I TOJIBKO B €IMHCTBCHHOM 4YUCJIC:
sugar caxap love 06060
chalk men friendship opyorcoa
SNOW cHe2 courage omeaza
air 6030yx peace mup
hair sonocwi weather nocooa

work paboma

The water was cold. Boda 6vira xon00mo.
Her hair is blonde. Bosocst y nee ceemavie.
Cpenu HHX €CThb CYHICCTBUTENBbHBIC, KOTOPHIC
COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBUTEIBHBIM,
uMeroImuM  GOpMBI UM COIUHCTBEHHOTO |
MHOXXECTBEHHOTO  4YHClla, WM  JaXe  TOJBKO
MHOECTBEHHOTO YKCJIa, HAIPUMEp:
advice coeem, cosemuwi money oeubeu
progress ycnex, (-xu) information ungopmayus,
knowledge 3nanue(-nus) ceedenue(-s)

The money is on the table. /[lenveu na cmone. Bozvmu ux.
Take it.
His advice is always useful. Ezo cosemsi 6cec0a nonesmoi.

2 CymectButensubie fruit ¢ppyxmer, fish pwiba oOpraHO
YIOTPEOIAIOTCS. B €ANHCTBEHHOM YHCIIE, OHAKO: - JUIS
0003HAYCHHS PA3TUYHBIX BHJIOB (DPYKTOB YIOTP. MHOX.
qucio fruits:

There are peaches, oranges Ha cmone nepcuxu, anenscunbsi
and other fruits on the table. u opyeue ¢ppyxmo.
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- 1 0003HAYCHMs PA3IMYHBIX BUAOB PHIO
ynoTpeOasyTcst MHOKecTBeHHOE. uucio fishes:
the fishes of the poLovrt Cpeouszemnozo mops
Mediterranean

3  CymecTBUTEIBLHOE NEWS; CJI0OBa, 0003HAYAIOIINE
Ha3BaHUA I/II‘p, a TAKXXC HaA3BaHUA HayK U BUIOO0B cnopTa,
OKaHYMBAIONIMXCA Ha —icS, MPUMEHSIOTCS B 3HAYCHUH
€IMHCTBEHHOTO YHCIIAa, XOTS BHEIIHE HMEIOT (opmy

MHOYECTBEHHOTO.

news phonetics ¢onemuxa
HOB0OCMb, HOB0CMIU €conomics SKOHOMUKA
chess waxmamoi athletics amuemuxa

physics gusuxa

The news was interesting. Hosocmb Ovlia unmepecHoll.
Phonetics is a branch of linguistics. @onemuxa — omoen runegucmuxu.

CymecTBuTe/BbHBIC, YIOTPEOIAAIOIMECH TOAbKO
BO MHO?KE€CTBEHHOM YHCJIe
Jlanublie CYILECTBUTENbHbBIE B poinu
MOMJEKALETO  NPEUIOKEHUSI  COIVIACYIOTCS €
IJIarojoM-CKa3yeMbIM BO MHOXXECTBEHHOM 4HCIIE U
MOTYT yIOTPEOIATHCA C ONPEeICHHBIM apTHKIIEM.
1 Ha3BaHusi MHOTHX MapHBIX IPEAMETOB YIOTP. TOJIBKO
BO MHOXXCCTBCHHOM YUCJIIC:

trousers Oproku shorts mpycul,
jeans OowcuHcol wopmul
SCISSOTIS HOMCHUYbBL glasses ouxu

scales secwi

The scissors were sharp. Hoorcnuyet 66111 ocmpuie.
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2 HexoTopsble CyIIeCTBUTENIbHBIE COOMPATEEHOTO
3HAYEHUS, HAIIPUMED:

clothes ooeorcoa military eoticka
riches 6oeamcmeo police noauyus
wages sapniama militia munuyus
goods mosap, mosapui people sroou
contents coodeporcarue cattle cxom

E20 odeoicoa bvina
MOKDOLL.

Omu nr0du uz Poccuu.
Honuyus uwem
youtiyy.

I[Hage:x

[Mage:xx — o910 ((dopma  CYIIECTBHUTENHHOTO,
BbIpaXKaroliass €ro CBfA3b C  JPYTUMH  CJIOBaMH
MpenIoKeHusl. B oTandnMe oT pyccKOro si3bIKa, TNe €CTh
HIeCTh MaJieXkel CyIECTBUTEIBHOIO, B AHTJIMICKOM SI3bIKE
WX TOJBKO JiBa: 0Owguit (HE HMCIONIUH CIICIHABHBIX
OKOHYAHMI) U npumax@cameabHbulil (nmerouit
OKOHYAHHE -'S).

OO0 magex

B sTOM majexe y CyIecTBUTENIBHOTO HET 0COOBIX
OKOHYaHU#. B aTol (opme cymecTBUTEIbHOE TaeTcs B
cioBape. CBs3b CYILECTBUTEIBHOIO C IPYTMMH CIOBAMHM
NPEMIOKEHUS  BBIPAXKAETCA  IPENJIOraMH, a  TaKxkKe
ONIPEAEIAETCS MECTOM, 3aHHMAaeMbIM B IIPEIOKCHUU
(0cOOEHHO BayKHO €0 MECTO OTHOCHTENIBHO CKa3yeMOoro).
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| CymecTBuTe/IbHBIE 0€3 MPe1JIoroB

CymiecTBuTenbHbBIC B 0011eM majiexe 0e3 mpesiora

MIEPEBOMISATCS HA PYCCKUU SI3BIK B 3aBHCHMOCTH OT MECTa,

3aHUMACMOT'0 UM B TIPEJIOKCHHH.

1 NmMenuTenbHbIN TajIex (kmo? umo?).

CymiecTBUTENBHOE, CTOSIIECE TIEPE]T CKA3YEMbIM, SBIISCTCS

[OJUTSKAIUM U TIEPEBOIUTCSI MMEHUTEIHHBIM ITaJICKOM:

The student asked the teacher. Cmyodenm cnpocun npenodasamens.

2 BunurenpHbli mnanex (koco? uymo?). CymiecTs.,
CTOsIlIee  MOCTEe  CKa3yeMoro, SBJSIETCS  MPSIMBIM
TOTIOTHEHUEM U MTePEBOTUTCS BUHUTEIBHBIM IMaIeK0M 0e3
npeJyIora:
The teacher asked the student. [IIpenodasamenv cnpocun cmyoenma.
3 JlarenwHbIi magex (komy? yemy?). CymecTBUTEIBHOE
0e3 mpeIora, CTOosAIIee MEXKIY CKa3yeMbIM U MPSMBIM
JIOTIOJTHEHHUEM, SIBIISIETCSI KOCBEHHBIM JIOTIOTHEHUEM U
MIEPEBOUTCS TATEIBHBIM Ta/Ie KoM 0e3 mpeiora:

| CyuiecTBUTE/IbHBIE ¢ MPEAJI0raMu

CyliecTBuTeNnbHBIE B~ o0mieM  majexe ¢
IOpeioraMi  BBIPAKAIOT OTHOIICHHUS, Iepe/iaBaeMble
PYCCKHMH KOCBEHHBIMH TaJiexkamMu 0e3 MpeioroB Judo ¢
npemioramu. Hanpumep:

1 Poputenbuplii manex (koco? ueco?) - of, from.
Cy1iecTBUTENHHOE BBIMOTHACT (DYHKIHUIO ONpPEIeICHUS
MPEIIIECTBYIONIETO CYIECTBUTEIBHOTO:
He had received a letter from his girl- Ox noayuun nucomo om nodpyzu.
friend.

[Tpuuem mpennor of BepakaeT, dYamie BCETO,
MPUHAIJICKHOCTh, YacTh LEJ0ro, 0003HAYaeT maTepual
WJIH COJAEPKUMOE EMKOCTH (BMECTHIINIIA) YEro-Tu0o:

The leg of the table is broken. Hoowcka cmona cromana.
the voice of the girl 2onoc desouru
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a dress of blue silk nzamuve u3 zony6ozo wenka
a bottle of milk 6ymwiika monoxa

2 [artenpHBIA manex (xomy? uemy?) — to, for.
CymiecTBUTENbHOE BBINOIHIET (YHKIMIO TPEIOKHOTO
KOCBEHHOTO JIOTIOJTHEHHSI:
I gave the ticket to my sister. 7 omoan bunem cecmpe.
He bought a ball for his son. Ox xynun mau ceiny.

3 TsopurensHbli manex (kem? uwem?) - by, with.
CymectBuTenbHoOe ¢ TpeasioroM by BhIIOIHAET QyHKIHIO
IOPEUI0KHOTO JIOTIONHEHUs, 00O03Hauas JAeWCTBYIOUIYIO
CHJTY TIOCJTIE TJIaroJia B CTPaIaTelIbHOM 3aJI0Te:
America was discovered by Amepuka d6vira omxpvima Koaymoom.
Columbus.
by plane camonemom
CymecTBUTENBbHOE C MpeioroM with BeImoIHSET
GYHKIMIO — OPEIJIOKHOTO  JOTOJHEHHUs,  0003Hauas
npeaMeT, TMpH  I[OMOIIM  KOTOPOTO  IPOU3BOAMTCS
JNIEUCTBUE:
The child usually eats with this Pebenox obviuno ecm smoti n0xuckoi.
spoon.
to cut with a knife pesams nHoxcom

4 TlpennoxHbld manex (o xkom? o uyem?) - about, of.

CymecTBUTENBHOE BBITIONHIECT (YHKIMIO TPEIIOKHOTO

KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHHUS:

They told us about the exhibition. Onu pacckazanu nam 06 3moit
evicmagke.

She spoke of literature and music. Owna cosopuna o rumepamype
U My3biKe.
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IpuTszKaTeIbHBIN Magex

CyiecTBUTeNbHOE B MPUTSHKATEIHHOM MAJeKe
SBJISIETCSL  ONpPENENIEHHEeM K CIEQyIoUleMy 3a HUM
CYUIECTBUTEIbHOMY M OTBEYaeT Ha BOMNpOC uen?,
o0o3Havasi TMPUHAIEKHOCTh Tmpenmera. OHO Beerma
CTaBUTCSI HEpell  ONpeAeNieMbIM  CYIIECTBUTEIbHBIM,
COOTBETCTBYSI B PYCCKOM SI3bIKE POJUTEIBLHOMY MAJEKy
WM IPUTSDKATENbHOMY IpuiiararenbHoMy. [lpu nepeBoze
Ha PYCCKHI SI3bIK OIpENENsieMOe CJIOBO, KaK MPAaBHIIO,
BBIHOCHTCS Ha TIEPBOE MECTO.

®opMy MNPUTSKATEIBHOTO MaJie’ka MOTYT HMETh
OJlyIIICBJICHHBIE  CYIIECTBUTENbHBIE,  0003HAYaloIHe
IoAen 51 KUBOTHBIX. Heonymesnennbie
CYLIECTBUTEINbHBIE, 32 UCKIIOYCHHEM MPUBEACHHBIX HUXKE
CIIy4aeB, B MIPUTSHKATEIHHOM MA/IeKe HE YIOTPEOISIOTCA.

[IpuTsokaTenbHBIA  TAACK  YNOTpeOseTcs, B
OCHOBHOM, JUIsl Mepelayd Pa3IMYHbIX  OTHOILIECHHA
npuHajuiexkHocty:  children’s  note-book  mempaos
demeil, OemckKana mempaow, cat’s tail xeocm Kowiku.

O0pa3oBaHue NPUTSZKATEIBHOT0 NMA/IeKA

1 dopma mpuUTHKATETHHOTO MaJIeXkKa CYIIECTBUTEILHBIX B
CIMHCTBEHHOM YHuciie 00pa3yeTcs IMyTeM MpuOaBiieHUs
OKOHYaHMS ’S (3Haka amoctpoda W OyKBHI §) K ¢opme
obmero manexa. Hampumep: Jack’s friend opye [icexa,
the girl’s dress niamwve Oesouku; the horse’s leg noca
J10Waou.

Ecmu umsi coOCTBEHHOE OKaHUYMBAETCsS Ha —S, TO
BO3MOXXHBI J1Ba BapuaHTa. JIubo mobGammsiercs (-’s), b0
tonbko amoctpod ( ’ ). Ho B oboux ciayuasx okoHUaHHE
npousHocutcs [iz]: James’s coat = James’ coat nanemo
Jlocetimca; Charles’s wife = Charles’ wife  owena
Yapnwvza; Dickens’s novel = Dickens’ novel poman
Jukxenca.
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[IputsxaTenpHbIN NG Y COCTaBHBIX
CYIIECTBUTEIIbHBIX 0OOpa3yeTcss mnpubOaBlIeHHEM -’S K
nocjenHeMy ciioBy: my mother-in-law’s house dom moeii
mewju.

2 ®dopma NpUTAKATETLHOTO MAJEkKa CYHIECTBUTEIbHBIX,
HMMEIOIIUX BO MHOYKECTBEHHOM YHCJIC€ OKOHYAHUE —S, (-€S)
oOpasyercst mpruOaBICHUEM TOJILKO OJHOTO aroctpoda (°
), TpUYeM B TPOU3HONICHHWM HHUKAKOrO 3ByKa HE
no0aBiIsgeTC.
boys manvuuxu - boys’ books manvuuxos knueu/knueu
MATLYUKOS
friends Opysws - my friends’ car moux opyseii
MAUUHA/MAWUHA MOUX OpY3ell

Jliss  CyIIecTBUTENBHBIX, OOpa3yIONINX MHOXECTBEHHOE
YHUCII0O HE C TIOMOINBI0 OKOHYaHHS -(€)s, a WHBIM
CIOCOOOM, TPUTSHKATEIILHBIA TAJEkK CTPOUTCS MEPBBIM
Croco0oM - npubaBIeHUEM OKOHYAHUS -’S:

child pebenok — children demu - children’s bedroom

cnanvhs demeti
woman JceHwuHa — WOmMen HCeHuunsl - women’s
handbags cymouku srcenwyun

HCOIlyI[IeBJIeHHbIe CYHIECTBUTEC/IIBHBIC

1 CymectButensHble, o003HaUawImue gpema (year 200,
month mecay, day oeus, hour yac, minute munyma, ...),
gyactu aHS (night Houw, 6euep, ...), BpeMeHa TOJa,
paccmosnue (mile muna, kilometer xunomemp, ...),
cmoumocmsp, Hanpumep: a month’s holiday mecaunsrii
omnyck, the night’s shadows nounsie menu, at a mile’s
distance ra paccmosinuu oonoit munu, five dollar’s worth
CMOUMOCMbIO 8 NAMb 00INAPOE.
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2 CymectBuTelbHbBIE, 0003HAYaIONINE  CICAYIONINE
nousatus: world mup, earth zemns, nature npupooa;
continent xormunenm, U UX Ha3BaHUI, OCean oKeawr, Sea
Mope, TiVEr peka W WX Ha3BaHMs;, country cmpana,
Ha3BaHUS CTpaH, U TEPPUTOPHIL; town, City copod U UX
Ha3BaHus, ship xopabab, cyono U Jpyrue CpeacTa
MEpeBIKEHUS, U WX Ha3BaHUs; Ha3BaHUS Ta3eT W Jp.
Hampumep: Africa’s future 6yoywee Agppuxu, the
ocean’s roar pese okxeana, Canada’s population
Hacenenue Kanaowt, London’s museums myseu Jlonoona,
the ship’s crew xomanoa kopaona.

3 CoOuparenpHble CYIIECTBUTEIBHBIE, 0003HAYAIOIINE
coolriecTBa JrOne: party napmus, army apmus, family
cembsl, CTeW KOManod, 3Kunasic, society oowecmao, nation
Hayus, government npasumenscmeo u aAp. Hanpumep: the
society’s members uienvl 06uecmea, the nation’s wealth
bocamcmeo Hayuu.

4 CyuiecTBUTeNbHbIE, 0003HAYAIONTNE 3BE3/Ibl U IJIAHETHI,
Hanpumep: the moon’s surface nogsepxnocms synsi, the
sun’s rays costHeunbvle 1y4u; 1y4u COTHUA.

5 Takuwe Hapeuuss BpeMeHH, Kak: today cecoous,
yesterdaygsuepa, tomorrow 3asmpa. Hanpumep: today’s
newspaper cezoOHawHAn 2cazema, yesterday’s excursion
6UEPAUIHAS IKCKYPCUSL.

6 IlputskaTenbHbIN MafgeX MOTYT UMETh MECTOMMEHMS,
3aMEHSIONINE OJTyIlICBIICHHBIC CYIIECTBHUTEIILHBIC:
somebody, someone xmo-mo, anybody, anyone xmo-
HUbOYOsw, everyone, everybody éce, nobody, no one ruxmo
u n1p. Hanpuwmep: It’s nobody’s business. 9mo nuxoeo ne
Kacaemcs.
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| OcobennocTH ynorpeoJeHust

1 CyH_IeCTBI/ITeJ'IBHOG B MPUTSKATCIBHOM ITAZICKE, TaK KC
KaK U MPUTAKATCIBbHOC MCCTOMMCHUC, BLITCCHSACT coboit
APTUKIIb OIIPEACIACMOI0O CJI0Ba:

the newspaper (ama) 2azema
yesterday’s newspaper e@uepawinan cazema
my newspaper Mmosa eazema

Ho camo cymniecTBUTENBHOE B NPUTSHKATEIBHOM IAJIEXKE
COXpaHSET CBOM COOCTBEHHBIN apTUKIIB!

the children’s mother Mamo demeil
a friend’s advice cogem 00H020 U3 opys3eil
Kate's friends Kamumnut 0py3vs

B npusenenHoMm npumepe apTukib the oTHOCUTCS
K cioBy children, aptukis a — k cioy friend, Kate - nums
cOOCTBEHHOE M He TpeOyeT apTHKIL, a OmperesieMble
cymiectButenbHbie: mother, advice wu friends -
yIoTpeOIstoTCes 0e3 apTUKIIS.

2 Ecmu cymiecTBUTENbHOE HWMEET Mpu cede Jpyrue

OTIpENIEJICHUs, TO CYIIECTBHTEIBHOE B IMPHTKATCIHHOM

MaaciKe CTaBUTCA NCPECa HUMU:

the student’s new dictionary Hoswiii ciosaps cmyoenma
Camo CYHICCTBUTCIILHOC B MMPUTSKATCIIbHOM

nmajieke TOKE MOXKET HMMETh TIpu cede OomperesicHHe.

Onpenenenue, cTosiiee nepen CJIIOBOM B

NPUTSDKATEIPHOM — TIaJie)ke, OTHOCHUTCS K CJIOBY B

MPUTSKATCIIBHOM MaJCKE!:

the new student’s dictionary crosaps_Hoso2o cmyodenma

3 Ecnu nBa, wiu OoJjiee, auia 00JaJaloT OOHUM U TEM Ke
Hpe,Z[MCTOM, TO OKOHYAHUC HpI/ITH)KaTe.HBHOI‘O Imaacxa
MPUOABIIACTCS K TOCIICIHEMY CYIIECTBHTEILHOMY:

Peter and John’s book kuuea Iumepa u /[ycona
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B mputspkaTtenbHOM mazieke MOTYT CTOSITh TaKKe
IPYIIIB CJIOB, MPEACTaBISIIOIINE OJHO CMBICIOBOE IIEJIOE.
IIpu TOM OKOHYaHHWE -’S NPUHUMAET IOCIEAHEE CIIOBO

TPYMIIbL:

The King of Spain’s Louv kopona Hcnanuu.
daughter.
4 HHOorna CymecTBUTENbHbBIC B MPUTSHKATSILHOM IaJIeKe
ynoTpebnstoTes 0e3 OTIPEIETISIEMOTO UMU
cymecTBuTenbHOro.  Hampumep, d9roObl  n30exarth
[IOBTOPEHUSL:

My sister’s room is larger than Komrnama moeti cecmpol
mybrother’s. (room) 6orvue, uem moeco bpama
(komHama,).

Hambonee 9acTto 93TO MPOWCXOAUT, KOTAA
OTIpEeNIeNIIEMOe  CYIIECTBUTEIbHBIE 0003HAYaeT MECTO
(house - oom, office - konmopa, shop - mazasun u T. 11.),
HaTpumMep:

I dined at my friend’s. A o6edan y opyea (Ooma).
We are going to the Muvr uoem x bpaynam (domoti).
Browns’.

B pasroBopHOil peun B MPUTSKATEILHOM MAJIEKE
9acTO Ha3bIBAIOTCA HEOOJBIINE CICIHATU3UPOBAHHBIE
marasunbl: the butcher’s mscuoti maeasun, the baker’s
oynounas, the chemist’s anmexa.

5 TlpuTspKaTenbHBIA TaneX ynoTpedseTcs B HEKOTOPBIX
YCTOMYHUBBIX cJIoBocoyeTaHusix: needle’s eye wueonvroe
yuxo, for order’s sake nopsoxa paou; For goodness’
sake. Paou 6oza.

6 dopma mNPUTHKATEIHHOTO TMaZeka MOXKET OBITh
3aMEHEHa KOHCTPYKIMEH ¢ mipeyiorom of.

the girl’s voice = the voice of the girl - conoc desouxu
the boy’s father = the father of the boy - omey marvuuxa
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Ecnmu 3a CyIIecTBUTENBHBIM  CIEAYyeT pa3BEepHYTOE

OTIpeJIeJICHUe, TMPHYACTHBIA 000pOT WM TMPHIATOYHOE

OTIpEICTTUTENIbHOE MpeIIoKEHHE, TO 3TO

CYIIECTBUTEIFHOEC B TPUTSDKATEIILHOM —TaleXe He

ynotpebmnsieTcsi, u TpeOyeTcss KOHCTPYKIHUS C TPEIOToM

of, Hanmpumep:

This is the house of the boy who was my best 9mo dom manvuuxa,
friend. (Henb3s boy’s house) xomopwiii b1 MOUM

JIVYULUM OPY2OM.

7 Ecnu yka3plBaeTcsi MPHHAUICKHOCTh YEro-Tnbo He
OJyLIEBIIEHHOMY JIMIly, a HOpEeaMEeTy, TO YHOTpeOusercs
KOHCTPYKLUSA ¢ IpeyioroM of:
the legs of the table roowcku cmona
Wnu cymecTBUTENbHBIE B OOIIEM MaJIeKe CTaBITCSA
HOJpsJl, NPUYEM IE€PBOE CYLIECTBUTEIbHOE SIBISAETCA
OIIpEEIIEHUEM KO BTOPOMY:
the city’s council = the city council - zcopoockoii cosem

B aHrnmiickoMm si3pIKe OTCYTCTBYET
rpaMmaTH4ecKas KaTeropus poja.

1 OIYUIEBJIEHHBIE CyIIECTBUTEIbHBIE OTHOCITCS K

MY>KCKOMY HJIM )KEHCKOMY pOJly B 3aBUCHMOCTH OT I10J1a U

MOTYT 3aMEHSTHCS COOTBETCTBEHHO MecTouMeHUsIMU he

on wnu she ona. Hanpumep:

My mother is a doctor. Mos mama épau.; She is a doctor.
Ona spau.

2 Ha3zBanust )XKUBOTHBIX OTHOCSITCA K CPEAHEMY POy U

MOTYT 3aMEHSTHCS MECTOUMEHHUE it.

The cat is in the yard. Kouixa 60 osope.; It is in the yard.
Ona 60 Osope.
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Ecmu xotsr YTOYHUTH ITOJ )KUBOTHOTI'O, TO yr[OTpeG.H}IIOT
Mecroumenus he uiu she. Ha This is my dog. She is four
years old. Omo mos cobaka. Eit uvemuipe cooa.

3 HEOJIYIIEBJIEHHBIE HMEHA CYIECTBUTEIbHBIE
OTHOCSTCS K CPETHEMY POAY M 3aMEHSIOTCS
MECTOUMEHHUEM it, KOTOpOE MEePEBOIUTCS HA PYyCCKUI
SI3BIK B 3aBUCUMOCTH OT CMBICIIA, KaK OH, OHA, OHO.
Hanpumep:
The bag is on the desk. Ilopmepens na napme.; It is on the
desk. On na napme.
Please go and get my book; it is on the shelf.
Toocanyiicma, notioume u npunecume Mo KHU2y, OHa Ha
nojke.

4 Ecnu XOTIT CIEUUAIbHO YTOYHUTD, O KOM HJIET pe4b, TO
NpuOaBISAIOT CJIOBA: 0 J100sAX — boy wmanvuux, girl
degouka, Man MYdlCuuHa, WOMaNn  JCeHWUHd; O
scusomnwvix — he owu, she ona. Hampumep: boy-friend
npusamenv, opye, girl-friend npusmenvnuya, noopyea,
woman-writer nucamenvuuya, she-wolf soruuya.

5  Hexortopble CyIIECTBUTENBHBIX JKEHCKOIO pojaa
00pa3yloTcsi OT COOTBETCTBYIOIIUX CYIIECTBUTEIbHBIX
MYXXCKOTO poja TNpH mnomoum cyddukca —ess: actor
akmep — actress akmpuca, host xozsaun — hostess xossiika,
tiger muep — tigress muepuya.

6 Has3BaHus TakMX TPAaHCHOPTHBIX CPEACTB, Kak ship
CYOHO, Kopabab, boat 100ka, cyoHwo, car asmomooOuis,
Mawiuna - OOBIYHO OTHOCITCS K JKEHCKOMY pOAy U
3ameHstorcst  mectouMmenueM  she.  HasBanus  cTpan
3aMEHSIOTCSI MECTOMMEHHEM it ecmu pedb HIeT O
reorpaduyeckux 00pa3OBaHbSIX, WKW MecTonMeHueM she
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€CIIM TOBOPHUTCS O CTpaHe, KaK TOJUTHYECKOM WIIH
SKOHOMUYECKOM 00pa30BaHMH.
Where is your car? I 0e mgos mawuna? - She is under
repair. Ona 6 pemonme.
France has decided to increase her trade with Russia.
Dpanyus pewiuna yseauuums 0bvem mopeosiu ¢ Poccueil.

(I)yHKIII/II/I CYHIECTBUTEJIBbHOTO B IIPEAJIOKCHUN

Nwmena cymiecTBUTENBHBIE MOTYT YIIOTPEOISATHCS B
MPEAJIOKEHUN B KaUeCTBE: MOJJIS)KAIIEr0, HMEHHOW YacTH
COCTaBHOTO (MMEHHOT0) CKa3yeMoro, JIOMOJIHEHHS,
00CTOSATEILCTBA U ONIPEICTICHUS.

1 Tlognexainee:
The night was very dark. Hous 6vi1a ouenv memnas.
The train leaves at six IToe30 omxooum 6 wecmo
o’clock. uacos.

2 NMeHHasi dYacTh COCTaBHOTO (MMEHHOTO)
CKa3yeMoro:
He is a schoolboy. On wkonvnuk.
His father was a teacher. Ezo omey Ovin yuumenem.

3 JlomonHeHue (MpsMoe, KOCBEHHOE UJITH MPETIOKHOE):
He took this book. Ow 6351 smy knuey.
I have received a telegram. 4 noayuun menezpammy.

4 OOCTOATETBCTBO:
The apple is on the table. f6.10x0 na cmone.
(O6CcTOSTENHCTBO MECTA)
He is listening with Ow cnywaem ¢ unmepecom.
interest. (O0OcTosTENHECTBO O0pa3a
JIEHCTBUS )
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5 Omnpenenenue. lmeHa CyLIIECTBUTENbHBIE B POJIH
oTpezieNieHUs! yOoTpeOIAIOTCs B CAEAYIOUINX CIydasix:

a) CymecTBuTenpHOE B OOIIEM TMaAekKe C MPEATIOTOM
(mpeumymectBeHHO ¢ of). Takoe ompeneneHue cTaBUTCA
MIOCJIE OTNPEAETAEMOTO CYIIECTBUTEIBHOTO:
the capital of Russia cmonuya Poccuu
the result of the match pe3zyromam mamua
a bottle of beer oOymuviika nusa

0) CymiecTBUTEIBHOE B MPUTSKATEIBHOM Majiexe. Takoe
orpezeseHue CTaBUTCS nepen oTpeeNieMbIM
CYIIECTBUTEILHBIM:
my friend’s father omey moezo opyza
children’s games odemckue uepuol; uepvl demeit

O06e KOHCTPYKIIMM YacTo B3ammo3zameHseMbl: The
boy’s toys are in the box. = The toys of the boy are in the
box. Uepyuku manvuuxa 6 kopooxe.

B) CylecTBUTENbHOE B _OOIIEM Mmajieke 0e3 Mpeaiora.
Takoe  ompenmeneHwe  Bcerma  CTaBUTCA — IEpes
OIIpEIeNIIEMBbIM CYIIECTBUTENBHEIM. OHO TIEpEBOIUTCS Ha
PYCCKHII SI3bIK MPHUIIAraTeIbHBIM WU CYIIECTBUTEILHBIM B
KOCBEHHOM IMaJIe)kKe C TMPEAIOroM M 0e3 Hero, a MHor/aa
MIPUIATOYHBIM OTIpeCTUTEIbHBIM MPETIOKEHUEM.
[TomoOHast KOHCTPYKIUSI OYeHb XapakmepHa s
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3BIKA.
table window oxHo (kakoe?) —y cmona (unu Hao
cmosnom)
window table cmon (kaxoii?) —y okna (uiu psioom ¢
OKHOM)
[TosToMy cremyer 3amOMHUTh, 4YTO €CIH B
AHTTUICKOM TMPENTIOKEHUN BCTPEUAIOTCS MOIPSIT IBA WIIH
HECKOJIbKO CYIICCTBUTENBHBIX, TO TJaBHBIM W3 HHUX
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ABNSIETCA TO, KOTOPOE CTOUT MOCIEIHUM, a BcCe
MPEIBIAYIINE TOJBKO ONMUCHIBAIOT €r0, OTBEYasi Ha BOIIPOC
Kakou? Yamie BCero sTa KOHCTPYKLHUS MOXET BBIPAXKaTb:
BpeMs, MECTO, MaTepHall, U3 KOTOPOTO CHAEJaH MPEIMET,
Ha3HAYEHUE MpeIMeTa U MHOTOE JIPYToe:

evening news orange juice

6euepHue HOBOCMIU  ANEIbCUHOBLI COK

summer holidays lunch basket xop3zuna

JIemHUe KaHUKYIbl 015 3A6MPaKa

lake shore 6epee piece struggle bopvba

o3epa 3a Mup
silk dress wenxosoe oil output 0oowiva
niamove Heghmu

school library life insurance

OubIUOMEKA WKOJIbL CMPAX0B8AHUE HCUSHU

NHorma Bce coyeTaHWE IIEPEBOJUTCS OJHUM
cymecTBuTeNbHBIM: telephone operator menegorucm
(ka), power station s1eKmpocmaHyusl.

Bo MHOrmx  ciaywasx — CyIIECTBUTEIBHOMY
MPEAIECTBYIOT HECKOJBKO CYLIECTBUTEIBHBIX B POJIH
ONpeEICHUS:

world disarmament 6écemupnan xongepenyusa no

conference pazopysicenuio
home market prices yewnst 6Hympennezo pvinka

OnpeneJmTe.Jm CYHIeCTBUTECJIBHOI'O

OHDGHGHHTGH}IMI/I HAa3bIBAIOTCA CTPOCBLIC CJIOBA,
yKa3bIBAIOIUE HA TO, YTO CJIOBO, K KOTOPOMY OHH
OTHOCATCA, SABJIICTCA CYIICCTBUTCIIBHBIM. OHpeI[eJII/ITeJII/I
CTaBATCS MEPel CYIIECTBUTEILHBIM UIIH B HAYaJIe TPYIIIIbI
cymiecTBUTeNnbHOT0. Ha 3TO cinemyer oOpatuth ocoOoe
BHHUMaHHUE, TaK KaK, HE3aBHCHMO OT IMOpPSIKa CIOB B
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PYCCKOM MPEJIOKEHUN, ONPEICTUTENH (TaKue HalpuMep,
KaK MpUTSHKATeIbHbIE MECTOMMEHUS, CYILIECTBUTENbHbBIE B
MPUTSKATETPHOM MAJeKe U T. J.) TOJDKHBI CTOSTH TEPe]
IpYTUMH CJIOBaMH, XapaKTepU3yIIIUMHU
cyuiecTBuTeNnbHOe: my best friend moit nyvwui Opye,
Anna’s new book rosas xknuea Anunot.

[lepen cymiecTBUTENBHBIM MOXKET HaXOAUTHCS
monbKo0  00uH  onpedenumensy  (HaJIU4Ue  OJHOTO
OTIPEACTUTENS HMCKIIOYaeT YMOTpeOJIeHHe ApPYroro).
[ToaTomy Takue pycckue BbIpaKE€HUsl, KaK HeKomopule e20
KHUeu W T. T. HENb3sl MepeBOJUTH Kak some his books.
3nech ciieyeT ynoTpeOssiTh KOHCTPYKLHUIO C MPEAIOroM
of: some of his books.

Brictynas 0e3yCIOBHBIM MPU3HAKOM
CYIIECTBUTEIILHOTO, OHU TOMOTAIOT OPHUEHTHPOBATHCS B
CTpYKType npeanoxkenus. Hamuuue ompenenutens nepen
J0OBIM CJI0BOM (TJ1aroJi, mpuiiaratelbHOe, Hapeune U T.11.)
yKa3blBaeT Ha TO, YTO B JIaHHOM CJy4yae 3TO CJIOBO
SIBIISIETCS CYIIECTBUTEIILHBIM:

wish (xomemv) -a  many (mHo20) - the

wish orcenanue many mHozue
green (senenwiti) - the five (namv) - a five
green 3ejieHb namepka

K onpeaeJIuTeJIAM OTHOCATCH

1 ApTukiu: HEOnmpeAeNeHHBIM a, an U ONpEACICHHbIN
the:
There is a lamp on the table. Ha cmone ramna.

2 MecTouMenus nputshkaTenabHble my mou, his eco, her
ee, its ezo, ee, our Haws, your meoiu, saui, their ux:
Where is my pencil? [0e moit kapanoaw?
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3 MecrouMmenusa ykasarenbHble this smom, these smu,
that mom, those me:
This book is kept on that shelf. Ima knuea xpanumcsa na moii nosxe.

4 MectonMeHus Bonpocutensuble what? xakxor? whose?
yeti? which? komopuiii?:
What animal is that? Kakoe smo acusommnoe?

5 A Takxe MectoumeHus much mroco, many muoco,
little mano, few mano, a little nemnoco, a few necxonvro,
some HeKxomopblil, HeCKOIbKO, KaKOU-HUOYOb, any ato0oll,
Kakou-Hu6yow, other opyeou, another opyeou, each
Kadxcovlll, every kasxcowlil, either u mom u opyeoti, 1oodoti,
a Taxoke neither nu mom nu Opyeotl, no Hukaxou, HU OOUH:
I have many things to do. ¥V mens muozo oen.
There are some apples on the Ha mapenke nHeckonbvko
plate. s610k.
You may take either book. Mooicewv 63ams n106y10
KHu2y.
No words can describe the Huxaxue crosa ne mocym
scene.  onucams 3my Cyemy.

6  CymecTBUTEIbHBIE B MPUTSHKATEIBHOM  MAJEKe.
CornacHo o0meMy TNpaBuily, OHU BBITECHAIOT COOOM
apTUKIIb OTIpeIeNIEMOr0 CJIOBa. Ho camu
CYIIECTBUTENLHBIE B MPUTSHKATEILHOM TMaJIeKEe MOTYT
MMETh CBOW COOCTBEHHBIM apTHKIbL WM JHOOOW Ipyroi
OTIpEICIIUTENb.
He liked to sit in Lisa’s armchair. Owu 1106un cudems 6 kpecine
Jus3oi.
the teacher’s book xnuea yuumens
my father’s tools uncmpymenmor moezo omuya
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IIpunararensHoe

[IpunararenbHblM  Ha3blBaeTCd  4YacTh  peyH,
o0o3HaYamIas MpU3HAK MpPEIMeTa, JINIA WIH SBICHUS.
OHo otBeuaet Ha Bonpoc what? - xaxou? xkaxas? xaxue?
OTHOCHUTENIbHO KaueCTB WJIM CBOWMCTB YIOMHUHAEMOIO
00BEeKTa.

[IpunararenpHble B AQHIVIMMCKOM  s3bIKE HE
M3MEHSIOTCS 10 4YUClIaM, poJaM U TMajexam, He UMEIOT
kpatkux (opm. IlpunararenpHble MOTYT HM3MEHATBHCS
JIUIIb 110 CTeNeHsIM cpaBHeHus. [1o cBoeMy 3HaUeHHIO OHU
JeJISITCS Ha:

a) Kauecmeennvie npwnararenbHeie.  OHUH
0003HAYaIOT MPU3HAKU MpPEeaMeTa, KOTOpble MOTYT OBITH
MPUCYIIA €My B OOJbIIEH WJIM MEHbIIEH CTETeHH,
MO3TOMY TaKWe MpUIaraTeibHbIE MOTYT HMMETh (hOpPMBI
CTerneHel cpaBHeHus. HanpuMmep, Ka4eCTBEHHO MPEIMETHI
MOTYT OTJIHMYaThCA: MO pasMepy — large donvuwioii, larger
bonvwuil, bonvute, largest naubonrvuwiuii; o Becy — heavy
msofcenvlil v T.01.;

0) Omnocumenvusvle npwiararenbasie. HNx
3HAQUUTEJIbHO  MEHbIIE, YeM KayecTBeHHbIX. OHH
nepeaoT MPU3HAKU MIPeIMEeTa, KOTOpbIe HEe MOTYT OBbITh B
npenMere B Ooiblieil win MeHblied creneHu. [loaTomy
OHM HE MMEIOT CTENeHeW CPaBHEHMsI U HE COUETAIOTCS C
HapeuusiMU CTEIIEHU: very ouenwb U 1p.. Hanpumep:
o0o3HaYaIIUe MaTepual, U3 KOTOPOTO HU3TOTOBJIECH
npeaMeT — wooden oepegsanmbiii, MECTO NeUCTBUS — rural
CenbCKUll, 0epeseHCKUll v T.11.

[TpunararensHbie OBIBAIOT TPOCTHIE, TPOU3BOIHEIC
" COCTaBHBIC (cIIOXHBIE). B MIPEIJIOKEHU N
ynoTpebnsitorcss B (QYHKIUU ONPENENCHUS W HMEHHOU
4acTH COCTaBHOIO CKa3yeMoro.

Psin nmpunarareabHBIX HE OTIMYAIOTCS IO (hOopMe OT
Hapeuuid. JJIst OTIMYmMs UX OT HApE€UYUd HY>KHO MOMHUTb,
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4TO ITPUJIATATEJIbHBIE ONpPEIeNnsioT CYIIeCTBUTENbHEIC, a
HAPEYMS - [J1aroJi, mpuiaraTelibHOE WM JPYroe Hapeuue,
Harnp.: Hapeuus - well xopowo; late nozono; little mano;
npunararensueie: - well  xopowuii (o 300posve),
late nozonuir; little manenvxuii.

Cy1iecTByIOT npuiaraTesibHble, OKaHYUBAIOIIHUECs
Ha —ed u —ing. O0 3TOM HY)XHO 3HaTh, YTOOBI HE CIIyTATh
uxX ¢ QopmMamMH MPOILIEAIIETO BpPEMEHHU, IMPUYACTUEM,
repyHaueM u T.1. OpueHTHPOBATHCS CIEAYET M0 UX MECTY
U ponu B npennoxkeHuu. [IpunaratenbHble ¢ OKOHYaHUEM
—ed O0OBIYHO ONHCHIBAIOT COCTOSIHHE CaMOTr0 4YeJOBeKa, a
npujaratejabHble ¢ —ing — BIieYaTiIeHUue, KOTOpOe IpeaMeT
(s1BNIEHHME) TPOU3BOIUT HA HETO: UHMEPECHbIU, Nyearouutl
u 1.11. Hanpumep:

[IpunararensHoe ¢ -ed [IpunararensHoe ¢ -ing
interested saunmepecosannulii interesting unmepecnuoii
tired ycmanwiii tiring ymomumenvHuiii
excited 63601H06aHHbIL exciting gonnyrowui
surprised yousnennwiii surprising yousumenvHulil
shocked wokuposannoii shocking wokupyrowuu

Crenenn CPpaBHCHUS NPpUWJIAraTejbHbIX

B aHrmmiickoM s3bIke, KaK U B PYCCKOM,
npuiarateabHble (Ka4eCTBEHHBIE) 00pa3yloT IBE CTEIICHU
CpaBHEHHUS: CPABHUTEJIBHYIO ®  IIPEBOCXOJIHVYIO.
[TOJIOXKUTEIBHON CTETEeHbIO puaraTeabHbIX
Ha3bIBAETCS HMX OCHOBHAs (Qopma, HE BhIpa)karomias
CTETIeHU CPaBHEHUSI.

Taxxke, Kak U B PYCCKOM $I3BbIKE IMpHIIaraTeIbHbIC
00pa3yroT cTeneHu CpaBHEHUsS MO0 AHAJIMTUYECKU — ¢
MTOMOIIIBIO JIOTIOTHUTEILHBIX CIOB MoOre — 6o/iee 1 most —
Hauboee, camolil (crmoxHBIE dbopmbI); 60
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CUHTETUYECKM — TIOCPEICTBOM HM3MEHEHHS CaMoro
IpUIAraTeIbHOrO0 C MOMOINBI Cy(h(dUKcoB —er u —est
(mpocteie ¢opmbl(. M Takxke, Kak U B PYCCKOM S3bIKE
aHaUTH4YeCcKass (opMa CPAaBHUTEIbHOW CTENEHU MOXKET
ObITh O0Opa3oBaHa OT JIOOOrO MPHIIAraTelbHOTO, a
CUHTETHYECKasi — OT OJHUX MPUJIAraTelbHbIX MOXKET ObITh
o0pa3oBaHa, a OT IPYTUX — HeT.

OHHOCJIO)KHble npujiaratejbHbI€

[lonapnsitomiee  OOJBIIMHCTBO — OJHOCJIOKHBIX
MpUJIaraTeIbHBIX  O0pa3ylOT CTENEeHUW CpPaBHEHUS C
MTOMOIIIBIO TTPOCTHIX (CHHTETUYECKUX ) (OPM:

Cpasnumenvhaa creneHb o0pa3yercss TpU  TOMOUIH
cydpdukca —er.

Ilpesocxoonasn  creneHb  oOpa3yeTcs TpuU  TTOMOUIH
cypdukca -est.

[Tpu 3TOM cobmtoaaroTcs ciaeayionue NPpaBua;

1 B OZHOCIOXHBIX MpHJIAraTeNbHbIX, OKaHYMBAIOIINXCS
Ha OJIHY COIJIACHYIO C TMPEAIIECTBYIOIIUM  KPAaTKUM
TJIaCHBIM ~ 3BYKOM,  KOHEYHas  corjacHas  OykBa
ynBauBaeTcs (4ToObl COXPAHUTh 3aKPBITOCTH CJI0Ta):

big 6onvuori — bigger - biggest
2 Ecnu mpunaraTellbHOE OKAaHYMBAeTCsl Ha y C
MpEIECTBYIONIEH COMIACHOM, TO y MEHSIETCs Ha i :

Busy zawuameiii - busier - busiest
IIpumeyanue: Ho ecnu mepen y CTOUT TrjlacHasi, TO 'y
ocraercsi 6€3 U3MEHEHHS:

grey cepulil - greyer - greyest
3 Koneunas riacHas e (Hemoe e) nepen cyhdukcamu -
er, -est onyckaercs:

white 6enwiti - whiter - whitest
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Ilpesocxoonasn

Honoxcumenvnaas Cpasnumenvhasn

cmeneny cHmeneny cmenens
—_— —_ (apTuxiib the Be3ne)
dark memmnwiii darker memnee (the) darkest camwiii
MeMHblLUL
nice Mmuuvii nicer munee (the) nicest camwiii
MUTbLLL
large Oonvwoun  larger b6onvuie (the) largest
HaubonvLuull

OnHako maxke 374eCh HE BCE TaK OJHO3HAYHO. Y

HEKOTOPBIX MpHJIaraTeIbHbIX OJIMHAKOBO
yHOTp€6I/ITeJIBHBI KakK CHHTCTHYCCKHUC, TakK nu
aHAJIMTHYIECKUE POPMBI, HAIIPUMED:
true npaeouswiii, 6epHbiii truer; more true  truest; most true
hot copsauuii hotter; more hot  hottest; most hot
— pexe

A HEKOTOpBIE B MOIABISIONIEM OOJBIINHCTBE CITy4acB
BCTPEUAIOTCS B aHATUTUYECKUX Popmax:

right [ npasunvnbiii, sepHolil righter (penko); more .
. most right
right
WIONg HenpasuibHblil most
more wrong
wrong
real nacmoswui realest
more real (pexe);
most real

Ilepen  nmpwiaraTenbHbIMM B IPEBOCXOJHOM
CTEIIEHU CTaBUTCS OIPEEICHHbBINA apTUKIL the.
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I[ByC.TIO)KHLIe H MHOT'OCJIO’KHBIC MPpUJIAraTeJbHbI¢

MHOTrOC/IOKHBIE ¥ OOJBIIMHCTBO [IBYCIIOKHBIX
MpUIaraTeJbHbIX 00pa3yloT CPAGHUMENbHYI0 CTEIEHb C
MIOMOIIIBIO CJIOBA MOre - 6o/ee, a HPEBOCXOOHYI0 CTECTICHb
- most - cawmwiii (Haubonee). A MEHbBINASI U caMasi HU3Kas
CTCTIEHh KAadyecTBa BBIPAXKAIOTCS CIIOBaMHU  less -
menee U least — naumenee. ITU CIOBaA CTaBATCS MEpPE
npujaraTeabHbIM B (DOpME TOJOXKHUTEIBHON. cTeneHH (
OCHOBHas ¢opma).

Ilpesocxoonasn
Cpasnumenvhasn cmeneny
Honoxycumenvnuas cmenens
cmenens (apTuxib the
BE3JIC)
difficult mpyonwiii more difficult most difficult
beautiful xkpacusuviii mpyoHee camwvlii mpyoHblil
more beautiful ~ most beautiful
Kpacusee camulil
Kpacueuwlti
Boipasicenue menvuwien u naumenbuiell cmenenu:
expensive dopoeoti (1o iene)  less expensive (the) least
MeHee 00po2oll  expensive
HaumeHee
odopoeotl

HexoTopble ABYC/I10:KHBIE TPUJIATaTEIbHbIE

Hekotopbie IBYCIOXHBIC TpWIAraTelbHbIC U
OTICIbHBIC  OJHOCIOKHBIE  YIIOTPEONIAIOTCS KaKk B
CHHTETHUYCCKUX TaK M B aAHAIUTHUCCKUX Qopmax s
nepefayd  Pa3inYHbIX CTHIMCTHYECKHX HIOAHCOB U
OTTeHKOB. BooOme ke mpocteie Qopmbl  Oomee
XapakTEpHBbI TSI Pa3TOBOPHOM pe4H, a CIOXHBIC IS
MUCbMEHHOM.
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HyxHo OTMETHTD, YyTO 32  IOCJICIHHE
HECKOJIBKO JIECATHUIICTUA B AHIVIMACKOM  SI3BIKE
MPOU30ILIA HEKOTOPbIE M3MEHEHHMS M TaM, TJIe PaHbIIe
paccMaTpuBaIUCh  JIMIIb  CHUHTETHYECKHE  (POPMBHI,
MOSIBUWINCh AHAJIMTUYECKUE, KOTOPBIE HCIOIb3YIOTCS
MapajuieIbHO CO CTAPBIMH, MPOCTHIMU (POpMaMHU.

JIByClOXHBIE MpuUiIarareabHble OKaHYMBAIOIIUECS
Ha -y, -er, -ow, -le, a Takke HEKOTOpbIC, MMEIOIINE
yllapeHHe Ha BTOPOM cCJIore, 00pa3yroT MpocThie (HOPMBI

CpaBHEHWSI.
K pujaaraTcjibHbIM, 3HAYUTCIIbHO qanie
o0pa3yromuM MpocThie GOPMBI CPAaBHEHUSI OTHOCSTCS:
simple npocmoii simpler simplest
busy s3anamoii busier busiest
quiet cnoxotiHbll quieter quietest
happy cuacmausuoiii happier happiest;
most
happy
(pexce)
narrow  y3xuil narrower; more narrowest

narrow (pexe)

Hekoropele mpunarareiapHble € OJAMHAKOBOM
YaCTOTHOCTBIO BCTPEYAIOTCSI KaK B IPOCTHIX, TaK U B
CIIO’KHBIX (POpPMax CpaBHEHUSI, HAIIPUMED:

clever ymmuwii, cnocobHuwill cleverer; more cleverest;
clever most
clever
stupid enyneii, mynoi stupider; more stupidest;
stupid most
stupid
sincere uUCKpeHHutl sincerer (pexe);  sincerest;
more sincere; most
sincere
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Yame BeTpeuyaroTcs B CIOXKHBIX  (hopMmax
CpPaBHEHHUS:

polite seacruswiii politer (penko);  politest
more polite (pexe);
most
polite
remote yoaneHmwlil remoter (peako); remotest
more remote (pexe);
most
remote

Hckarouenns n3 o01mmx npasuJ 00pa3oBaHust
cTeneHel cpaBHEHHS:
1 OO0pa3yioT CTeneHu CpaBHEHUS OT APYroro KOPHS:
Ionoscumenvnasn Cpagnumenvras Ilpesocxoonasn
CHIeneHb CHIeneHb CH1eneHb
(aptuxnb the Be3ze)
(the) best camwiii

Good xopowwuii better zyuue 9

UL
little manenvruii less menviue least naumenvuuii
bad nuoxoti worse Xxyoice worst cambiii

NI0XOU, Xyouiutl
much mmuozco (¢
HEHUCYHCII.)
many mHoeue (C UCYUCII. )

more [mL]

most boJbue 6ceco
bonvue

IIpumeyanue 1: CroBy MeHbuwie COOTBETCTBYET B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE:
a) less - B TOM ciydae, KOTJa MeHbuie SIBIACTCS
CPaBHUTEIBHOMN CTENEHBIO OT MAI0:

I have less time than he. V mens menvume epemenu, uem y neeo.
6) smaller - B ToM ciyuae, KOrjga .Meuvuie SBISCTCS
CPaBHHUTEJIBLHON CTENEHBIO OT ManeHbKui. TO eCTh, Koraa
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HaM HY>KHO 00pa30oBaTh CPaBHUTEJIBbHYIO CTENEHb OT little
— B 3HAYCHUM MAIeHbKULL, MBI 3aMeHsieM ero Ha small —
ManeHvkui, oT Kotoporo odopazyem smaller u smallest.

Hanpuwmep:

Jack is little, but Alice is even smaller. /[oicex manenvkuii, no Anuca
She is the smallest in their family. ewe menvuie. Ona camasn
ManeHbKas 8 ux cemve.

IIpumeyanue 2:

CnoBy ©0onbuie COOTBETCTBYET B

AHTJIHHCKOM SI3BIKE:
a) more - B TOM cllyyae, KOrJa Oonbuie SBISETCS
CPaBHUTEIBLHON CTETIEHBIO OT MHO2O:
I have more time than he. V mens 6onvme epemenu, uem y nezo.
0) bigger wiu larger - B TOM ciydae, Korma Oosbuie
SBIISICTCS CPABHUTEIIBHOM CTETIEHBIO OT 0OIbULON:

My room is larger than yours. Mos komrama 6o1vue sauell.

2  Hmeror mo nBe QOpPMBI CTENEHEH CpaBHEHMS,
pa3IMYarOUXCsl MO 3HAYCHUIO:
Honoxcumensvnas | Cpasnumenvuas cmenenv | Ilpesocxoonasn
CmeneHb CmeneHb

(apTuxis the Be3ne)

1) old cmapuwiii

older cmapuie (0 Bo3pacre)
elder cmapwe 6 cemve (0
CTapUIMHCTBE)

oldest cmapetiwiuii
eldest camwiii
cmapuiuil 8 cemve

nearest
onudxcatiwutl (no

3) late [lelt] nosonui

latter nocneonutl uz 0syx

2) near Oau3Kutl nearer Oo.iee O1U3KULL [paccmosanur)
next credyrowul (
10 NopsoKy )
later bonee nozonuii (o latest camurii
BPEMEHH) NO30HULL
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(no nopsoxy) ynomanymeix |last camwii
nocieonuil (no

nopsoKy)
farther 6onee oanvuuii (o |farthest camwiii
pPacCTOsTHUN) OanvbHutl

4) far oanexuii,

N further 6onee oanvuuii,
OQIbHULL

oanvHetiwuti (no nopaoxy) |furthest camwiii
OanvHUll, 0aneKutl

CpaBHl/lTeJ]bH])le KOHCTPYKIHMHA C MpUJIaraTeJbHbIMHA

Bce Tpu ¢opmbl mpunmaraTtenbHbIX — OCHOBHas
(MM TIOTIOKUTEINbHAS), CPAaBHUTENIbHAS W MPEBOCXOIHAS
UCIOJIb3YIOTCSl B CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUSX.

HosoxkuTEILHAS CTENICHD
(i ocHOBHAs (popMa IpHIIaraTeIbHOTO)
1 OpuHakoBO€ KauyecTBO JIBYX MpPEAMETOB (JIHIL,
SIBIICHU) BBbIpa)KaeTcs npujiarateIbHbIMU B
MOJIOKUTEIBHOM  cTerneHH  (OCHOBHast — ¢opma) B
KOHCTPYKLIUU C COIO3aMH aS$...aS B 3HAYCHUU MAKOU dice
...KaK, mak xce...Kax:
He is as tall as his brother. On maxkoi sce evicoxui,
Kak u e2o bpam.
This text is as difficult as that 9mom mexcm maxkoii sce
one. mpyoHwlil, KaK u mom.

WNuorpa yroTpeoaseTcs KOHCTPYKIUSA c
MpUJIaraTeJbHbIM Same mom e Camvlil, OOUHAKOBbII:
the same...as — makoti orce, mom dHce camvlii:

Mary is the same age as Mbspu mozo »ce 6o3pacma, umo u
Jane. [oceiin.
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2 PazHoe  kauecTBO  NPEIMETOB  BBIpaXKaeTcs
KOHCTPYKIIME not so/as...as B 3HAYECHUH  He
Mak...Kax, He makou...Kax:

He is not so (as) tall as his brother. On ne makoi
8bICOKUIL, KAK €20
opam.

The problem is not so simple as it seems. Oma npobrema ne
makas npocmas ,
KaK Kastcemcs.
Ecniu mocne Broporo as cieayer JIMYHOE
MCCTOMMCHUC B TpPCTBCM JIMIEC, TO O6BI‘-IHO TJ1aroji
MOBTOPSIETCS:
[ am not as strong as he is. 4 ne makoi cunvnbwlil, Kak on.

A eciu CJICAYCT JIMYHOC MCCTOMMCHUC B ICPBOM
WJIK BTOPOM JIMIIE, TO IJIaroJl MOKET OIYyCKaThCs:
She is not so beautiful as you (are). Ona ne makas kpacueasn, kax mol.

3 Ecnm oguH U3 cpaBHUBAEMBIX OOBEKTOB MPEBOCXOIUT
npyroi BABoe (twice) Uin B HECKOIBKO pa3 (... times) 1o
CTCTIICHH  TPOSBIEHUS  KAKOro-Iu0O  KauyecTBa, TO
ynotpebseTcs cieAyomas KOHCTPYKIHS:
Your room is twice as large as mine. Bawa komHama 6 08a paza
0o1bue moell.
This box is three times as heavy as that. 9mom swux ¢ mpu paza
masadicenee mozo.
Korna BTopoit 00beKT CpaBHEHHS HE YIOMSIHYT, TO
as 1ocJie npuiaraTeJbHOro He YIoTpeOseTcs:
This grade is twice as expensive. Omom copm ¢ dea paza oopoaice.
He is twice as old. Ow 6 0s6a paza cmapue.
A ecnu 0JTUH U3 0OBEKTOB YCTYIAET M0 Ka4eCTBY B
nBa paza, To ynorpeonsercs half nonosuna, nanonosumny,
6 0ea paza menvute. OOpaTuTe BHUMAHHE HA TO, YTO
CTOSIIEE 32 HUM IMpUIaraTesibHOe B KOHCTPYKIUH aSs... as
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UMEET MPOTUBOMOIOKHOE 3HAUEHUE TOMY, UTO MPHUHSITO B
PYCCKOM $I3BIKE:
Your flat is half as large as mine. Bawa xeapmupa 608oe
MeHbute Moell.
Moscow is half as big as New York. Mockea nanonosuny
menvue Hoio-Hopxa.

B 1o/100HBIX CpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIUSAX COIO3
as...as M IOCIeylolee MpujaraTelbHOe MOTYT BOOOIIE
OITYCKAaThCS, YTO IOJKHO KOMIEHCHPOBATHCS HATUYHEM
COOTBETCTBYIOIIETO CYIECTBUTEILHOTO:

Your flat is three times the size of mine. Bawa keapmupa ¢ mpu
pasza 6onvute moet.
He is half my age. O ¢ dsa paza monosce
MeHsl.

CpaBHHUTe/IbHAs CTeNEHb
1 TIlpu cpaBHEHHMH CTENEHU KAayecTBa OJHOTO MpeIMeTa ¢
ApyruMm ynotpeOmsiercsi cioBo than - yem, KoTopoe npu
MEePEeBOJIE HA PYCCKUM A3BIK YACTO OITYCKAETCs:
He is older than [ am. Ou cmapwe, uem 5. (mens)
This book is more interesting than that Oma xrHuea unmepecnee,
one. uem ma (KHU2a).

DTa KOHCTPYKLHUS MOXKET COJIEpKaTh U
KOJINYECTBEHHBI KOMIIOHEHT CPABHEHHS:
My mother is ten years younger than my Mos mama na 10 nem
father. monosxce omuya.
YMeHbIlIeHHE KaueCTBa BBIPAXKAETCS C TOMOILBIO
less... than:
I am less musical than my sister. 4 menee my3svikanen, uem mos
cecmpa.
Ecnu nocne than cienyer 1M4HOEe MECTOMMEHUE B
TPETHEM JIUIIE, TO TJIaroJI OOBIYHO TOBTOPSETCS:
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She has more good marks than he has. V nee 6onvuie xopouux
OMMemoK, Yem y He2o.
A ecnu cienyer JIMYHOE MECTOMMEHHE B IEPBOM
WJTM BTOPOM JIMIIE, TO TJIAr0Jl MOXKET OMyCKaThCs:
He is stronger than you. Owu cunvuee, uem mol.
B srom ciydae, eciii HET BTOPOTO CKa3yemoro,
nocye than o6b19HO yOTpeOIIAeTCsS TMYHOE MECTOMMEHHE
B 00bekTHOM manexxe me/ him/ her/ them/ us, a #He B
HMEHHUTEITLHOM:

She runs quicker than him. Ona 6ecaem 6vicmpee (wem on).

2 Jnst  ycuneHus: CpaBHHUTENBHOM CTENEHU 4YacTo
ynotpebnsitorcss cnmoBa much wnu far co 3HaueHueM -
3HauumenvHo, 2opazido, Hamuozo , a Takxke still ewe,
even Oaoice, by far namnozco, 6ezycrosno. llpuaem much
more u far more  ynorpebnsercs — mepen
HEUCYHCISIEMBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU, a Imany more
nepeJl UCUUCISEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU :
My boyfriend is much older than me. Moii opye zopazdo
cmapuie ymeHs.
This book is far better than that one. Oma xnuea
3HAYUmMENnbHO
Jayuuie moi.
It is still colder today. Cecoous ewe
Xono00Hee.

3 Ilpu mepemadye 3aBHUCHMOCTH OJHOTO KayecTBa OT
npyroro (O0OBIYHO WX MapauIeIbHOE BO3pAcTaHUE WIIH
yObIBaHWE) uUcCIoNb3yercs KoHCTpykiusi the... the,
Harnpumep:
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The more you have, the Yem 60nbuie mor umeewsn,
more you want. mem 6onvbuie mol Xoueulb.

OO0pa3oBanue npuiaraTejJbHbIX

[TpunararenbHbIE OBIBAIOT [TPOCTBIE,
MMPOM3BOJHBIE U COCTABHBIE (cioxHbie). IIpocTbie
npujararejbHble HE HMEIOT B CBOEM COCTaBe HH
npedukcoB, HU cydduxcos, Hamp.: small marenvrui,
short kopomxuui, red kpacnuwiii, black uepnuwiii.

IIpon3BoaHbie MpuiararejibHble

[IpousBoHbIE TpUIaraTebHBIE UMEIOT B CBOEM
coctaBe cyhduKchl nau npedUKCh, WK OJTHOBPEMEHHO H
Te u gapyrue. OHEH 00pa3yloTcsi B OCHOBHOM OT
CYLIECTBUTENbHBIX U TIJIarojioB, a c MnpepukcamMu - OT
MpUJIaraTeIbHbIX.

IIpedpukcel.

Haubonee  pacmpoctpaneHsl  mpeduKchl ¢
OTPULIATEJILHBIM 3Hau€HHEM UN- W in- , U3MEHSIONINE
CMBICIIOBOE 3HAYCHUE [pPUJIAraTeaIbHbIX Ha
npotuBonojoxHoe. [Ipu npucoeauHenun npedukca in- ,
B 3aBHCHMOCTH OT TEpBOH OYKBBI MCXOIHOTO CJIOBA, in-

Buaou3MeHsercsa: nepen 1 mpespamaercs B il- , mepen
r TmpeBpamaercs B ir- , a mepea m U p mpeBpaniacTcs B
im- . Camu ipeuKChl OcTaroTCs O€3yTapHbIMHU, COXPaHSIS
yIapeHue Ha KOpHE CIIOBA.

[peduxc Hcxonnoe
[IpousBogHOE pUIaraTeIbHOE
MpuIaraTeIbHOe
happy unhappy Hecuacmuulii
cyacmauewblll unknown wHeuzsecmmubwiil
un-
known
U38eCmHbI
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in-

legal 3axonnuwiii
possible
B03MOJUCHBLU

illegal nesaxonmwili
impossible] nesozmodchbiil

Cydpuxcni.
C mnomompio cyhduKkcoB mnpuiaratrenbHbIe

0o0pa3yloTcsi B OCHOBHOM OT CYILIECTBUTEIbHBIX U
IJ1aroJioB.

OT oCHOBBI CYHICCTBUTECJIBHOTO:

Cydduxcs

HcxonHoe ciioBo

IIpousBogHoe
IIPWJIAraTeIbHOE

a) YKa3bIBalOT Ha CBOMCTBO,

KauCCTBO MJIM XaPAKTCP:

-y
-al

-ous
-ive
-ful

sun cosnye

centre yenmp
danger onacnocmo
effect oeiicmsue
beauty xpacoma

Sunny conHeyHsll

central yenumpanvnoili
dangerous onacmwiii
effective odeticmeumenvnutii
beautiful xpacusuviii

0) yKa3bpIBaeT Ha OTCYTCTBHE CBOMCTBA MJIM Ka4eCTBA :

les |home oom | homeless 6Gezoommbiii
B) yKa3bIBaeT Ha KayecTBa:
1y friend opye friendly opyorceckuii
day oens daily eorceonesnuvlii

T') 3HAaYCHUE HAIMOHAIHHOU MPUHAIC)KHOCTH

-ish | Swede weeo | Swedish wseockuii
OT OCHOBBI IJ1ar0J1a:
Cyddukcor VICXOHOE CIIOBO [TpousBogHOE
PUJIAraTesIbHO
-ant resist resistant cmotikuii
CONPOMUBTIAMbCS

-ent differ pazruuamscsa |different paznuunweiii
-able [eatecmo eatable cwvedobmbili
-ible convert oopawams convertible oopamumwiii
-ive act oeticmeosamu active oOesamenvHulll
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CocraBHble (CJ107KHbIE) IPUJIAraTeJIbHbIE
CnoxHble  TpuiarateiabHble  00pa3yroTcs
Pa3IUYHBIMHU CIIOCOO0AMH U OOBIYHO MMEIOT JBOMHOE
yIapeHue, Harpumep:
CYIISCTBUTEILHOC  +  TpUjaraTteJbHOE:  SNOW-
white Oenocnesrchbiil;
npuiarareabHoe  +  mpuiararensHoe:  dark-blue
| memmno-cunuii;
Hapeune + mpuuactue: well-built Xopouio
NOCMPOEHHDBIU, XOPOULO CLONHCEHHBIU,
gpuaraTelibHOe + CYIIECTBUTEIIBHOE c
cybpuxkcom -ed: black-haired 4epHOBONIOCHIIL
middle-aged cpeonux nem.

UucnurensHoe

YucnurenbHbIM Ha3bIBACTCS CJIOBO,
o0o03HayaroIee KOJIMYeCTBO WIN MOPSAIOK MPEAMETOB
1o cuery. YucnaurenbHble B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, TaK
e KaK U B PYCCKOM, JENATCS Ha KOJIUYECTBEHHBIC U
HOPSAKOBBIE.

KonuyecTBeHHbIC YHCTUTENbHBIE 0003HAYAIOT
KOJINYECTBO MPEIMETOB U OTBeuaroT Ha Bonpoc How
many? - Ckoabko? 1lOpSAKOBBIE YHMCIUTENbHbIE
0003HAYalOT MOPSAAOK INPEAMETOB IIpPU CUETe U
otBeuatoT Ha Borpoc Which? - Komopuwiii?

KoanuecTBeHHbIe IlopsiakoBbIe
1 one 1 first
2 two 2" second
3 three 3 third
4 four 4™ fourth
5 five 5™ fifth
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90

SixX
seven
eight
nine
ten
eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
twenty-three
twenty-four
twenty-five
thirty
thirty-one
thirty-two
forty
fifty
Sixty
seventy
eighty
ninety

100 a (one) hundred
101 a (one) hundred

and one

sixth
seventh
eighth
ninth
tenth
eleventh
twelfth
thirteenth
fourteenth
fifteenth
sixteenth
seventeenth
eighteenth
nineteenth
twentieth
twenty-first
twenty-second
twenty-third
twenty-fourth
twenty-fifth
thirtieth
thirty-first
thirty-second
fortieth
fiftieth
sixtieth
seventieth
eightieth
ninetieth
hundredth
hundred and first
hundred and
sixteenth
hundred and

143



116 a (one) hundred twenty-fifth
and sixteen 200" two hundredth

125 a(one)hundred 500" five hundredth
and twenty-five 1,000™ thousandth

200 two hundred 1,001St thousand and first
500 five hundred 1,256th thousand two
1,000 a (one) thousand hundred and
1,001 a (one) thousand fifty-sixth

and one 2,000thth two thousandth
1,256 a (one) thousand 25,0007 twenty-five

thousandth
two hundred
.| 100,000" hundred
d fifty- ’
and ftymsix thousandth

2,000 two thousand
25,000 twenty-five
thousand
100,000 a (one)
hundred
thousand
1,000,000 a (one)
million
1,000,000,000 a (one)
milliard B AHrum;
a(one) billion B
CIIA

1,000,000" millionth
1,000,000,000" milliardth
wiu billionth

KoanuyecTBeHHbIE YHCIUTEIbHbIE
Ilo cTpoeHuIo oHU MOAPA3NETSAIOTCS HA MPOCTHIE,

MIPOU3BOIHBIC U COCTABHEBIE!
1 K npocTbIM OTHOCSTCS YucauTeabHbIe OT 1 10 12.
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2 [Ipou3BOAHBIMU SIBISIOTCS YUCIHUTENbHBIE OT 13 1o 19.
Onu obpasyrorcs mpu mnomomu cypdukca -teem ot
COOTBETCTBYIOIIUX YHCIUTEIBHBIX MEPBOro JecsaTka: four
yemuipe - fourteen uemwvipnadyamo.

Ynapenue. OHU HECYT yAapeHUE KaK Ha IEPBOM,
Tak U Ha BTOpoMm ciore (-'teem). Ho korma 3a Takum
YUCIUTENBHBIM CIEIyeT CYIIECTBUTEIBHOE C yAapeHUEM
Ha TepBoM crore, cypdukc -teem  oOKa3zpIBaeTCA
Oe3ymapHbIM: sixteen chairs wecmuadyams cmynves.

K npou3BoHBIM OTHOCSTCS TaKkKe YHCIUTEIbHBIE,
obo3Havaromue aecatkn. OHU 00pa3yrOTCsl MPH MTOMOIIH
cyddukca -ty: six wecms — sixty wecmovoecam; Ipu STOM
HEKOTOpBIC U3 HUX BUIAOU3MEHSIOTCS, HApUMep: tWo 08a
— twenty dsadyame.

3 K COCTABHBIM OTHOCSTCS YUCJIUTEIIbHBIE,
o0O3HAYaOIINE MECATKH C EAWHHWIIAMU, Ha4YyuHas Co
BTOpOro Aecsatka. OHU mumryTcs 4epes aeduc (Y4epTouKy).
Hanpuwmep: twenty-one oOsaoyams ooun, forty-seven
COPOK ceMb.

B cocTaBHBIX YHCITUTENBHBIX B MpeJeNiax KamJIbIX
TpeX pa3pslloB Mepea AecsITKaM (a eclid UX HET, TO Mmepes
eAMHUIaMHU) cTaBUTCs coro3 and, Hanpumep:3,516,436 -
three million five hundred and sixteen thousand four
hundred and thirty-six

Ho B amepukaHckoM BapHaHTE MPOU3HOIICHUS
coto3 and omyckaercs, Hampumep: 375 - three hundred
seventy-five.

[Tpu 0003HaYCHUN KOJTMYECTBEHHBIX
YUCIUTENbHBIX MPU MOMOIIY HU(P Kaxkable TPU pa3psaia
(cnpaBa HaleBO) OTHAENSAIOTCS  3alsTOM, HaIpUMEp:
1,534; 3,580,000.
3anamaa B aHTIWICKOM cucTteMe apu(METHUECKUX
3HAKOB YKa3bIBaeT Ha pa3psAll, a B PYCCKOM cucrteme
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3alUCH 3TO 3HAK JAeCATHYHOW npodu. Touka Mmexny
nuppamMu B AHTIMKUCKOM CHCTEME SIBISIETCS 3HAKOM
JEeCATUYHON poOu, a B pPyCcCKOI cUCTeMe yKa3bIBaeT Ha
paspsan uucna

B anrmmiickom s3eike cinoBa hundred cmo,
thousand muicaua, million wmuriuon  aBISIOTCS
CYILIECTBUTEIIbHBIMU, TIO3TOMY, €CJIM OHU UCIOJIb3YIOTCS B
el1. uucie mepel HUMH  00s3aTeIbHO  CTaBUTCS
HEONpPENENECHHbI apTUKIb a WM YHUCIHUTEIIbHOE one,
HarpuMmep:
a hundred unu one hundred - (0dna) comns,

1,025 - a (one) thousand and twenty-five - (oouma) mwicaua

osaoyams nsamo

1. OHM HE NPHHMMAIOT OKOHYAHHE MHOKECTBESHHOI'O
gucla -s, KOrJa TMepel HHUMH CTOWT YHCIHUTEIBHOE,
HarpuMmep:

two hundred o0ee comnu, osecmu

three thousand mpu meicsauu

five million nsamo muniuonos
2. Ho oHM HOpUHHMMAIOT OKOHYaHWE MHOKECTBEHHOIO
guclia -§, €CJIM OHU BBIPAXKAIOT HEOMPEICIIEHHOE
KOJIMYECTBO COTEH, THICAY, MMIJUIMOHOB, a IOCJIE HHX
YIOTPeOIIeTCs CYIECTBUTEIBHOE ¢ Ipeiorom of.

hundreds of students comnu cmyoenmos
thousands of songs maicauu necen

nOpﬂlIKOBble YUC/IUTEJIbHbIC

Ilepen MOPSIKOBBIM  YHUCIUTENBHBIM  OOBIYHO
craBuTCad  ompeneneHHbli  aptukiab  the.  Tounee,
CYLIECTBUTEIBHOE, OIIpEeAEIIAEMOE HOPSKOBBIM
YUCIUTEIbHBIM,  YIOTPEONsSeTCs € OINpeeeHHBIM

146



aptukiieM. W apTUKIIL COXpaHSETCs Mepe YHCTUTETbHBIM
M TOT]Ia, KOTIa CYIIECTBUTEIHHOE HE YIIOMSIHYTO:
one - the first oduw - nepswiii
five - the fifth namo - nameii
twenty - the twentieth  dgaoyams - 0saoyamuwiii
seventy-five - the seventy-fifth cemwvoecam namo -
cemboecsm namoiii

[TopsinkoBbIE YHUCITUTENBHBIC, 32 HWCKIIOYCHHEM
nepBbix Tpex: first nepswviti, second emopou u third
mpemuil, o0pazyroTcs oT COOTBETCTBYIOIIHNX
KOJIMYECTBEHHBIX YU CITUTENbHBIX npubaBIeHUEM
cyddukca -th.

four - the fourth yemeepmuii
ten - the tenth odecsamuiii
thirteen - the thirteenth mpunaoyamoui

[Ipu sTom: B uncnurensHbIX five u twelve OykBbI
ve mensores Ha f - fifth, twelfth; k eight nmpubasnsercs
Tonbko OykBa h - eighth; B umciurensHOM nine
omyckaercss OykBa e - ninth; B YHCIMTENbHBIX,
0003HAYAIOIINX JECATKH, KOHEYHas y MeHseTcs Ha ie -
twentieth, fortieth.

[Ipu 06pa3oBaHUM MOPSAIKOBBIX YHCIUTEIBHBIX OT
COCTaBHBIX KOJHMUYECTBEHHBIX cy(ddukc -th mpubasnsercs
(MI3MEHEHHMIO TIOABEPraeTcsi) TOJBKO K  IOCIEAHEMY
KOMITOHEHTY (KaK U B PYCCKOM SI3BIKE):
twenty-one - the twenty-first - osadyame nepsuiii
seven hundred and thirty-four - the seven hundred and
thirty-fourth — cewscom mpuoyamo yemsepmuiii
[Tpu 3anucy MOPSIIKOBBIX YUCIUTEIBHBIX U(PpaMu K HUM

n00aBIIsIeTCS IBE MOCIEAHUE OYKBBI OT HEHAITMCAHHOTO
CIJIOBa:
Ist = 1% = first nepewui
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2nd = 2" = second emopoii

3d = 3% =third mpemuii

4th= 4" = fourth uemeepmuyiii

31st = 31% = thirty-first mpuoyamo nepeswiii

52nd = 52™ = fifty-second namwoecsm emopoii
Hapeune

Hapeune — 5T0 wacTh peuw, ykasblBaromas Ha
MPU3HAK JCUCTBUS WM HA OOCTOSTENBCTBA, IPU KOTOPBIX
MPOTEKAET JACHCTBHE.

Hapeune oTHOCHUTCS K IJ1aroily v MOKa3bIBaeT KAK,
20e, Ko20a i Kakum o0pa3zom COBEPIIACTCS JCUCTBUE.

He reads well. Ow yumaem xopouio.
[ usually get up at seven A o6vtuno ecmaio 6 7 uacos.
o’clock.

Hapeune  MoxeT  Takke  OTHOCHTBCS K
[OpUJIAraTeIbHOMY WM APYroMYy HAapeUHio, yKa3biBas Ha
WX MIPU3HAKH:

He is a very good student. Ou ouens xopowwuii cmyoenm.
The work is done quite well. Paboma coenana 0060nbH0 xopouio.

B mpennoxxeHuum Hapedwe BBICTYMAaeT B POJIH
OBCTOSITEJIbCTBA (MecTa, BpeMeHH, 00pasa IeicTBUs U

zp.).

Kunaccnpukanus u ynorpedJieHue Hapeuni
IIo cBoemy 3HaueHHIO Hapeuus JOeNATCs Ha
CJIEYIOIIE€ OCHOBHBIE TPYIIIBI: HAPEUUS MECTA, BPEMEHH,
o0pasa AeicTBuUs, MEPHI U CTENIEHU U JIp.

Hapeuus mecta

here 30ecw, crooa, mym outside cuapyorcu,
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there mam, myoa Hapyicy

where 2oe, kyoa inside snympuw, 6nympu
far oanexo somewhere 2oe-nub6yow
above sobiuue, Hasepxy anywhere 20e-nubyoo

below snu3zy, nuoce nowhere Hucoe, nuxyoa

everywhere ezoe u np.

OtBeuator Ha Bompoc where? - 2oe?, kyoa? B
NpeaIoKCHUN OHU OGBI‘-IHO CTOAT IIOCJIC TrJiarojia HnJiIn
MPSIMOTO JIOTIOTHCHHUSI, HAlIpUMeED:

She lives there. Ona scusem mam.
He read his poems here. On uuman ceéou cmuxu 30ece.

Eciu B mpemiokeHUH eCTh JPYrue Hapeuus, TO
Hapeuue mecma cmasumcs nepeod Hapeuuem 8pemeHu,
HO IIOCJIe Hapeuus oOpa3a JICHCTBHS:

I'll go there tomorrow. A notidy myoa 3aempa.
She danced well there. Ona manyesana mam xopouwio.

Hapeunie somewhere - coe-Hubyo» ymorpebnsercs B
YTBEPIUTENBHBIX MPEATOKEHUSIX:
I am sure I have met you A ysepen, umo s 20e-mo scmpeuan sac.
somewhere.
Hapeunie anywhere - coe-nubyo» ymorpebmnsercs B
BOIIPOCUTEINILHBIX U OTPUIATEIBHBIX MPEIOKCHUSIX
Did you see my gloves anywhere? Tsi suden mou
nepuamxu 20e-
HUOYob?
I can't find my dictionary anywhere. 4 nuzoe ne mozy
HaUmu c80e2o
cnosaps.
Hapeunie nowhere — Hucoe, nmuxyoa ynotpeOisieTcss B
OCHOBHOM B KPaTKHX OTBETaX:
Where are you going? — Nowhere. Kyoa mut uoewn? — Hukyoa.
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Onunounoe Hapeune far — oOanexo (0e3
ycunuBaromux so far, too far) ymorpebnsiercs B
BOIPOCUTENIbHBIX W OTPUIATENBHBIX MpeaokeHusx. B
YTBEPIUTENBHBIX MPEIJIOKEHUSIX B ITOM 3HAYCHUU
ucnoJibdyercs a long way (off):

Did they live far? Onu swcunu oanexo?
They don’t like to walk far. Onu ne n00am cynramo oanexo.
They live a long way off. Onu orcueym oanexo.

Ho far ynmorpe6siercst B Beipakenun far from —
oazneko om:

The station is far from our house. Cmanyus oanexko om nauezco
doma.

Hapeuusi BpemeHu

today cecoons when xoz0a

tomorrow 3asmpa since ¢ mex nop

yesterday suepa before panvuue, npescoe

$00N CKOpO, 8CKOpe uem

NOw menepo, ceuuac after nomowm, 3amem

late nosono once 00Hax}CcObl; KO20A-mo

lately neoasro already yorce

still ewe, sce ewe just monvxo umo, xax paz

then moecoa, samem, nomom yet yowce, 6ce ewe; euje;
00HAKO

(not)...yet ewe (ne) n np.

OtBeuatot Ha Boripoc when? [wen] - koeda?

Ilpumeyanue:  Hapeunss  BpeMEHM  Takxke
MOAPA3ACIAIOT HAa HApeYHsl OINPEJICICHHOTO BPEMEHH:
today cecoons, tomorrow 3asmpa, yesterday suepa, now
cetiuac, then mocoa, before panvwue, npeocoe, since c

150



mex nop W JAp. W Hapeuuss HEOUpPEeIeJCHHOIO BPEMEHH,
Ky/la OTHOCST MEHEe ONpE/eNICHHBIE 110 CMBICITY Hapeuus
U BCE HApE4yWsi YacTOThl U TOBTOPHOCTH (CM. CITMCOK
HIDKE).

Hapeunss ompeneneHHOTO BpeMeHH tOomorrow -
3aempa, today - cecoons, yesterday — guepa v T.11. MOTYT
CTOSITh B Ha4aJie WM B KOHIIC MTPEIOKEHUSI:

Yesterday [ was very busy. = [ was A Owvi1 ouens 3anam euepa.
very busy yesterday.
Tomorrow he will come. = He will Own npudem 3aempa.
come tomorrow.

Hapeuns before pauvuie, npeocoe, lately neoasno,
(3a) nocneonee @pemsi OOBIYHO CTOST B  KOHIIE
TIPEUIOKEHUS:
I have seen this film before. A 6uoen smom ¢unvm pansvuie.
I have not been there lately. 5 mam ne 611 nocneonee epems.

K HapeuusiM __BpeMeHH _TaK:Ke OTHOCATCS
HapeYud 4aCTOThI U IIOBTOPHOCTH:

always ecezoa occasionally u3peoxa
constantly nocmosnno seldom peoxo
usually o6siuno ever K020a-1uoo
generally xax npasuno hardly eodsa nu, eosa
regularly pecyrapno hardly ever noumu
often uacmo HUK020a

sometimes uno20a never Huxozoa u Jp.
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Hapeuus o0pa3za neiictBus

badly ['bxdll] nroxo; ouens, cunono  quickly ['kwlklI]

hard [hRd] ynopno, nacmoiiuuso oviIcmpo

well [wel] xopowo fast [fRst] Ovicmpo
easily ['JzIII] neexo, 6e3 mpyoa quietly ['kwalqtlI]
slowly ['sloull] meorenno CHOKOUHO

kindly ['kaIndII]

000podHCceramensvHo,

n0be3Ho 1 Ip.

OtBeuatoT Ha Bonipoc how? - xak?, kakum obpazom?
XapakTepusys IJ1aroji, OHU YKa3bIBalOT Ha CIIOC00
COBEpULIEHHUS ICUCTBHS. B MpeioKeHun CTaBsATCs MOCIIE
riaroJja:

She speaks slowly.  Owa cosopum meonenno.
He works hard.  Ou pabomaem ycepono.
The sun shines brightly.  Coanye ceemum apko.

Ecnu rnarosm mepexOonHbId MU UMEET JOIOJIHEHUE, TO
Hapeyue CTaBUTCS WM TMepeld TJIarojaoMm, WM TOCie
JIOTIOJTHEHUS (OHO HE MOKET CTOSITh MEXKIY TIJIarojom M
JIOTIOJTHEHUEM )

The driver quickly stopped the ~ Booumenws 6vicmpo

car. = The driver stopped the car ocmanosun aemomoous.

quickly.
He answered the question calmly.  Ow cnokoitno
omeemuil Ha 60NPOC.
She knows him well. Ona 3naem e2o
xXopouto.
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Hapeuus MepslI U cTeneHn

little mano, nemmnozo t00 B 3HaUCHUU
much vnoco; ouens CULUKOM
SO mak; makoice hardly eodsa; eps0 1u
almost noumu; uymo ne scarcely edsa
nearly noumu; oxono enough oocmamouno
very oueib quite 0ososbHo,
8HOIHE
rather oosonvrno u
ap.

OtBeuator Ha Bompoc how much? ['hau
mAC] - cronvbko?, nackonvko? B NpenoKeHUN OHU
OOBIYHO CTOSIT Meped OIPENeNseMBbIM  CIOBOM
(Hambonee dYacTto Tmepen TpHIAraTeabHBIM WU
IPYTUM HapeuueMm):
She is very clever. Owua ouens
coobpaszumenvHas.
She drives too quickly. Owna e30um na mawune
CAUUIKOM OblCIPO.
This room looks too dark. Oma komnama ewviensioum
CTUUIKOM MEMHOUL.
The tea is too hot, I can’t drink it. Yati chiumxom copsuuii, s ne
MO2y nums ezo.
We walked so far that we got tired. Mawr xo0unu mak danexo, umo
yemanu.
I hardly know him. 4 edea (noumu ne) 3naro eco.
They are quite happy. Onu énonne cuacmiusbr.
I quite agree with you. A eénonne cocnacen c samu.
The book is rather interesting. Kuuea 0oonvho

UHmMeEPEeCHAaA.
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Tombko Hapeune enough Odocmamouno,
OOBIYHO CTOUT HOC/Ie OTIPECIISIEMOTO CIIOBA:
He speaks English well enough. Owu 2o6opum no-anenuticku
00CMamouHo Xopouio.
The winter was cold enough. 3uma 6vira d0osonbHO X0100HAS.
Hapeune enough wmoxer omnpenensate u
CYILECTBUTENBHOE. B 3TOM cilydae OHO MOXKET CTOSITh
KaK Tepe]l CyIECTBUTEIbHBIM, TaK U MOCIE HETO:
Don't hurry, we have enough time (= time He cnewume, y nac
enough). docmamouno

BPEMERU.

Hapeune much - wmnozo ymnotpebnsercs, TJaBHBIM
o0pa3oM, B  BONPOCUTEIBHBIX H  OTPHIATEIHLHBIX
MPETIOKEHUSX.

Has he read much?  Own mnozo vuman?
He doesn’t speak much about it.  Or mano (ne mHo20)
2060pum 06 SMom.

B yTBepaMTENnbHBIX MpemNioKeHUsX BmecTo much
o0bryHO ymoTpebmsiercs a lot (of), a great / good deal
(of):

He has done a lot today.  On mmHozo coenan cecoons.

B yrBepauTenbHbIX TpemsioKeHUsSX Hapeuuss much -
muoco u little - mano ynorpeOnsroTcs, Korga OHHU
OTIPECTISAIOTCA HAPEUUSIMU Very - ouens, t00 - CIuUUKOM,

S0 — max:
We like her very much.  Ona ouenv npasumcs nam.
He plays football too much.  On uepaem 6 pymoon
CTUUIKOM MHO20.
I want to see him so much. 4 mak xouy ezo éudemo.
You rest too little. Bovi omovixaeme caumwikom
mano.
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Hardly u scarcely gacto ynorpeGusorcs B
COYCTaHHUM C any, ever, COOTBETCTBYS PYCCKOMY
noumu He B OTPULATCIBHBIX IMPCAJIOKCHUAX !
There were hardly (scarcely) any people in the Ha yiuye noumu ne
street. 6wL10 00ell.
I hardly (scarcely) ever see him. A noumu nuxozoa
€20 He BUIICY.

Hapeuns nearly u almost noumu, uymo ne
ynoTpeOasioTess  TOJABKO B YTBEPAUTENbHBIX
MPEUIOKEHUSAX

I've nearly (almost) finished my A noumu oxonuun ceoro pabomy.
work.
It is nearly (almost) 5 o’clock. Ceiiuvac noumu 5 uacos.

Eue HexoTopbIe 4acTo ynorpediasieMble Hape4us

t00 B 3HAUCHUHU ModHCe, MAKHCEe only monvko, ewe
also maroice, moorce MOJILKO
either maxowce, moorwce even odaoice
else ewe, unaue simply npocmo
alone mosvxo (0ooun) n
ap.

Hapeuns too u also - maxowce, moowce ynorpeoasroTcs B
YTBEPIUTENBHBIX ¥ BOMPOCHTEIBHBIX MPEIIOKCHUSIX,
npudeM too OoJiee ynoTpeOUTEILHO B PA3TOBOPHON pedH
1 OOBIYHO CTABUTCS B KOHIIE (Ppa3bL.

I also have got a brother. = I have got a brother V mens mooice
too. ecms Opam.

B oTpumarenbHbIx NpeioxkeHusx too 3aMeHsieTcs Ha
either - maxoice, moorce:
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I have not seen him either. X mooice ne suoden eco.

BonpocureibHble Hapeuyns

when? - koeoa? why? - nouemy?
where? - 2oe? how? - kax? u np.

'paMmaTndyeckn K HapedumsiM  OTHOCATCI U
BONPOCHUTENBHBIC ~ CJIOBAa,  CTOSI[ME B  Hadyaie
BOTIPOCHUTEIIBHBIX MPEATI0KEHHH:

When did you see him last?  Kozoa mui 6uoen ezo 6
nocieonut paz?

COCIII/IHI/ITCJIBHBIe HapeIust

SO 103MOMY, MaKum oopazom however mem ne
then zamem, mozoa Mmenee
besides xpome mozo therefore nosmomy

still , yet mem ne
MeHee, 6ce dce U 1.

OTH  Hapeuuss HCIONB3YIOTCS Ui COCAMHEHUS
HE3aBUCHUMBIX TPEAJIOKCHUA H JJIS  TPUCOCTUHCHUS
NMPUJIATOYHBIX  MpPEemJIoKEeHUd K riaBHOMY. Kpome
MIEPEUUCIICHHBIX 3/1eCh UCIONB3YIOTCS W Hapeuwst when
koeoa, where 20e, why nouemy, how xax.

It was late, so [ went to bed. bbiro nozono, noamomy s
nowien cname.
I don’t know where you live. A ne 3naro, 20e moi sncuseuis.

I can't understand why he is late. A ne mocy nonsms, nouemy on

onasovieaem.
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®opmMbl HApEeYH it

ITo cBoemy cTpoeHuto win popmMe Hapeuus JAEIIATCs Ha
MPOCTHIE, TPOU3BOAHBIC U CIIOKHBIE (COCTABHBIE):

1. IIpocmouie — Hapeuus, HEPA3IOKUMBIE HA COCTABHBIC
94acTu:

here 30eco, mym Quite cosepwenno, enonne
there mam, myoa little nemnoco, mano
NOW menepy, ceudac fast ovicmpo

2. Ilpou3eoonsie — Hapeuwsi, 00Opa30BaHHBIC C
MTOMOIIIBIO CYPPUKCOB:

slowly wmeodnenno Upstairs ssepx,
forward enepeo, oarvuie Hagepxy
weekly eowcenedenvro easily zezko, 6e3 mpyoa

quietly crnoxouno

3. Cnoscnbie, 06pazyeMple TyTEM CIIOBOCIOKEHUS U
cocmaenyle, NPEACTABISIONINE CO00H coueTaHne
CIIy>keOHOTO CJI0OBa CO 3HAMEHATEIIbHBIM:

sometimes unocoa anywhere coe-nu6yov
yesterday suepa at first cnauana
everywhere gezoe in vain nanpacno

Oo0pa3oBanue Hapeuni

BosbIIMHCTBO TPOU3BOMHBIX Hapeuynii oOpasyercs OT
OPUIAraTelbHbIX (PEXe OT OTACTBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
Y YMCIIUTENIBHBIX ) TPU oMo cyddukca -ly:

Ilpunazamenvnoe Hapeuue
quick Owvicmpuwiii quickly 6vicmpo
happy cuacmaueuwiii happily cuacmauso
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slow meonennwiii slowly meonenno

cheap oewesniii cheaply oeweso, necko
Cywiecmeumenvnoe Hapeuue
hour vac hourly esrceuacro
day oens daily esxceonesno
year 200 yearly escecoono
IIpu o0pa3oBaHUM Hapeumi oT

NpuJjaraTeJbHbIX MyTeM npudasiaeHus cydpuxca
—ly cobar01a10TCSI MpaBuJIa:

a) Ecnu mpunaraTensHOe OKaHYMBAETCS Ha —Y,
OHa MEHsIETCS Ha i: easy .ieekuti — easily ecko, noisy
wymnsiti — noisily wymno;

0) Ecim mpuiaratenbHOe OKaHYMBAETCS Ha —
le, To KOHEUHOE € 3ameHseTCs Ha y: simple
npocmoti — simply npocmo.

Ha wnekoropele Hapeuus ciemyeT oOpaTuTh 0coboe
BHUMaHME, TaK Kak OHU UMeEIOT ABe ¢dopmbl. OaHy —
COBITIAIAIOIIYI0 C COOTBETCTBYIOIIMM IpHJIAraTeIbHbIM, U
apyryio ¢ cypdukcom —ly, KoTopas 4acTo OTIMYAETCS 110
3HAYCHHUIO OT UCXOJIHOTO CIIOBA, HATIPUMED:

Ilpunazamenvuoe Hapeuue 0e3 -ly  Hapeuue c -ly
bad nzroxoti NJI0XO0, CUTbHO badly nuoxo,
close 6auskui OU3KO OYEHb, CUNLHO
hard meepouvii VHOPHO, MBepoo closely
high ewsicoxuii 8bICOKO MUamenbHo
large 6onvwot UWUPOKO hardly  eosa
late nozonun NO30HO (1u); ene-ene
near OausKutl OU3KO highly ouens,
short kopomxuii Ppe3Ko, Kpymo secoMa
largely 8
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3HAYUMENbHOL
cmenenu
lately 8
nocneouee
epems
nearly noumu
shortly
8cKope,
He3a007120
Hanpuwmep:
He is a hard worker. - On  He works hard. - On 1 could hardly
VCepOHbLll pabOMHUK. pabomaem ycepono. understand him. - 5
€06a Mo2 NOHAMb
ezo.

Hapeuns, coBnamatommme 1o ¢dopme ¢
npujaraTCJibHbIMU, BCTPCYAOTCA JOBOJIBHO YaCTO:

Ilpunazamenvrnoe Hapeuue

well xopowwui well xopowio

fast Ovicmpoul, kpenkuii fast bvicmpo, kpenko
long ooneutl, Onunnwiil long doneo, oasHo
little manenvruii little mano

much muozo much ouens

daily eorceonesnuiii daily esrceonesro

OTnu4uTh Takue Hapeuus: OT MPHUJIAraTeIbHBIX MOXHO
IO BBITOJIHAEMOW UMM POJIH B TIPEIOKEHUH:

- npunazamenbHoe XapaKTepU3yeT CYNIECTBUTENbHOE,

- Hapeyue — XapakTepu3yeT rjaroa (MHOrIA
IpUIaraTeJbHOE MM JAPYroe Hapedue) ¢  LEeJblo
YTOYHEHUS] TOr0, Kak IPOUCXOAUT (IPOUCXOAUIIO)
TIEUCTBUE.
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CreneHu cpaBHeHHMs Hape4Yuil

Hapeunss OBPA3A JIEHCTBHS, a TakKe HEKOTOpHIE
Ipyrue, MOTYT  HMMETb  CTENeHH  CpPaBHEHHS -
CPABHMTEJIbHYI0O ¥ TMPEBOCXOAHYIO (TIOJIOKUTEIIbHAS
CTENEHb COBMAIAET C McXoaHou (Gopmoit). [lepen Takumm
HapeYMsIMH MOXHO TIO CMBICTYy TIOCTaBUTh Very —
oyenb. CTeneHU CpaBHEHHUs 00pa3ylOTCs TaKXke, KaKk U
CTETIEHM  CpaBHEHHUs  MpWiIaratenbHbX.  Hapeuws
ONpEACNIEHHOr0 BPEMEHHU, MeCTa W MHOTHE [Ipyrue
CTEIIEHEH CPAaBHEHUs HE UMEIOT.

1 OJAHOCJIOXKHBIE HAPEUMS ( M ABYCJIOXKHOE Hapeuue
early) oOpa3yroT cTeneHr cpaBHEHUsI TTyTeM MPUOaBICHUS
K MOJIOXKHUTENBHOU popme:

- CpaBHHUTEINIbHAS CTENEHb - cyhdukca -er,

- MPEBOCXO/IHAS CTENEHb - cypdukca -est.

Honoscumenvnasn Cpagnumenvras Ilpesocxoona
cmeneny cmeneny A cmeneHs
fast bvicmpo faster Owicmpee fastest ovicmpee
late nosono later nozowuee ecezo (6cex)
soon cKkopo sooner ckopee latest nozonee
hard ycepono harder yceponee ecezo (8cex)
early pano earlier panvue soonest ckopee
6ceeo (6cex)
hardest
ycepoHee 6ce2o
(6cex)
earliest panviue

ecezo (6cex)

2 Hapeuus, oOpa3oBaHHBIE OT TMpPHJIAraTeIbHBIX MPHU
nomom  cypduxca -ly o0pasyioT CPABHUTEJIBHYIO
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CTCIICHb C

IIOMOIIBIO

CJIoBa

more

- bonee, a

ITPEBOCXO/IHYIO CTETIEeHb - ¢ mMOst - Oosiee gceco (6cex).

Ilonoxcumenvuasn

cmenenb

easily zzeexo
clearly acno
bravely xpabpo

Cpasnumensvnaa cmenens  Ilpesocxodnan
cmeneny
more casily ecue most
more clearly scuee easily necue
more bravely xpabpee 6cezo

carefully ocmopoowcno more carefully ocmopooicnee most

clearly scuee
8ce2o

most

bravely xpab6pee
8ce2o

most carefully
0CMOpodiCHee
ecex

3 Crenyroliye Hapeuusi, KaKk U COOTBETCTBYIOLIUE UM
npusaraTeabHble, 00pa3yloT CTEIIEHU CPAaBHEHHUS HE 110

Honoycumenvuas

cmenéeHsy

well xopouwio
badly nroxo
little mazno

much wunozo

far oanexo

[IpaBUIY:
Cpasnumenvnan Ilpesocxoonasn
cHienemns cHenemns
better nyuwe best 1yuwe scezo

worse xyoice
less menbuue
more HoJbuie
farther

further danvue

worst xyowce ecezo
least menee sceco
most 6obue 6ceco
farthest oanvuue
furthest scezo
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T'1aroa

OO01ue cBeIeHUA

I'nazonom Hazvleaemcs 4acThb peun,
0603HaanOH_[a}I I[eﬁCTBHe NI COCTOSJAHHUEC JIMIla WIAN
mpeaMera.

I[To cocraBy ocHOBHOW (MCXOAHOW) (OPMBI
AQHTTIUICKUE TTIaroJIbl ICJSATCS Ha:

1. IIpocThie, cocTOSIME U3 OJHOM OCHOBBI M HE UMEIOIIHUE B
CBOEM cocTaBe NpedukcoB win cyhdurcos: to go uomu,
to play uepamo;

2. Tlpou3BoaHbIe, B COCTaB KOTOPBIX BXOIAT MPEPUKCHI U
cypdukcer: to take opame — to mistake owumbamscsa, a
beauty xpacoma (cymi.) - to beautify yxpawams;

3. C1i0/kHbIe WIH COCTABHBIE, COCTOSIINE U3 ABYX OCHOB, HO
BBIpa)Xalole OJHO MoHsATHE: to whitewash — 6enums, to
fulfil — evinonnsame.

Ilpumeyanue: YacTto OHM TPEACTABISIIOT COOOM
COUETaHHWE TJarojia C MOCIEAYIOMUM MPEATIOTOM,
KOTOPBIM 4acTO 3HAYUTEIHLHO MEHSET UCXOJIHOE 3HauUCHUE
CIIOBa, CO3/1aBasi HOBOE MOHATHE ((pa30BbIe TIJIArOJIb),
HarpuMmep: to go udmu, to go in exodums, to go out
8b1X00UmMb, to0 g0 away yxooums, to go down cnyckamuvcs
u T.11.; to look cmompems, to look for uckams, to look out
guienaovieams, to look back oensovieamscsa, to look in
3aumu, 3a2nAHyms ¥ T.11.

Knaccupukanus rjiaroJios.

[Io cBoeMy 3HA4YeHUIO U  BBINOJHIEMOM B
MPEJIOKEHUU POJIU, TJIarojbl JAENSATCS Ha CMBICIOBBIE,
BCIIOMOTI'aTCJIBbHBIC, TJ1aroJibI-CBA3KU )41 MOOAJIBHBIC
TJ1aroJibl:
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1 Cmuicnossie znazonwvt (MOJABIAONICE OOJIBITMHCTBO
TJIarojioB) BBIPAXKAIOT AEMCTBHE, MPOIECC MIIM COCTOSTHUE
U MOTYT YIOTPEOIATHCS B POJIM ITPOCTOTO CKa3yeMOro.
2 Bcnomozamenwnute 2714207161 HE UMEIOT
CaMOCTOSITENTLHOTO 3HAYCHHS U CIIYKaT JUIsi 00pa30BaHHUS
CJIOKHBIX TJIaroyibHbIX GopM. K HUM oTHOCATCS: to be, to
have, to do, shall (should), will (would).
I do not know this lesson. I He 3Har0 3TOTO ypOKA.
3 TI'nazonwi-ceasku ciyxat Al 00pa30BaHUs COCTaBHOTO
MMEHHOTO CKa3yeMoro (camu 1o ceOe, OHU HE BBIPAKAIOT
NCUCTBUS, a CHOyXaT Ui CBS3H TOJJISKAIIEro Co
CMBICJIOBOM YacThI0 CKa3yeMOro M TOKa3bIBalOT JIMIIO,
quciio ¥ BpeMsi). OCHOBHBIM TJIarOJIOM-CBSI3KOU SIBISIETCS
riaroit to be 6vims. Kpome Toro, PyHKINIO CBA3KH MOTYT
BBINIOJIHATH rJaroJisl: to become, to get, to grow, to turn
- BCE B 3HAUYCHUH cmanosumsbcs, to look B 3HaYeHUM
gvlens0ens U HEKOTOPBIE IpyTHe.
He is a student. Owu cmyoenm. (OH ABJASAETCS CTYICHTOM)
She looks fine. Ona evlenaoum npesocxoorno.
He turned pale. Owu nobaeonen.
4  Mooanvnvle 2nazonvl, BbHIpAXKAIOUIUE HE CaMo
JIEWCTBUE, a OTHOIIEHUE TOBOPAILETO K JIeUCTBUIO. OHM
yInoTpeOnstoTcss ¢ WH(GUHUTUBOM CMBICIOBOTO TIJIaroja
(cloBapHBI  BapWaHT), CIEAYIOMIETO 33 HUMH W
MTOKAa3bIBAIOT BO3MOXKHOCTb, BEPOSATHOCTb,
HE0OXOJIMMOCTD, KEIaTeIbHOCTh COBEPILEHHUS JIeHCTBUS,
BBIp@OXEHHOTO WHGUHUTUBOM. K HUM OTHOCATCS: can
moey (ymero), may moey (paspemiaercsi), must 0o.iceH,
need nyoscro, ought to credosano ovl u np.
I can help you. 4 mozy nomouv mebe.

IIpumeuanue: Hexotopsie riarosmsi (to be, to have, to do
U JIp.) MOTYT YIIOTP. B IPEUIOKEHUH U KaK CMBICIIOBBIE, U
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KaK BCIIOMOI'aTCJIbHBIC, U KaK MOAAJIBHBIC, U KaK I'JIarOJIbI-
CBS3KH.

JIuvyHbIe U HeJIMYHbIe GOPMBI IJ1aroJia.
B aHrnmiickoM SI3BIKE Pa3INYAOT JIMYHBIC U HCJIMYHBIC
(dhopmBI TTarosna.

Jluunwie ghopmot 2nazona.

Jluunele  QopMbl  THarosa  ymoTpeOASIOTCS B
IOPEUIOKEHUH B KAyecTBE CKa3yeMOro M BBIPAXkKaroT
CIIEAYIOIINE KaTerOpUH:

1 JIuno: 1-e (I, we), 2-e (you), 3-¢ (he, she, it, they).

2 Yucno: enMHCTBEHHOE U MHOYKECTBEHHOE.

3 Bpewms: nHacrosmee (Present), mpomemmee (Past),
oynymee (Future), a Ttaxke d¢opma Oynymee B
npomesmem (Future in the Past).

4  Bun/®@opma:  HeompeneneHHsli  (Indefinite),
mmatenbHblid - (Continuous), coBepmieHHbli  (Perfect),
coBeplIeHHbIH - nutenbHbli (Perfect Continuous).

5 3anor: neicTBUTENnbHBIN (Active), cTpamaTenbHBIN

(Passive).

6 Haknonenue: W3bSIBUTEIIHLHOE (Indicative),
MOBEJIUTEIBHOE (Imperative), cocliaraTteiabHOe
(Subjunctive).

Henuunvie popmel 2nazona.

Henuynbie popmsbl ri1arojia He UMEIOT KaTerOpUi TuIa,
YHUCIIa, BPEMEHU U HAKJIOHEHHMs. JIMIb HEKOTOpBIE U3 HUX
BbIpaXaloT BuA W 3anor. OHM He ynorpebusaiorcs B
(GYHKIIMU TPOCTOTO CKa3yeMOro MpeasioKeHUs, HO MOTYT
BXOJIUTh B COCTaB COCTABHOI'O CKa3yeMOT0, a TAK)K€ MOTYT
BBICTYNaTh B (YHKIUU TOYTH BCEX OCTAJbHBIX YJIEHOB
npemioxkenus. Hampumep:

I have come here to speak to you. A npuwen crooa
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(uHGUHUTHUB B QYHKIIMHU OOCTOSATENILCTBA LIETH) HO2080PUMDb C
samu.
K Hum otHOCsTCA:
Nupunntue (Infinitive])
Ipuuactus (Participle I u II)
I'epynamii (Gerund )

Yerbipe ocHOBHBIE (GOPMBI I1ar0JIa.

B aHrnumiickoM si3pIK€ UMEIOTCSI BCETO YEThIPE MPOCTHIX
TJIaroJbHBIX (POpMBI (BCE OCTANIbHBIE (DOPMEI - CIOXKHBIE,
TaKk Kak o0Opa3yloTcs C IOMOIIBI0 BCIOMOTaTelbHbIX
riarojoB). X Hy»HO 0053aTeIbHO 3HATh, IOCKOJIEKY OHU
WCIIONB3YIOTCS U JUTsl 00pa30BaHUs BCEX CIOKHBIX (POPM.

O1H GOpPMBI HOCST Ha3BAHMUS: oOpa3zyrorcs:
I ¢opma — Mupunutus (Infinitive)
II dopma — IIpoueainee HeonpenaejseHHOE + -ed
Bpems (Past Indefinite) + -ed
III popma — [IpuyacTue npouiexiero + -ing

Bpemenu (Participle II)
IV dpopma — IlpuyacTue HACTOSIIIIETO
Bpemenu (Participle I)

IIpaBu/ibHbBIE U HeMPaBUJIbHbIE IJ1ar0JIbI.

ITo cnocoOy obpazoBanus ¢opm Past Indefinite wim
II-a dopma (Ilpomenmiee HeoNMpeaeTIeHHOE BpeMs) |
Participle II unu III-a ¢opma (IIpuuacTtue mporiemero
BPEMEHHM) BCE IJIarojibl JENATCS Ha NpPaBUIbHBIE U
HETpaBUIbHBIE.

[IpaBunpHble Tiarosbl 00pazyroT Past Indefinite u
Participle II nyrem mnpubGaBnenus oxondaHus —ed K
dbopme uHPuHWUTHBA  HenpaBWIbHBIMH __ TJIarojiaMu
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Ha3bIBAIOTCS TJIArojibl, KOTOpPBIE 00pa3zyloT 3TH (OPMBI
0COOBIMH crocofamu. HenpaBunbabie TJIaroJibl
HeoOxoaumMo  3ayumBath.  Cmorpu:  "llpunoxenus;
Tabnuia HeMpPaBWIIBHBIX TJ1ar0JI0B".

JInunbie (popMBbI TJIaT0JIA.

Jluunble ¢GopMbl TIArojga CiyXar B MPEAJOKEHUU B
(GYHKIIMY CKa3yeMOro M BCET/Ia YMOTPEOISAIOTCS MPH HAIWYUU
MOJIeKAIIEro  (CyImecTBUTENHPHOTO WM MECTOMMEHHS) C
KOTOPBIM IJ1aroj-CKa3yeMoe COIrJIacyeTcsl B JIMIIE U YUCIIE.

Jluunble  ¢opMBI  Tarona  BBIpAXalOT  CIEAYyIOIINe
KaTeropuu:

1 JInmo

2 Yucno

3 Bpewms

4 Bun/Dopma
5 3amor

6 Haknonenune

Heonpeoenennvie unu Ilpocmwvie ¢hopmur — Indefinite
(Simple) Tenses: ymoTpeOasrOTCS )i KOHCTaTamuu QakTa
JNCHCTBUS B HACTOSANIEM, MpomeAmeM wuin Oynymem 0e3
yKa3aHus Ha €ro JUIMTENbHOCTh, 3aKOHYEHHOCTh H
0E30THOCUTENFHO K KaKOMy-THOO JApyromMy ACHCTBHIO WU
MOMEHTY.

Jlnumenwvuvie unu Ilpooonscennwvie ghopmur — Continuous
Tenses (0put.) i Progressive Tenses (amep.): onmuchIBaroT
JECTBHE B TIPOIECCE €r0 COBEPIICHHUS, BBIpaXKas TaKUM
00pa3oM HE3aKOHYEHHOE JITUTENIbHOE JeHCTBHE B HACTOSIIEM,
MPOIIEIIEM WA OYAYIIIEM.

Coeepuwennvie unu Ilepghekmnuvie ¢hopmor — Perfect
Tenses: BBIPAXKar0T NEUCTBHUE, COBEpPILIECHHOE K
ONpefieIECHHOMY MOMEHTY WIM [0 JApPYyroro AelcTBUs B
HACTOSIIEM, MPOIIEIIIEM WIH OyIyIIeM.
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Cosepuienno (Ileppexkmmno) - npooonsricennvie hopmor —
Perfect Continuous (Progressive) Tenses: ymoTpeOmstoTcs
JUIS BBIPQKCHHS JUIUTETHHOTO JCWCTBUSA, HAYABIIETOCS 1O
OIIPENICJICHHOTO MOMEHTa B HACTOSIIEM, NPOIIEANEM WIN
OyaymieM ¥ TPOJODKAIOIIETOCS B ITOT MOMEHT HIIU
3aKOHYHBIIETOCS HEMIOCPEICTBEHHO MEPE]] STUM MOMEHTOM.

3auior. (Voice)

@®opMbI 3anora IMOKa3bIBAIOT, SIBJISCTCS JM IOJJICKAIIEe
TuuoM (MpeaMeToM), COBEpIIAIOUIUM ACHCTBUE, WM JIMLIOM
(mpemMeTom), MOABEPTratoIUMCS ICHCTBHUIO.

Heiicmeumenwvnuiii 3a102 (Active Voice) ynorpebisercs
ecIi TojyIexaiiee, 0003HavYaeT JIMIO MM MPEJAMET, KOTOPBINA
caM COBEpILAET IEHCTBUE, BBIPAXKEHHOE CKa3yeMbIM. B sToi
dbopme MOryT ymoTpeONsIThCS Kak IEePEeXONHbIe, TaK H
HENEPEXOJIHBIC IIIarOJIbL.

Peter I founded St. Petersburg in  Ilemp I ocnosan Cankm-
1703. Ilemepbype 6 1703 200y.

Cmpaoamenvholii 3anoe (Passive Voice)
ynoTpebseTcss eciu TMojyiexaiiee, 0003HaAYA0IIee JIUIIO0
WIH TpEeaMeT, TOJBEpraercsi JCHCTBHIO CO CTOPOHBI
Apyroro Iuia WM mnpeamera. ITy ¢GopMy MOTYT
MPUHUMATH TOJBKO [TEPEXO/IHBIE TJIaroJibl.

St. Petersburg was founded by Peter I in 1703. Canxm-

Ilemepbype 6v11 ocnosan [lempom I 6 1703 200y.
Haxnonenue. (Mood)

Haxnonenne - 3T0 Qopma riarona, BBIpa)Karomas
OTHOIIEHUE  JEUCTBHS K  JICUCTBUTEJIBHOCTH. B
AHTJIMICKOM SI3BIKE UMEIOTCS TPY HAKIIOHCHUSI.

H3vaeumenvrnoe naknonenue (Indicative Mood)
0o003HaYaeT NEeHWCTBHE KaK pealbHBIA (paKT B HACTOSIICM,
npomieameM wuiau  Oyaymem. Jrta  Qopma  sBIseTcs
OCHOBHOM B mepeavye MHGOPMAIMK B B OOIIICHUH.

He reads newspapers in the evening.  On uumaem 2azemul 6euepom.
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Ilosenumenvnoe naknonenue (Imperative Mood)
BBIp@XAaeT TOOYXJICHHEe K JelcTBHIO (IIpUKa3aHUE,
npocsOy, COBET U T.1.)

Go to the blackboard. Hou k docke.

Let’s phone her now. Jlasaiime nozeonum et ceuyac.

Cocnazamenvnoe naknonenue (Subjunctive Mood)

MOKa3bIBAET, YTO TOBOPSIIIUN pacCMaTPUBAET JECHCTBUE HE

KaK pealbHbIi (akT, a Kak NpeanojaraeMoe Wi

JKEeaTellbHOe, a Tak)Ke BO3MOXKHOE TIPH H3BECTHBIX

ycinoBusix. Ha  pycckuii  mepeBOAUTCA — IJ1arojiaMu
MPOUIEAIIErO BpeMEHH ¢ yacTuiieil "'obI".

I wish he were with us now. Xomen 61 51, umo6wt on
ObLI cetiuac ¢ Hamu.

JeiicTBUTENbHBIN 32J10T
The Active Voice

['maron-ckazyemoe ymoTpeOsieTcsi B IeHCTBUTEIIHHOM
3ajore, €CIM TOJJIeXkAIlee NPEUIOKECHHsT 0003HadaeT
JIUIIO WJTU TIPEAMET, KOTOPBIN caM COBepIIaeT nercTBHE (B
HACTOSIIEM, MPOIIEAIIEM WIH Oy TylieM BPEMEHH ).

CBoaHas Tad1MIA CHIPSZKEHUs IJ1ar0J10B B
JelcTBUTEILHOM 3aJ10T€.

Bung  Indefinite  Continuous  Perfect Perfect
Bpewms Heonpeoenennoe /[numenvroe Cogepuwennoe Continuous
Cosepuennoe

onum.
I um I tobe + IV to tobe + IV

have + III
Present I, we, you, they I +am I, we, you, I, we, you,
Hacmoswee . i l\./ iy iy

he, she, it he, she,it| + have III | + have been
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[Tpumep: I ask

Past
IIpoweowee

[Tpumep: I asked

Future
byoywee

[Tpumep: I shall ask

Future in
the Past
byoywee &
npoueouiem

I, he, she, it,

he, she, it, you,

+ should I
he, she, you,

+ would I

+ is IV
we, you,
they

+ are IV

he, she, it
+ has III

I am asking I have asked

I, he, she,
it
+ was IV
we, you,
they
+ were IV
I was
asking
I, we
+ shall be
IV
he, she, it,
you, they
+ will be
IV

I shall be
asking
I, we
+ should
be IV
he, she, it,
you, they
+ would
be IV

I, he, she, it,
we, you,
they +
had III

I had asked

I, we
+ shall
have I11
he, she, it,
you, they
+ will have
111

I shall have
asked
I, we
+ should
have III
he, she, it,
you, they
+ would
have III

IV
he, she, it
+ has been
| A%
I have been
asking

I, he, she, it,
we, you,
they
+ had been
IV

I had been
asking
I, we
+ shall
have been
IV
he, she, it,
you, they
+ will have
been IV
I shall have
been asking
I, we
+
should have
been IV
he, she, it,
you, they
+ would
have been
v
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[Tpumep: I should ask I should be |I should I should
asking have asked |have been
asking

DopMbI HACTOALET0 BPEMEHH.

Present Indefinite (Simple Present) ynorpe0.siercs
JJIS1 BBIPAsKeHUsA:

1. OOBIYHOI0, MTOCTOSSHHOT'O, TUIIUYHOI'O ACHCTBUS WU
XapakTEpHOro MIpPU3HAKA, CBOWCTBA MOJUIEXKAIEro, a
TaKXke Ui Tepeadn 00IIen3BeCTHRIX (PAKTOB M MPOCTHIX
UCTHH, WMEKOIIMX MECTO B HACTOAIIEM, HO HeE
MPUBSI3aHHBIX K MOMEHTY PEUH.

2.  PerynspHOo  MOBTOpSIOIIMXCS ~ JECUCTBUUA B
HACTOSILIEM.

3. Psna mocieqoBaTeNbHBIX TEUCTBUM B HACTOSIIIEM.

Present Continuous ynorpeodasiercst st
BbIPaKEHHS:

1. leiicTBUsI, COBEPIIAOLIETOCS B MOMEHT PEUH.

2. JInuTenbHOro JEWCTBUSA, COBEPIIAIOIIETOCA B
HACTOSIUI NIEPUOJ BPEMEHU.

Present Perfect ymorpe0.siercst AJ1s1 BbIPasKeHHS:

JlelicTBUS WM COCTOSIHUSA YK€ 3aBEpPUIMBIIETOCA K
MOMEHTY p€4YH, €CIIM PE3YIbTAT CBEPILIUBIIETOCS UMEET
3HAYEHUE B HACTOSIINI MOMEHT.

Present Perfect Continuous ymnorpeoJasiercsas 1is
BBIPAXKCHUA AJIUTCIBHOIO ,Z[GI>'ICTBI/I$I Ha4YaBLOICTOCA B
MPOLUIOM M MPOJOJIKABILIErocs J0 MOMEHTa peyH,
pUYEM:

1. JleiicTBUE MOJKET €Ille MPOJOJIKATHCA B MOMEHT PEeUH
(mpy  3TOM HEOOXOIMMO yKa3zaTh JUINTEIBHOCTh
repuo/Ia IeHCTBHS ),
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2. JleWicTBHME 3aKOHUYUIIOCh HEMOCPEJICTBEHHO IMepes
MOMEHTOM pPEYM, a €ro pe3yJbTaT IPUCYTCTBYET B
HACTOSIIMI MOMEHT.

DopMBbI NpoLIEAIIer0 BpeMeHH .

Past Indefinite (Simple Past) ymorpebasiercsa s
BbIPaKEHMS:

1. HdeiicTBus (a Takke MOCTOSHHOTO MPHU3HAKa, CBOMCTBA
nmpeaMeTa WM OOIIen3BECTHOTO (pakTa), MMEBIIETO
MECTO B IIPOILIIOM.

2. PerynisipHO MOBTOPSIFOIIUXCS IEUCTBUM B TPOIILIOM.

. Papa nocnenoBaTenpHbIX AEMCTBUM B IPOLUIOM.

(98]

Past Continuous ynorpe6asiercs 1Jis1 BbIPAKEHHUS:

1. JlelicTBUs, MpPOTEKAaBIIEr0 B YKa3aHHbIH MOMEHT B
MPOIUIOM, KOTOPBIH MOXET OBITh 00O3HAueH: a)
00CTOSTEILCTBOM BpEMEHHU; 0) APYrHMM MPOIICIIITUM
neiicteuem B Past  Indefinite; B)  apyrum
onHOBpeMeHHbIM neiictBueM B Past Continuous; T)
KOHTEKCTOM WJIM CUTYal[UEH.

2. JlnurensHOTO JICUCTBHS, MPOTEKABIIETO B
ONpeIeTICHHBIN Mepro BPEMEHH B IIPOILLIOM.

Past Perfect ynorpe0asiercst 1011 BbIpasKeHHs:

1. [Ilpomemmero AeWCTBUSA, COBEPUIMBILIETOCA O
OMpENEICHHOTO0 MOMEHTa B MPOLUIOM, KOTOPBIN
ompeneseTcs: a) OOCTOSTENIbCTBAMU BpEeMEHHU; 0)
Ipyrum, Oosiee MO3AHUM, MPOIISANINM JIEHCTBUEM; B)
CUTyaluel Ui KOHTEKCTOM.

Past Perfect Continuous ynorpeoJusiercst 1/
BbIPaKEeHHS:
JImuTenpHOro  MpOMIEAIIEro JACHCTBHS, HA4YaBIIErOCs
paHee Kakoro-To MOMEHTa B MPOILLIOM MWW JPYyroro

171



MPOIIEIIIETo eiicTBUA, BhIpaskeHHOTo B Past Indefinite
u:
1. eme mMpoaOIKABIIETOCS B MOMEHT HACTYILICHUS
JIPYroro eUCTBUS;
2. 3aKOHYMBHIIETOCS  paHbIl€  OINPEIEICHHOTO
MOMEHTA WJIH JEHCTBUS B MPOILJIOM.
®opMmbI OyaylIero BpeMeHH.
Future Indefinite (Simple Future) ynorpeoasiercst
JJIS1 BBIPAsKEHUs:
1. OgHOKpAaTHOTO JEWCTBUA, KOTOPOE COBEPIIUTCS
win OyzIeT coBepLIaThes B OyAyIIeM;
2. PerynsgpHO MOBTOpPSIOMIMXCS  JEUCTBUA B
Oymymem;
3. Psima mocienoBaTenbHBIX IEUCTBUI B OYIyIIEM.

Future Continuous ynorpeoJisiercs aJst
BbIPA:KEHUSI:

1. [deticTBusl, KOTOpOe OyneT MPOTEKaTh B OMpEIeICHHBII
MOMEHT BpEMEHH B OyayIieM, KOTOPBIil MOXXET ObITh
0003HaYEeH:

a) 00CTOSATEIILCTBOM BPEMEHU;
0) npyrum Oynymmum aeiicteueM B Present Indefinite;
B) JpPYI'MM OJHOBPEMEHHBIM JciicTBMEM B Present
Continuous;
I') KOHTEKCTOM MJIM CUTYalUeH.
2. JIIMTeNbHOTO NEUCTBHS, KOTOpoe OyaeT mpoTeKkaTh B
OTIpe1. MEePHOJ BPEM. B OyAyIIEeM.

Future Perfect ynorpe0asiercst 1151 BbIpasKeHHs:

Bynymero  aelcTBusi, KOTOpPO€  COBEPIIUTCS IO
OIpENICJICHHOT0 MOMEHTa B Oyxaymiem, KOTOpBIH
oTpeenseTcs:

a) 00CTOSATEIILCTBAMH BPEMEHH;

0) npyrum Oynymmum aeiicteueM B Present Indefinite;
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B) CUTYal€il UM KOHTEKCTOM.

Future Perfect Continuous ynorpebdasiercs I
BbIPaKEHHS:

JnutensHOro Oynymiero AeicTBHsA, KOTOpOE HAYHETCs
paHee Ipyroro Oyaymiero AEMCTBHS WJIM MOMEHTa B
Oymytiem u OyIeT elle IPOoAO0IKATHCA B ’TOT MOMEHT.

®opmsbl Future in the Past (byayuiee B

npoueamem):

Kak mpaBuno ¢opma Future in the Past
o0o3Hawaer Oynyimiee JeicTBHE, MeperaBaeMoe
[JIAroJIOM TPUJATOYHOIO MPEUIOKEHUS, KOTOPOE
clleqyeT 3a TJIaBHBIM IIPEAJIOKEHUEM, B KOTOPOM
JeiicTBre 0003HAu€HO TIJarojioM B MPOUIEAIIEM
BPEMEHH.

(I)OprI HaCTOAIIEr0 BpEMEHHN

Present Indefinite (Simple Present) ynorpeoasercs
JJISl BbIPAsKeHMSI:

1. OOBIYHOrO, ITOCTOSHHOI'O, TUIIMYHOTO ACHCTBUS
WM  XapaKTEepHOTO  IPHU3HAKA,  CBOWMCTBA
OoJJIeXkKaIIero, a Takke [ Iepeaadu
00men3BecTHbIX (AKTOB H TMPOCTHIX HCTHH,
HMEIONMX MECTO B  HACTOSIIEM, HO HE
MIPUBS3aHHBIX K MOMEHTY PEYH.

2.  PerynsipHOo TOBTOpSAIOIIMXCA  JCUCTBUH B
HACTOSIIIEM.

3. Pgaga nociiemoBaTeIbHBIX HEUCTBUI B HACTOSIIEM.

Present Continuous ynorpe0.isiercsi 1J1s1 BbIPasKeHHS:
1. JleiicTBHUsI, COBEPIIAIONIETOCS B MOMEHT PEYH.
2. JlnuTenbHOro AEUCTBUS, COBEPILIAOIIETOCS B HACTOSIIUI
IIEPUOJT BPEMEHH.
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Present Perfect ymorpe0.siercst AJ1s1 BbIpasKeHHS:
JIeWCTBUSL WM COCTOSIHUS YK€ 3aBEPILUUBIIETOCS K MOMEHTY
pcuur, c€ClIn pCe3ybTaT CBCPIIMBHICTOCA HUMCCT 3HAYCHHUC B
HACTOSAIINNA MOMEHT.

Present Perfect Continuous ynorpeOJasierca  1Jjs
BbIPpaKeHUsl  JUIMTEIBHOTO  JIEWCTBHMS  HayaBLIErocs B
MIPOLLIJIOM U MPOAOJIKABLIETOCS O MOMEHTA PEYH, IPUYEM:

1. JleficTBHEe MOKET elle MPOJODKATHCS B MOMEHT peuH (Ipu
3TOM HEOOXOJIMMO YKa3aTh JUIMTEIbHOCTh IEPUOAA JCHCTBHS);
2. JleWicTBHME 3aKOHUYUJIOCH HEMOCPEJICTBEHHO IMepes
MOMEHTOM p€4HM, a €ro pe3yjabTaT MPUCYTCTBYET B
HACTOSIIMI MOMEHT.

The Present Indefinite (Simple)

VYTBepaurensbHast BonpocutensHas OtpunarenbHas
dhopma dbopma dhopma

R | Do/Does ... + 12 do/does not

+ 1
I play. Do I play? I do not
A uepaio. A ueparo? (=don't) play.
(06BIUHO, A ne ueparo.
4acro,...)
He he He  does not
She She play
D)
It plays Does s¥1e play? It | =(doesn't
it
play)
We we We |do not
You You play
D)
They P& | Do you play?q, 0" ~(don't
they
play)
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Present Indefinite (Simple Present) ynorpedJsiercs aJis
BbIPAKEHUS:
(OCHOBHBIE CJIy4Yau YHOTpeOJIeHus)

1. OOBYHOrO, TOCTOSHHOTO, THIIMYHOTO JCHCTBHS WM
XapaKTEpPHOro MPHU3HAKA, CBONCTBA HOOIEMHcAUie0, & TAKKE
U Tiepeayd OOMIeU3BECTHBIX (DAKTOB W MPOCTHIX HCTHH,
MMEIOIINX MECTO B HACTOAIIEM, HO HE NPHUBSA3AHHBIX K
MOMEHTY peyH.

. PerynsapHo noBTOpAIOUIMXCA IEUCTBUNA B HACTOSIIIEM.

3. Psima mocneqoBaTeNbHbIX ACMCTBUN B HACTOSIIIEM.

N

JlonmosHUTEIbHBIE CIyYaH YIOTPeOJIeHus :

4. J151s1 BRIpQXKEHUS ICUCTBUS, TPOUCXOISIIETO B MOMEHT PEYH:

a) ¢ TJlarojlaMM, HE YIOTpeOJsommMucs B ¢opmax
Continuous;

0) Korga >KeNalT JIMIIb KOHCTaTHPOBaTh caM (HakT
JEUCTBUA.
5. Jlyst BeIpaxeHUs: OyMyIero AeCTBUS:

a) 3aIJIaHUPOBAHHOTO PACHIUCAHUEM, IPaUKOM;

0) B PUIATOYHBIX MPEJIOKEHHUSIX YCIOBHUS H BPEMEHU;

B) B BONPOCAX K OykaiiimeMy Oyaymemy.

The Present Continuous

VYr1BepautensHas BonpocutenbHas OTpunarenbHas

dbopma dbopma dbopma
.. tam/is/are + Am/Is/Are... |... am/is/are not
10Y + IV ? + IV
Iam (=I'm) Am I playing? | I am not (=I'm
playing. A ueparo? not) playing.
A uepaio. ( A He ueparo.
ceiyac )
He |is he He is not

She playing . she playing? She playing
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It =(..."s it It =(isn't
playing) playing)
We |are We |are not
You playing e . o You playing
They =(...'re Are| you playing? They =(aren't
. they .
playing) playing)

Present Continuous oOpasyercst npu MTOMOITU
BCIIOMOTATeNIbHOTO Tiiaroyiia to be B HacrosimieM BpemeHHU (
am, is, are ) U MpUYACTHsI HACTOSIETO BPEMEHU CMBICIOBOTO
rimarona - Present Participle (IV-1 ¢opma wnmm ing-dopma).
Cwm.

Present Continuous ynorpeoJisieTcs /151 BbIPAKEeHUA:
(ocHOBHBIE CiTy4aH ynoTpeOJieHust)
1. JleficTBus, COBEPIIAIOIIErOCS B MOMEHT PEUH.

2. JIIUTENnbHOrO AEMCTBMSI, COBEPILAIOLIETOCS B HACTOSALIUI
IIEPHOJ] BPEMEHHU.

JlonmoHUTEIbHBIE CIyYaH YIOTPeOJIeHUs :
3. Jlns BeIpaykeHust Oyaymero qeiCTBUS:
a) 3aIJIAaHUPOBAHHOTO JIEUCTBYIOIIUM JIUIIOM;
0) B IPUIATOYHBIX MPEUIOKEHUSIX YCIOBUS M BDEMEHH.

I'narogasl, He umeromme popm Continuous

I'maronsl, 0003HaYarOIKE HE JEHUCTBHUSA, a COCTOSHMS,
YYBCTBA, JKCIAHM, MBICIM M HEKOTOPEIC IPYTUE HE
ynotpeosiores B popmax Continuous. ITH TIIarojasl He
MOTYT BbIPQ)KaTh JIEUCTBUE WIIM COCTOSIHUE KaK MPOIECC,
MTOTAFOIIIMICS HAOIIOICHUIO U COBEPIIAIOIIUIACS B
ONpeIeJICHHBI MOMEHT. DTH TJ1arojibl Ha3bIBAlOT
CTaTUYCCKHUMH, B OTJIMYHE OT JUHAMHUYECKUX, KOTOPHIC
0003HayaroT AeicTBUA. FIX MOXKHO YCIOBHO Pa3/IeNUTh Ha
TPYIIIIbI, HATIPUMED:
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MGLICIUTENLHON AEITEILHOCTH:

to agree coenawamscs to recognize y3nasamo

to believe sepumu to remember nomuumo

to deny ompuyame to respect yeaorcamo

to doubt commnesamwvcs to suppose npeononacamo

to expect noracamo to think®* cuumamuv/nonacame
to forget 3abwvieamuo to understand nonumams

to know zmamo

OMOIIMOHAIIEHOTO COCTOSHHUS:

to desire orcenams to need nyosrcoamwvcs

to envy 3aeudosamo to prefer npeonouumamse

to fear boamwvcs to satisfy yoosremeopsamo

to hate nenasudemuw to seem Kkaszamuvcs

to like upasumocs to want xomemo

to love s1r06ums to wish orcenamo
OuryuieHus:

to hear* crviuwameo to smell* naxnyms

to see* sudems to taste® wumems 6xyc

O061a1aHYs, OTHOILICHUS

to be Ovimo to have umems

to belong npunaonescamo to include zaxmrouams 6 cebde
to consist cocmosamu to own enademo

to contain codepaicamo to possess obradams M T.1.

JlmuTenbHbIe MPOIECChI, TEPEeJAloTCs B 3TOM ciiydae hopmMamu
Indefinite:
I wish you happiness. A srcenaro sam cuacmos.
I need some help. Mrue nyscna nomowp.
Do you understand what ’'m Bsi nonumaeme, o uem s 2060pio?
saying?
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Hexkotopsie rmaromnsl (oTMedeHbI *), IepeIaroT 0 JHOBPEMEHHO
Y 3HAYEHUE COCTOSIHHUS M 3HA4YCHHE NEHCTBUS (KOTOpOE YKe

MOXeT yrnoTpebsaTbes B Continuous):
He ynotpebnsiercs B Ynotpebinsercs B
I'naro.:
3HAYCHUU: 3HAYEHUU:

to hear cavluams noxyuyams uzeecmue
to see 8UOEMb/NOHUMAMD cMompems, 6Cmpedamscs
to smell Naxuymo HIOXAMb
to taste umems 6KyC npobosams Ha 6KyC
to think cuumamu/nonazams PaAMBIULTIAMB/OYMAMb

Ectb riarosnsl, koTopbie 0e3 Kakoi-mub0 pa3HUIIbl B 3HAYCHUH,
MOTyT ynoTpebnsatbes kak B Present Indefinite, Tak u B Present
Continuous. Hanpumep: to feel uyscmeosamov cebs, to look
gvienisi0ems, to hurt 6onemn, to wear nocums 00edxcoy U IIp.

How are you feeling? = How do you feel? Kax mwoi cebs uyecmeyeutn?

The Present Perfect

yTBepI[I/ITeJ'IBHaSI BOHpOCI/ITeJ'IBHaH OTpI/II_IaTeJ'IBHaH

dhopma dhopma dhopma
... + have/has +  Have/has ... + III ... have/has not
I ? + III
I have (=I've) | Have I played? I have not (=1
played. A cviepan? haven't)
A coiepan. (( yxe played.
WJIU paHee ) A ne cviepan.
He | has he He  has not
Sllie plai(zi's Has s!le played? SIl;e plj(}l’lez:isn' ¢
played) it played)
We have Have "€ played? We have not
You played you " You played
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They =(...'ve they They =(haven't
played) played)

Present  Perfect oOpasyercs  1npu  momomu
BCIIOMOraTeNbHOTO riaroja to have B HacTosmemM BpeMeHH (
have, has ) nu npuuyacTus npoeaIIero BpeMEHN CMBICIIOBOTO
rimaroia - Past Participle (III-s1 popma nnu ed-dhopma).

®opma Present Perfect mmeer BpemMeHHOH akieHT "mo
HAcTOsIIIEro MoOMeHTa" | ymoTpeOsseTcs Tornaa, Korjaa
HEOOXOAMMO  TOJYEPKHYTh, UTO  pe3yibmam  HeKoe2o
Oeiicmeus, CIy4YMBIIErocs B MpouuioM (HE  BaXHO,
HETOCPEJCTBEHHO TIepel MOMEHTOM peud Huiu B Oojee
OTJAJICHHOE BPEMS), RPUCYMCHIEYem 8 HACMOAUUIL MOMEHM,
Hanpumep: | have lost the key. S nomepan xnou. (3Hauut
ceifuac s 6e3 KiIroya)

Tak xak 3TO0 (opMa HACTOAIIETO BPEMEHH U BCera
COOTHOCHUTCSI C MOMEHTOM pPE€YH, TO OHA He ynompeodaaemca B
TEX Cllydasx, KOTJa €CTb OOCTOSTENbCTBA, YKA3bIBAIONINE HA
BpEMSI COBEPIICHUS JCHCTBUS 6 HPOULIOM.

Present Perfect wame Bcero ymoTtpeOmnsieTcst @ Hauasne
Ppaszeoeopa viu cooOILEeHuUs, KOTla BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh
COOOIIUTh O KaKOM-TO HOBOM coObITHH. Ecnmm mocne 3Toro
pasroBOp MPOAOKAETCS O TOM K€ COOBITHM C IIEJIbIO
BBISICHEHHS PA3IMYHBIX OOCTOSTENLCTB M TOJIPOOHOCTEH ero
OCYILIECTBJIEHUS, TO JEUCTBHUE BbIpaxaercs jganee B Past
Indefinite:

I have seen the film. I saw it in A éuden smom gpunom. A
London. — Did you like the film? 6uden ezo 6 Jlonoone. — Tebe
nounpaeunca smom gunrom?
Well, I have had a word with the Hy mak 6om, s nozoéopun c
boss. He said he would think it over. xauanrvnuxom.
On ckazan, umo nooymaem.
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OpHako ecnu Jake B CaMOM Hayaje pas3roBopa peyb
UJCT O JICUCTBUAX, YK€ M3BECTHBIX COOCCETHUKAM, TO B ITOM
ciyyae cpazy ynorpebssercss Past Indefinite (mampumep,
BBUICHAIOTCS JE€Tajld M3BECTHOrO 000OMM coOecemHUKaM
COOBITHSA):

Did you have a good trip? Kak mut cvezoun?
(Y mebs dvina xopowas noesoxka?)

[Toaromy ¢opmy Present Perfect Hy:xHO HCHoIB30BaTh
TOJIBKO TOTJa, KOTAA 3TO JEHCTBUTEIBHO BAXHO IO CMBICITY
(mozmpa3ymMeBaeTcsl Kakasi-TO CBS3b MEXKAY 3THM JIEHCTBHEM U
HACTOAIIMM MOMEHTOM). TaMm ke, TA€ B 3TOM HET
HE00X0AUMOCTH (OONMBIIMHCTBO Clly4aes), clenyer
HCTIOJIB30BATh MPOCTHIE (HOPMBI MPOIIEALIETO BPEMEHH.

Present Perfect ynorpe0.isieTcsi 1J1s1 BbIpasKeHUA:
(OCHOBHBIE CJIy4Yau YHOTpedJIeHus)
1. JlelicTBHS WJIM COCTOSIHUSI YK€ 3aBEPILUBILETOCS K MOMEHTY
peun, eciau pe3yiabTaT CBEPILMBIIETOCS HMEET 3HaueHUe B
HACTOSIIINIT MOMEHT.

JlonmoHUTEIbHBIE CIyYaH YIOTPeOJIeHUs :

2. Bwmectro Present Perfect Continuous st BbIpaXeHUS
neicTBus, HayaBIIErocs B OpouuIoM | emie
IPOJIOJDKAIOIIETOCs B MOMEHT pedd (C [JIarojlaMmu, He
ynorpeositonumucs B popmax Continuous).

3. B mpugaTovHbBIX NPEATIOKEHHUSX BPEMEHHU ISl BBIPAKCHUS
OyIylIero 3aBeplieHHOro 1eHCTBUS.

Oco0eHHOCTH YIIOTpEOJJIeHUA:
a) Present Perfect MOXKET yIOTPeONATHCS c
OOCTOSITEILCTBEHHBIMH _ CIIOBAMH, O0003HAYAIONIMMH TIEPUOJT
BpPEMEHH, KOTOPBIN €Ille He 3aKOHUMJIICS:
today cecoous this year 6 amom 200y
this week wna smotl nedene this morning cecoous ympom
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this month 6 amom mecsaye

0) Yacro ymorpebnseTcss ¢ HapeuyusMU HEOMPEIeICHHOTrO
BPEMEHH U YacCTOTHOCTU €CIM B KOHTEKCT€ HET HMKaKuX
yYKa3aHUM Ha TO, YTO JAHHOE JCHCTBUE OTHOCUTCA K
npouieamemMy BpeMeHH. VX MecTo B MpennoKeHuu: Hapeuus
never, ever, often, seldom, already, just — oObluHO mEpen
CMBICJI. [JIar0JIOM;

Hapeuus lately, recently, by now, up to now, yet — B KOHIIE

OpCAIOKCHUA.

never Huko20d just  moavko umo

ever K020a-1ubo lately 6 nocneonee epems, neoasro
often uacmo by now yorce, kK Hacmoswemy epemenu
seldom peoxo up to now 0o Hacmoswe2o MomMeHma
already yorce yet ewye (B BOIpocax U OTPHULIAHUSX)

Oco0ennoctu ynorped.ienus Present Perfect u Past
Indefinite
Bonpoc ynotpe6ienus popm Present Perfect unm Past
Indefinite Hy>xHO pa3aenuTh Ha IBE YaCTH:
Bo-nmepBbIX, CMBICTIOBas 4YacThb BOMpPOca — B KaKHX
Cllydasix, [0 CMBICTY BBICKa3bIBaHUS, HYKHO YMOTPEOIATh Ty

WK UHYIO hopMy.

Present Perfect o603Ha4yaeT neiicTBHE, COBEpIIMBILEECS B
IIPOIIJIOM, U CBSI3aHHOE C HACTOSIIIIMM HaJU4MeM KaKOIo-
0o  pesynbrata  uMaM  mocienctBuil.  MHTepec
npencTaBisieT caMm (akKT COBEpIICHUS JACUCTBUS, a HE
BpeMsl JCHUCTBUS.

Past Indefinite o603Ha4aeT NEUCTBUE, COBEPIIMBIICECS B
IPOLUIOM, U HE CBA3aHHOE C HACTOSIIMM BpPEMEHEM.
HNHTepec mnpenacTaBisieT BpeMsi COBEPIIEHUS ACHCTBUS,
JETa ¥ TIOJPOOHOCTH COOBITHSI.
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Bor Te caywam, korga paccMarpuBaeMoe JIEHCTBHE Kak Obl
MOJIHOCTBbIO OKa3bIBAE€TCS B MPOUUIOM U, HE3aBHUCHUMO HHU OT
KAaKOW CMBICJIOBOM JIOTUKH, OO0S3aTeIhbHO CIIEAYET CTaBUTh
ckazyemoe B Tpammaruueckoir ¢opme Past Indefinite, a He
Present Perfect.

1 K o0o3HayeHUsSM MPOMICANIUX MOMEHTOB WM
NEpUOJIOB BpeMeHH, Koraa ymnorpeOmsercs ¢opma Past
Indefinite, oTHOcHUTCS mTpuBsI3Ka COOBITHI K ONpENeICHHOMN
JaTe WIK MEepUOAY MPOILIOro:

yesterday suepa a minute ago

last week wa npownoii neoene MUHYmMY HA3A0

last year 6 npoutiom 200y at five

this morning smum ympom (ecmu  o’clock &

YTPO YK€ MPOIILIO) nAmMs 4acos

an hour ago uac nasao on Monday ¢
NOHEeOeNbHUK
in July 6 urone
(ecnu yxe
aBrycT,
CEHTSOPH U
T.1.)
in spring

8eCHOlU (eciu
yoice He 8ecHa)
2 TlpuBs3ka coObITUH K APYroMy COOBITHIO, KOTOpPOE
3aBEIOMO HaXOJUTCS B MPOILLJIOM:
when I was seventeen xocoa mue 6vi0 cemHaoyamo
when I was to Paris xocoa s 6vin 6 Ilapuoice
when I talked to him last time xoz0a s pazeosapusan c
HUM NOCIeOHULL pa3
3 Eciu w3 KOHTEKCTa MOHSATHO, YTO peYb HIET O
MPOLLIOM, a TaKXKe €CIIU €CTh YKa3aHUs Ha KOHKPETHOE MECTO
JNEHCTBUS WM COIMYTCTBYIOLIHE OOCTOSITENBLCTBA, KOTOPHIC
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rpaMMaTUYECKH BBIOIHSAIOT TY ke (QYHKIHUIO, YTO U yKa3aHHE
Ha TOYHOE BpPEMsI IEHCTBUSA B IPOLLIOM.

We have learnt
enough to pass the
exam.

We learnt enough to
pass the exam.

Mbi ebiyuunu oocmamoyHo, umoovl
coams 3K3amensl. (ceddac 3HaeM
JOCTATOYHO IS TIPEACTOSIIETO
9K3aMEHa)

Mbi ebiyuunu 0ocmamoyHo, umoowl
coamw 3x3amensvl. (IK3aMEH yKe
CaH)

The Present Perfect Continuous

VYr1BepautensHas = Bompocutenbnas | OTpuiarenbHas
dhopma dbopma dbopma
... T have/has Have/Has ... ... have/has not
been + IV been + IV ? been + IV
I have (=I've) Have I been I have not (=1
been playing. playing? haven't) been
A ueparo. (yxe c A ueparo? playing.
) A ne ueparo.
He He |has not
She | has been She been
. he .
It playing been It playing
. Has she . '
=(...'s been ., playing? =(hasn't
. it
playing) been
playing)
We have been We have not
You lavin we You been
They P y_ g , been They playing
=(...'ve Have you lavine? e
been they playme:
laying) been
p playing)
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Present Perfect Continuous o6pa3yercsi npyu NOMOIIU
BcrioMorarenbHoro riarona to be B ¢opme Present Perfect (
have been, has been ) u npuuacTus HacTOSILEro BpEMEHU
cMbIciioBorO Tiaroja - Present Participle (IV-s1 dopma
w ing-popma). Cum. IIpunoxxenus: [IpaBuna oOpa3oBaHus u
4TeHus -ing hopM.

Present Perfect Continuous ymorpe0asiercst ais
BbIPasKeHHS:

JltenbHOro AEWCTBHS  HAuyaBLIErocs B MPOLUIOM H

IIPOJOJDKAIOIIErOCs O MOMEHTA PEUH, IIPUYEM:

1. JleficTBuEe MOXET €lle MPOA0JIKATECA B MOMEHT peud (IIpu
9TOM HEOOXOJMMO yKa3aThb JUIMTENBHOCTb IEpHOAA
JEUCTBUSA);

2. JlelicTBHME  3aKOHYMJIOCH  HEMOCPEACTBEHHO  MEpen
MOMEHTOM pE€uYd, a €ro pe3yabTaT IPUCYTCTBYET B
HACTOSIIANA MOMEHT.

1 Jns BeIpak€HUS IIUTENBHOTO JCHCTBUS, KOTOPOE
HAa4yaJIOCh B TPOILIOM M €IIe MPOJIOJDKACTCS B HACTOALICE
Bpems. [Ipu ynorpeGnenuu 31oit opMbl HEOOXOAUMO YKa3aTh
IIEPUOJ, BPEMEHHM, B TEYCHHE KOTOPOTO  COBEPIIAETCS
JENCTBUE, HAIIPUMED:

for an hour ¢ meuenue uaca since she returned c mex
for a month ¢ meuenue mecaya nop, KaK OHA 6ePHYIACD

for a long time ¢ meuenue lately neoasro, 6 nocreonee

00712020 8pemMeHU, 001120, 0A8HO 8peMs

since yesterday co suepauwinezo all my life scro orcusno

OHsl all this year seco smom 200
since five o’clock ¢ namu uacos all day long sec» denw
since morning c ympa these three week smu mpu
Heodenu

Ha pycckuii 3b1k epeBOAUTCS IJ1arojaMu
HECOBEPIICHHOTO BUJa HACTOSIIEr0 BPEMEHH, HAIIPUMED:
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A pabomaro 6 ooHoti u
moul Jce KOMNaHuu
(yarce) 0senaduams Jiem.

I’ve been working for the same
company for twelve years.

‘BThe Past Indefinite (Simple)

Yr1BepautensHas BonpocurensHas OTpuiiarenbHas

dbopma dhopma dbopma
.+ 11 Did..+ I? |..didnot+ I
I played. Did I play? I did not
A uepan. A uepan? (=didn't) play.
A ne uepan.

He he He
She she She | did not
Vl\fe played | Did vlvte play? VIVFe pl=a(ydidn't
You you You play)
They they They

Past Indefinite (Simple Past) ynorpeousiercs: nis
BBIPaKeHUSI:
1. JleiicTBus (a Tak»Ke MOCTOSTHHOTO NMPU3HAKA, CBOMCTBA
mpeaMeTa i o0Ien3BecTHOro (pakTa), UMEBIIETO MECTO B
MPOILJIOM.
2. PerynsipHO NOBTOPSIIOLIMXCA JEHCTBUM B IPOLLIOM.
3. Psania mocnenoBaTesibHbIX IEUCTBUNM B TPOIILIOM.

Ennnugnrie JIEeUCTBUSA B MPOLLIJIOM 00BIYHO

YIOTPEONSIOTCS C TAKUMU 0003HAUYCHUSIMU BPEMEHH, KaK:
yesterday suepa last week ra npouwinoii nedene

the other day wua ownsax an hour ago vac momy nazao
on Sunday 6 sockpecenve  a month ago mecsay nazao
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in 1980 6 71980 200y long ago oasno u T.11.

The Past Continuous

Yr1BepautensHass Bompocutenbnas OtpunaTtenbHas

dbopma dbopma dbopma
... + was/were + Was/Were ... + IV | ... was/were
v ? not + IV
I was playing.  Was I playing? I was not
A uepan. (BT0 A uepan? (=wasn't)
BpeMsi, KOT/ia... ) playing.
A ne uepan.
He He was not
She was he She playing
ino?
It playing Was s?te playing? It | =(wasn't
playing)
We We |were not
You were we . o You playing
They playing Were you playing: They=(weren't
they .
playing)

Past Continuous ynorpe0Jisiercsi 1Jisl BbIPaKeHUs
(ocHOBHBIE CiTy4YaH YyNoOTpeOJIeHust)
1. JlelicTBUs, TPOTEKABIIErO B YKa3aHHbII MOMEHT B
MPOIIJIOM, KOTOPBIA MOXET OBITh 0003HAYEH:

a) 00CTOATEIHLCTBOM BPEMEHH;
0) npyrum mpomeamumM aeicteueM B Past Indefinite;
B) JpYrdM OJHOBPEMEHHBIM JedcTBueM B  Past

Continuous;
I') KOHTEKCTOM WJIA CUTYallHEH.
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2. JInuTenbHOTO JEHCTBHUSA, MPOTEKABIIETO B OMPEJEICH.
MIEPUOJI BPEMEHH B MIPOLUIOM.

JlonoTHUTeIbHBIE CIy4aHu YIOTPeOJIeHus:

3. Jlns BeIpaXeHUS 3aIUIAHUPOBAHHOTO OYIyIIEro ACHCTBHS B
IPOILJIOM.

1 Jlma BbeIpaxkeHUs JEWCTBUA, NPOTEKABIIETO B
YKa3aHHBII MOMEHT B mponuioM. [Ipm 3TOM HM Hayano, HU
KOHEII JNIEUCTBUS HEU3BECTHEI. Vkazanue BpPEMEHU
COBEpIICHHUSI IEHCTBUS MOXKET OBITh BBIPAKEHO:

a) OOCTOSITEIILCTBOM BPEMEHH, HAIIPUMED:

at noon g nondens at five o’clock & namo
at that moment 6 mom (smom) uacos
MOMeHm at 5.50 p.m. yesterday

suepa 6 5.50 seuepa
It was raining at noon. B nozndens wien 004cov.
What were you doing at that moment? Ymo mui denan ¢ smom
MomeHnm?

0) Jpyrum mporieamum JeHCTBUEM, BBIPAXKEHHBIM IJ1arojioM

B Past Indefinite:

When I came, my parents were having Kocoa s npuwen, mou
tea. pooumenu nuau yai.

2 Jlns BbIpaKeHUS JUIMTEIBHOTO JEUCTBUS, MPOTEKABILIETO B
ONpEJEIACHHBIM NEpPUOJl BPEMEHM B MPOUUIOM, HO HE
00513aTENIbHO HEMPEPHIBHO B TEUEHHE BCETO0 ATOTO IEPHOAA.

Bpemst neiicTBrs 0OBIYHO MOSICHSAETCS 0OCTOSITEIbCTBEHHBIMH
CJIOBaMH:

all day (long) sec» oenw from five till eight ¢

all summer 6ce 1emo nAaAmu 00 80CbMul

all the time 6ce spems on Monday last week s
the whole evening secwv geuep NOHEeOenbHUK Ha

npouLnoN Heoene
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during the war 6o
8peMsl OUHbL

The Past Perfect

YTBepaurensbHas BompocurensHas OtpuriaTenbHas
dbopma dbopma dbopma

... had not
D)
..+had+1II | Had...+ III? + I

I had (=I'd) Had I played? @ I had not (=I

played. A cvlepan? hadn't) played.
A cvlepan. (yxe, A ne coiepan.
JI0 TOTO KakK... )
He he He
She  had she She had not
It played it It played
We | =(.'a[H20| e |P1aYed? v I*_hadn't
You played) you You played)

They they They

Past Perfect ymorpedJsiercs: 1Jis1 BbIPasKEeHUA:
(OCHOBHBIE CJIy4Yau YHOTpeOJIeHus)

1. Ilpomenmero  OeHCTBUSA, COBEPLIMBLIETOCS 10
OTNpEeAECNIEHHOT0 MOMEHTa B TPOILIOM, KOTOPBIi
OIIpeAEIsAETCS:

a) 00CTOATEILCTBAMH BPEMEHU;
0) npyrum, 6oJiee MO3THUM, IPOIIEAIINM ICHCTBHUEM;
B) CUTyallMe€l WJIM KOHTEKCTOM.

JlonoTHUTE/IbHBIE CIy4au YHOTpeOJJIeHusl:
2. BMmecto Past Perfect Continuous s BBIpaKeHUs
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JeCTBUS, HAYaBIIETOCS paHee B MPOILIOM M elle
NPOJIOJDKABIIETOCS B ONPENEICHHBII MOMEHT B
MPOILIOM (C IJIarojamu, He YHOTPEONSIOIUMICS B
dhopmax Continuous).

3. B nOpuoaTouHBIX MPEANIOKEHHUAX BpPEMEHH  JUIs
BBIP@KEHUS OyIyIIEro 3aBEpPIICHHOTO JCHCTBUS T10
OTHOIICHHIO K MPOIUIBIM COOBITHSIM.

1 Past Perfect ymorpebnsiercs naisi BbIpaKeHUs
JEUCTBHSA, COCTOSIBILIETOCS 10 ONPE/IEIEHHOI0O MOMEHTa B
MPOIIJIOM, KOTOPBINA ONPeeNIsIeTCs:

a) OOcTosTENhCTBAMHU BPEMEHH 00JIee HIIM MEHEE TOYHO

YKa3bIBAIOIIUMH BPEMsI, K KOTOPOMY JECHCTBUE 3aKOHYMIIOCH:

by two o’clock « d0sym uacam by then x
by noon x nonyouio 9MOMY/Mmomy epemen
by Saturday «x cy6bome by that time x momy

by the 15™ of September « 15 cenmsbpsa epemenu
by the end of the
week k konyy neoenu
by the end of the year
K KOHYY 200a
Hanpuwmep:
By six o'clock on Sunday I had already K wecmu uacam 6
learned all the words. gockpecenve s yorce
8blyUUT 6Ce C106A.
0) pyrum mpolieamumM AeMCTBUEM, BBIPAKEHHBIM IJIarojom
B Past Indefinite, xoTropoe mnpou3omIo0 mOCIE COOBITHS,
BBIpakeHHOTO (popMoii Past Perfect:

She had just made coffee when I Ona monvko umo coenana
arrived. Koghe, Ko20a s npuwien.

The Past Perfect Continuous

Yr1BepautensHas | BonpocurensHas = OtpunatenbHas
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dbopma dhopma dbopma
... + had been + Had ... been + IV ... had not been

1Y% ? + IV
I had (=I'd) Had I been I had not (=I
been playing. playing? hadn't) been
A uepan. (yxe c A uepan? playing.
... , KOTJ...) A ne uepan.
He he He had not
e h:‘: :)neen she She |been
it P y_g 'd Had it been It playing
We =(.'diHad| o playing? We | =(hadn't
been
You you You been

They playing) they They playing)

Past Perfect Continuous ynorpeoJisiercs st
BbIPA:KEHUSI:
JImuTenbHOro Mpomeamero AeiCTBUs, HavaBIIETOCS
paHee Kakoro-To MOMEHTa B MPOILUIOM WU APYroro
MIPOIIEIIETO ACUCTBUS, BhIpakeHHOTo B Past Indefinite u:

1. emre MpoAOKABIIETOCS B MOMEHT HACTYIUICHUSI JPYTOTo

JIEHCTBHS,

2. 3aKOHYMBILIETOCS] PaHbIIE OMPEIECIEHHOTO MOMEHTa HIIU
JICUCTBUS B IIPOIILJIOM.

1 JIns BbIpaXeHUs JIMTEIBHOIO MPOMIEAIIErO JEeUCTBUS,
KOTOPO€ HayajloCh paHee APYroro MpOMIEANIEro JeUCTBUS,
BelpakeHHOro B Past Indefinite, u eme npomomkanoch B
MOMEHT COBEpIIeHHS mocieqHero. [Ipu 3TomM MomKeH OBITh
yKa3aH Mepuoji BPEMEHHU, B TeYEHHE KOTOPOro JEUCTBUE YKe
COBEpIIANIOCH, HAIIPUMEP C TAKUMHU 00O3HAUCHUSMU BPEMEHH,
KaK:

for two hours 6 meuenue 06yx uacos  since I came ¢ mex

for a month 6 meuenue mecaya nop, Kax s npuuiern

190



for some time ¢ meuenue nexomopozo all his life ecro ezo

epemeHu JHCU3HD
since five o’clock ¢ namu uacos all day long seco
oenb

Ha pycckuii s3bIK IEpEBOMUTCS TJIarojaMyd HECOBEPIIECHHOTO
BHUJa IpOomICAICTO BpEMCHHU, HAITPUMEP:

We had been traveling for a Mbi nymewecmeosanu
week when the car broke Heoeno, Ko20a MauuHa
down. CIOMANACY.
2 Jlnsg BBIpQKEHHS JUIMTEILHOTO IPOIIEAIIEro CHCTBUS,
KOTOpOE 3aKOHYHUIIOCH HEIOCPEICTBEHHO nepes

OMMPCACIICHHBIM MOMCHTOM HWJIA HeﬁCTBHeM B IMIPOLIJIOM.
KoHKpeTHBI MOMEHT B MPONLIOM OOBIYHO OIpPEAeNSIeTCs
curyanuerd, a cama ¢Qopma Past Perfect Continuous
MOTYEPKUBACT MPOJOJKUTENBHOCTh MPEIbIIYILEro ASHCTBUS
U C€ro mnoCJICACTBUA K OIHUCBIBACMOMY MOMCHTY. Hepno;[
BpPEMEHH, B TEUEHHE KOTOPOTO COBEPIIAIIOCH ACHCTBHE, MOXKET
OBITh KaK yKa3aH, Tak U HE yKa3aH.
Her eyes were red. I saw she  V nee 6viiu kpacnvie enaza. A
had been crying. yeuoeiu, umo oHa naaKanq.

The Future Indefinite (Simple)
VrBepautensHas = BomnpocutenbHas | OtpunarenbHas
dhopma dhopma dhopma

o+ shalliwill + T Shall/Will .. + 17 |~ Shalivill not
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I [shall/will Shall/ I |play? I |shall/will

We play. Will we A 6y0y < We not play
=(I'll wes =(shan't
play.) 0yodem) play)

A 6y0y (Muv uepamu? A ne 6yoy

byoem) (Mb1 He

uepamo. 0yoem)
uepamo.

He he He .

She . she She will not

e VUPAY Dy e play? | 1 PRAY

You =(..."ll play) i You =(won't

They they They play)

Future Indefinite (Simple Future) ynorpeb6asercs nis
BBbIPasKeHHS:

1. OgHOKpaTHOTO NEUCTBHS, KOTOPOE COBEPIIUTCS WM OyaeT
COBEpIIAThCS B OyayIIeM;

2. PerynsipHO MOBTOPSIOMIKXCS AEHCTBUI B OyayIeMm;

3. Psima mocnenoBaTenbHBIX IEHCTBUN B OyIyIIEM.

Ha pycckuii s3bIK NEepeBOAMTCS Tiarojamu OYIyIIero
BPEMCHM COBEPIIEHHOIO WJIM HECOBEPUICHHOIO BHAA B

3aBUCUMOCTHU OT CMBbICJIA.
1 OpnnokpatHoro aeiictBus B Oyaymem. Ha Oymymee
BpeMs MOTYT yKa3bIBaTh OOCTOSTENHCTBA BPEMEHH, HAIIPUMED:

tomorrow 3zasmpa some day xoz0a-Hu6y0s

next week Ha credyroweti neoene one of these days na ouax (mo
next year g 6yoywem 200y OTHOIIECHHUIO K OynyIiemMy)

in a week uepe3s nedenro HO Heab3d the other day na
in a few days vepes necxonvko  Omsx (Tak Kak 3TO TOBOPUTCS
oHetl 10 OTHOILLEHUIO K ITPOLIOMY)

The Future Continuous
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VYTBepautensbHast =~ BompocurensHas |~ OTpunarenbHas

dbopma dhopma dbopma
.. +shall/will be | Shall/Will ... be | ... shall/will not
+1V + IV ? be + 1V
I | shall/will be Shall/| I |be I |shall/will
We playing. Will we playing? We not be
=(I'll be Byoy nu playing
playing) s (Byoem =(shan't be
A 6y0y (Muv JIU Mbl) playing)
0yodem) uepamso? A He 6y0y
uepamo. (B (Mbi e
TO BpeMs, 6yodem)
KOT'/1a) uepamo.
He will be he He will not be
She lavin she be She lavin
| AL will | it : ¢ Paymne
=(...'ll be playing? =(won't be
You ) you You )
They P28 they They PAY'E

Future Continuous ynorpeoJisiercs /151 BbIPAKeHUA:
(ocHOBHBIE CiTy4YaH yNoTpeOJIeHust)

1. [eiicTBus, KOTOpoe OyAET NMPOTEKaTh B OIpPEACIICHHBIN
MOMEHT BPEMEHH B OyIyIeM, KOTOPbIi MOXET ObITh
0003HaYeH:

a) 00CTOSTETLCTBOM BpEMEHH;
0) npyrum Oynymmm nerictBueM B Present Indefinite;
B) JpyruM OJHOBPEMEHHBIM JciicTBUEM B Present

Continuous;

I') KOHTEKCTOM WJIM CUTYallUEeH.

2. JInMTenbHOTO JEHCTBUS, KOTOpOe OyIeT MpOTeKaTh B

OIIpeIeICHHBIN NepUoJI BPEMEHH B OYAYIIEM.

JlonosHUTEIbHBIE CIyYaH YIOTPeOJIeHus :
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3. Bynymiero aeicTBus, KOTOPOE BEPOSTHO MPOU3OUIET TPH
€CTECTBEHHOM XOJIe COOBITMH (B OTIAWYHE OT
3aIIAaHUPOBAHHOTO JEHCTBYIOMIUM JIUIIOM OYyIyIIEero
nencTBusl, rae ynorpebnsercs Present Continuous).

1 /Ins BelpaxkeHus: OyAyIIero AeicTBUS, KOTOPOE HAYHETCS JI0
OTpEeNICJICHHOTO MOMEHTa B OyayIieM W Bce eme Oyaer
IPOJOJIKATECSL B 3TOT MOMEHT, KOTOPBI MOXET OBITh
0003HaYEeH:
a) OOCTOATENLCTBOM BPEMEHHU, HAIIPUMED:
at noon g nozndens at five o’clock 6 namo uacos
at midnight ¢ noanous  at 3 o’clock tomorrow sasmpa
at that moment ¢ smom 6 3 uaca
MOMeHm
Hanpuwmep:
In an hour I’ll be flying over the Yepe3s uac a 6yoy
sea. Jiememp Hao MOpeM.
I’ll be waiting for you at 9 o’clock A 6yoy scoame meos
tomorrow. 3asmpa 6 9 uacos.
0) [pyrum Oymymum nelCTBHUEM, BBIPAKEHHBIM TJIar0oJIOM B
Present  Indefinite B  mpuaaTOYHBIX  MPEAJIOKEHUSIX
YCIIOBUSI WJIM BpPEMEHHU, BBOAMMBIX COr03aMu ycioBwus: if
ecau, on condition that npu ycrosuu eciu v T.1. NI BPEMEHU:
as 6 mo epemsa kak, koeoa, until (till) oo mex nop noka... ne,
before npeswcoe uem, while 6 mo epems kax, noxa, when xoeoa
Y T.I1., HATIpUMep:
When I come back, they will be Koeda s 6éeprycs, onu
sleeping. oyoym cname.
B) Jpyrum iUTENBHBIM  OJHOBPEMEHHBIM  JICHCTBHEM
(koTopoe Oyner mpoTeKaTh B TEYCHHE OJMHAKOBOTO
MPOMEXKYTKa BpeMEHH) BbIpakeHHBIM B Present Continuous
(Future Continuous B T7aBHOM mpenjoxeHun u Present
Continuous B IpUIaTOYHOM):
While my mother is [loxa mama 6yoem
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reading a book I shall be yumames xnuey, s 6yoy
playing the piano. wuepams na nuanuno.
r) KonkperHble yka3zaHusi Ha Oynyiiee Bpemsi MOHSTHBI U3
KOHTEKCTa WJIN CUTYallUu:
He will be meeting us at the station. Ou 6ydem ecmpeuams
Hac Ha 8ok3aie.
Good luck with the exam. I’ll be Yoauu mebe na
thinking of you. sxzamene. A 6yoy
oymams o mebe.
2 Jlnst BBIp@XEHUS JUTMTEIBHOTO NEUCTBHS, KOTOpPOE OyaeT
MPOTEKaTh B OMpECIICHHBIN EPHO BpeMEHU B OyAyIleM, He
00s3aTeIbHO HENPEPBIBHO B TEYEHHE BCEr0 3TOr0 MEPUOAA.
Bpewmst neiicTBust 0OBIYHO MOSICHSETCS 00CTOSITENTECTBEHHBIMU
CJIOBaMU:

all day (long) secw denw the whole evening seco

all day tomorrow 3aémpa secv denv seuep

all summer 6ce iemo from five till eight c namu
00 80CbMU

in June 6 urone
Hanpuwmep:
I’ll be studying all day 4 6ydy 3anumamucsa seco
tomorrow. Jens 3asmpa.

The Future Perfect

yTBepI[I/ITeJ'IBHaH BOHpOCI/ITeJ'IBHaH OTpI/II_[aTeJ'IBHaSI

dbopma dhopma dhopma
.. + shall/will Shall/Will ... have ... shall/will not
have + 111 + II1? have + II1
I |shall/will Shall/| T |'have I |shall/will
We have Will we played? | We not have
played. A played
=(I'll have cvieparo? =(shan't

195



played) (Mbi have

A cviepaio coviepaem?) played)
(Mwi A ne
cviepaem) (K cvieparo.
TOMY (Mbi ne
BPEMEHHU, colepaem.)
KakK...)

He he He will not

She will have she She have

It played will | it have It played
You =(..."'ll have played? You =(won't
They played) you They have

they played)

Future Perfect oOpa3yercst npu IIOMOLIA
BCIIOMOTaTeNbHOTO Tiaroyiia to have B Oymnymem BpeMeHH (
shall have, will have ) u npuyactus npoumenmero BpeMeHu
cMmbiciioBoro Tiarona - Past Participle (III-a dopma wim ed-

dbopma).

Future Perfect ynorpe0asiercsi 17151 BbIpasKeHHsI:
Bynymero  gedcTBusi, KOTOpPO€  COBEPIIUTCA 110
ONpPEeNIeJICHHOT0O  MOMEHTa B  OyxaymeMm,  KOTOPBIH
oTpeensercs:

a) o0CTOSITETLCTBAMH BPEMEHU;

0) npyrum Oynymmm nerictueM B Present Indefinite;

B) CUTyallle¥ WM KOHTEKCTOM.

OmpenenieHHOE ICUCTBUE WIIM COOBITHE, BHIPAKEHHOE B
Future Perfect, y)xe mpousoiifer K yka3aHHOMY MOMEHTY B
Oynymem (IO CMBICIY JTO Tojdy4daercs 'mpenOymyiiee"
IEHCTBUE, KOTOPOE YXKE 3aKOHUYUTCS K HHTEPECYIOLIEMY
MOMEHTY).
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Ha pycckuii $3bIK NMEpPEeBOAMTCSA TJIarojioM OYIyIIEro
BPEMEHH COBEPIICHHOTO0 BHJA (YacTo €O cIoBOM "yorce").
Ynorpebisercst B TEX e CllydasiX, YTO U MPOIIE/IIee BpeMs ¢
TOH JIMIITh Pa3HUIIEH, YTO AEHUCTBUE OTHOCUTCS K Oyayiiemy, a
B Past Perfect - k mpomeamemy.

dopma JOBOIBHO TPOMO3/IKA U PEIKO HCHOJIB3YETCs KaK
B Pa3roBope, Tak 1 Ha mucbMe. OHa 00BIYHO 3aMeHsieTcs Oonee
npoctoii — Future Indefinite. Future Perfect ymorpeGmsiercs
JIMIIB TOT/A, KOT/Ia HY’)KHO 0c000 MOAYEPKHYTh, YTO JCHCTBHE
OyJIeT 3aKOHYCHO.

Future Perfect ymorpeGmsiercss ayns  BbIpaKeHUS
Oyay1ero AecTBus, KOTOPOE COBEPIIUTCS 10 OMPEICIIEHHOTO
MOMEHTa B OyylieM, KOTOPbI onpeaesseTcs:

a) OOcTosATeNECTBAMH BpEMEHHU 00Jiee WIIM MEHee TOUYHO
YKa3bIBAIOIUMH BpeMsl, K KOTOPOMY JE€HCTBUE 3aKOHUYMIIOCH:
by five o’clock « namu uacam by that time «x momy

by noon x nonyouio epemeHu
by Saturday « cy66ome by the end of the year «
KOHYY 200d

by then x momy epemenu

Hanpumep:
We shall have translated Maui (yorce) nepesedem
the article by five o’clock. cmamsio k namu yacam.
0) Jpyrum Oynymmum IelcTBHEM BhIpaKEHHBIM B Present
Indefinite (B mpuaaTouHoOM MpPEUIOKEHUH), K Haydaly
KOTOpOTo JeicTBUE, BhIpakeHHOe B (opme Future Perfect
(B TTaBHOM TMPEMJIOKEHUHU) JIOJDKHO YK€ 3aKOHYMTCS.
OOBIYHO ¢ TaKUMM coro3aMH, kak before oo moeco kax,
when kocoa:
I shall have finished this 4 yowce oxkonuy smy pabomy oo
work before you return. moeo, kak 6wt 6038pamumecs.
I shall have written him a 4 nanuwiy emy nucomo xk momy
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letter by the time his pemenu, kocoa eco mamo
mother comes to me. npudem ko mne.

The Future Perfect Continuous

yTBepI[I/ITeJ'IBHaSI BOHpOCI/ITeJ'IBHaH OTpI/II_[aTeJ'IBHaSI

dhopma dhopma dbopma
..+ shall/will Shall/Will ... have | ... shall/will not
have been + IV been + 1V ? have been + IV
I |shall/will Shall/| T have I |shall/will
We have been Will | we been We not have
playing playing? been
=(I'lll have byoy nu playing
been s (byoem =(shan't
playing) JIU Mbl) have been
A 6y0y (Muv uepams? playing)
byoem) A He 6yoy
uepamo. (Mbi ne
(yxe c..., oyoem)
KOr/a...) uepamo.
He |will have he He will not
She been She have been
It playing she | have It playing
Will| it been
You =(..'ll have lavine? YOU =(won't
They been you piaymie: They have been
. they .
playing) playing)

Future Perfect Continuous o0pa3yercsi mpu nomouu
BcIioMorarenbHoro riarojia to be B ¢opme Future Perfect (
shall have been, will have been ) u npuuacTusi HactosIero
BpEMEHH CMbICIOBOro Tiarojia - Present Participle (IV-s
¢dopma nim ing-popma)
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Future Perfect Continuous ynorpe0asiercs s
BBIPasKeHUSI:

JlnmutenbHOro Oyaymiero JACUCTBHUS, KOTOPOE HAYHETCS
paHee Ipyroro Oyaymiero AeHCTBUs WM MOMEHTa B OymyIiemM
1 Oy/IeT ere MpoI0JIKATHCS B 3TOT MOMEHT.

Orta ¢opma ynorpeOisiercss KpaiiHe pexako. Yare
BeIOMparoT 6o Future Continuous, mu6o Future Perfect. Kak
U JIpyrue BpeMeHa 3Tod Tpymnmsl, 3Ta Gopma ymnorpebisercs
TOrAa, KOrja yKa3aH NEpHOJ BPEMEHH, B TE€YEHUE KOTOPOTrO
neiictBue Oyner coBepmaThes. Ha pycckuil si3pIk mepeBOaUTCS
IJIarojlaMid  HECOBEPUIEHHOTO BUAA OyaylIero BpPEMEHH,
Hanpumep:

He will have been reading a On d0yoem yumams xnucy
book for two hours when I dsa uaca, kozoa s npuoy.
come.

CorsniacoBanue BpemMeH

B  anrmmmiickom  s3bIK€  CYIIECTBYET  MIPaBUJIO
COIJIaCOBAHHUSA (mocneIoBaTeIbHOCTH) BpEMEH B
CII0)KHOTIOTYMHEHHBIX  MPEVIOKEHUIX € MPUIATOYHBIMU
AJOTIOJTHUTCIIbHBIMU. Ono 3aKJII0YacTCA B TOM, qTo
ynotpebieHue BpEMEHU rJ1aroJia-cKa3yemMoro B
NPUAATOYHOM [ONOJHUTEJIbHOM MPeII0KeHUN 3aBUCUT OT
BpPeMEHH IJIaroJia-cKkazyeMoro rjiaBHoro mpeajio:kenusi. B
PYCCKOM $I3bIKE COTJIACOBAHUS BPEMEH HET.

Oromy paBIITY MOIYUHSIOTCS MpPUIaTOYHBIE
OpCaAIOKCHUA  OOMOJHUTCIBHBIC, TO CCTb TC, KOTOPLIC
oTBevaroT Ha Borpoc What? Ymo? Yare Bcero oHM BBOJATCS
coto3oM that - umo, koTopslii yacTo BooOIIe omyckaercsa. B
aHTJIUICKOM $3bIKE, B OTJIMYHME OT PYCCKOro, 3amsiTas B 3TOM
CJIydac HC CTaBUTCH.
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DTO MPaBHIO CTPOTO COONIOAAETCS B CIIy4asX 3aMEHBI
MpsIMON peur Ha KOCBEHHYIO, KOTJIa B IVIABHOM MPEIOKEHUH
CKa3zyeMo€ BBIPQXXEHO OJHHUM W3 TJArojoB, BBOJSIINX
KOCBEHHYIO peub: to say, to tell cosopums, cxazame, to ask
cnpawueéams, t0 answer omeeuamo, to declare 3aaenamo u T.
I.; a TakKe TOrja, KOrja B TJABHOM MPEIJIONKEHHH CTOST
rnaronel: to know suamws, to think oymams, nonracams, to
believe sepums, nonacams, to expect ooxcudams,
paccuumvléams, to promise odoewams u T.1.

Ecnu rnaron-cka3zyemoe rJ1aBHOTO IPEIOKEHHS CTOUT B
OTHOU M3 (GOPM Hacmoauiezo unu 0yoyuiezo 8pemeHu, TO
rJlaroj-ckazyemoe MIPUIATOYHOTO JOTIOTHUTEILHOTO
MPEITIOKEHUSI MOXKET CTOSTh B JIFOOOM BPEMEHH, KOTOpOE
TpeOyeTcs o cMmbiciay. B aToM ciyyae mpaBUiIO cOrJacoBaHUS
BpEMEH He fercTByer. Hanpumep:

-he knows English well.- on 3naem
AHSUUCKULL XOPOULO.
They think (that)- Onu  -he knew English well.- on 3nan
oymaiom , 4mo  aHIIULICKULL XOPOULO.
-he will know English well.- o dydem
3HAMb AH2IUTICKULL XOPOUWLO.

IIpaBuJio corjiacoBaHus BpeMeH.
Ecnu rnaron-ckazyeMoe IJIaBHOTO MPEIONKEHUS CTOUT
B OJNHOW M3 (GOPM npouteduiezo 6épemenu, TO W TIaroli-
CKa3yeMo€ MPUIATOYHOTO JIOTIOTHUTEIBLHOTO HPEUIOKCHHUS
JOJDKEH CTOSITh B OJHOM W3 HpPOuieOuwiux BPEMEH WIU B
Oymyuiem ¢ Touku 3penus npomenmero (Future in the Past).
[Tpu 5TOM COOIMIOIArOTCS CIIEAYIONIME TPH MPaBHJIA:

1 ECJII/I B TJIaBHOM Hpe,Z[.HO)KeHI/II/I rnaron-CKa3yeMoe
BBIpaXKaeT MpONUIOe ACHCTBUE, a JCUCTBHUE MPUIATOYHOTO
JOIMTOJIHUTCIIBbHOT' O Hpe,Z[.HO)KeHI/I}I IIPOUCXOAUT B TOT KEC CaMBIfI
IEpUOA BpeMEHH (OJHOBPEMEHHO), YTO U ACHCTBHE IJIABHOIO,
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TO B TPUIATOYHOM TMpeAIOKeHUU yrmorpebnsiercs Past
Indefinite wau Past Continuous. Ha pycckuii s3bIK
MIEPEBOTUTCS HACTOSIIIMM BpPEMEHEM.
I knew he was ill. A 3nan, ymo on donen.
I thought you were his friend. 4 dyman, umo moi eco opye.
[ didn’t know you painted. A ne 3nan, umo 6ol
pucyeme.
Sally said she didn’t like Caniu ckazana, umo ne
chocolate. amwoéum woronao.
Nick told us that his sister was a singer. Hux ckazan, umo ezo
cecmpa nesuya (ceudac).
You had not told me where you were going. Boi He ckazanu
MHe, Kyoa udeme.
They knew what they were Onu 3nanu, 3a umo gorwiwom.
fighting for.
He said that they were watching TV. O ckazan, ymo onu
CMOmMPANM MenNesuUsop.
He thought that I was playing chess. Ox dyman, umo s
U2paro 8 uaxmamol.
2 Ecnu B T1JIaBHOM TMPEIJIOKEHUH  TJIAroj-cKa3zyemoe
BBIPAKAET IPOLLIOE ACHCTBHE, a JEHCTBUE IIPUAATOYHOIO
JIOTIONIHUTEIBHOTO  TPEUIOKEHHMs] ~ IPOUCXOIWIO  paHee
JNCHCTBHUS TJIaBHOTO, TO B MPUIAATOYHOM TPEIOKCHUH
ynotpebnsiercsi Past Perfect wim Past Perfect Continuous.
Ha pycckuit A3bIK IEPEBOUTCA MPOILEIIINUM BPEMEHEM.
She said she had been to Ona ckazana, umo owvieana
London. Jlonoone.
I thought you had left England. A dyman, umo 6vi yexanu u3z

Anenuu.
He told me that he had lost the OHn ckazan mue, ymo
book. nomepa KHUZ).
I didn’t known that he had gone /7 ne 3uan, ymo on ywen
to the cinema. KUHO.

201



3 Ecim B T1JIaBHOM TPEAJIOKEHUM  IJIaroji-CKazyemoe
BBIpaXKaeT MpONUIOe ACHCTBUE, a JCUCTBHUE MPUIATOYHOTO
JIOTIOTHUTEIHHOTO TPEIOKEHUS SIBISACTCS OYIYIIUM C TOUKH
3pEHMsI ISUCTBUSI TIIABHOTO, TO B MPUIATOYHOM IPEIITIOKCHUT
ynotpebnsercs Future in the Past. Ha pycckuii s3b1k
MEePEBOAUTCS OYIyIIUM BPEMEHEM.
I thought that you would go to school. 4 dyman, umo muei
noudeutb 8 WKOY.
I knew (that) you would understand me. A 3nan, umo 6vl
noiimeme MeHsl.
You have said you would come. 7w 2080pun, umo npudeuts.
CrpaaarejbHblii 32J10T
3amor - 3TO0 Qopma TIaroiga, KOTOpas TMOKa3bIBAET,
SBISICTCS.  JIM  MOJUISKAIEee TPOU3BOAMTEIICM  JICHCTBUS,
BBIDQXKEHHOTO  CKa3yeMbIM, WJIM  CaMO  HOJJIeXkallee
MOJIBEPraeTcsl BO3JICUCTBUIO. B aHIIMHCKOM SI3BIKE HMMEETCS
nBa 3ajora: the Active Voice (IeicTBUTENBHBIN 3a10T) M the
Passive Voice (cTpagaTenbHbiii 3aor). CTpagaTenbHBIA 3aJ10T
MOKa3bIBACT, UTO JCHCTBHE HAMPABICHO HA MIPEIMET WJIH JIUIIO,
BBIPOKCHHOE TMOJICIKAIIHM.
CBoaHas TaduIa COpPSKeHUs IJ1aroj0B B
cTpaaareabHoMm 3asore (Passive Voice)

Bun Indefinite Continuou Perfect Perfect

Bpewms Heonpeoenenn s Cogepuienn Continuo
oe JlnumenvH oe us
oe

to be (am, is, are, was, were, ...) + IlI-
st hopma (-ed dpopma)
I +amlll I +am I, we, you,
he, she, it | being III | they
HEZ;S;:;;e + is III | he, she, it +have
we, you, they + is been II1
+ are 111 | being III | he, she, it

we, you, |+ has been
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[Mpumep: I am asked

L, he, she, it
Past
+ was II1
Ipoweow
ce we, you, they
+ were 111

[Mpumep: I was asked

I, we
+ shall be
11
he, she, it,
you, they
+ will be 111

Future
byoywee

ITpumep: I shall be
asked
Future in I, we
the Past + should be
byoywee ¢ I
npoweouie he, she, you,
M they

they
+ are
being 111
[ am
being
asked
I, he, she,
it
+ was
being 111
we, you,
they
+ were
being 111
I was
being
asked

I

I have been
asked

I, he, she,
it, we, you,
they +
had been
111

I had been
asked

I, we
+ shall
have been
111
he, she, it,
you, they
+ will
have been
111
I shall have
been asked
I, we
+ should
have been
111
he, she, it,
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+ would be you, they

111 + would
have been
111
[Tpumep: I should be I should
asked have been
asked

Crpanarensnbiii 3asi0r (Passive Voice) ob0pa3yercs
Ipy  TIOMOIIM  BCIIOMOTaTelnbHOro riarona to be B
COOTBETCTBYIOILIEM BpPEMEHHU, JIUIE W YHCIE U MPUYACTHUS
MPOIIENIIET0 BpeMeH:n cMbIci. rinaroia — Participle IT (III —s
dbopma mim ed-popma).

Bonpocumenwvnasa ¢popma obpazyercs myTéMm mnepeHoca
IIEPBOr0  BCIIOMOTATENbHOrO TIJarojia Ha MECTO mepen
MOJJICKAIIUM, HATIPUMED:

Is the suit pressed? Omeznaxcen au kocmwom?
Has the house been built? /Jom nocmpoen?

Will they be requested to go /x nonpocam noiimu

there? myoa?

When will the telegram be sent? Koeoa 6yoem
omnpaenena
menezpamma?

How is this word spelt? Kax
RUWEmCA/NPOUIHOCUMCA
9Mo ¢cn06o?

Ompuyamenvnasn dopma oOpa3zyercst nyTeM
MMOCTAHOBKH OTPHUIATEILHOM 4YacTHIBl NOt IOCie TEPBOro
BCIIOMOTaTeJILHOTO IJaroia, HalpuMep:

He was not (wasn’t) sent Eeo myoda ne nocwinanu.
there.
We were not told that he Hawm ne cosopunu, ymo on ovi1
was ill. 6onen.
The books have not been (Omu) knueu euwe ne
sold yet. pacnpooanui.
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B cTpajaresibHOM 3aJi0re He YHOTPeOASIOTCS:
1) HemepexonHble TJIarosibl, T.K. NMPH HHUX HET OOBEKTA,
KOTOPBIM HCIBITHIBAT ObI BO3JIEHCTBHE, TO €CTh HET MPSIMBIX
JOTOJTHEHUH KOTOpPbIE MOTJIM OBl CTaTh MOJUICKAINIMMH TPU
rinaroiie B popme Passive.

Ilepexoonvimu B aHTI. S3bIKE HA3BIBAIOTCS TJIArOJIBI,
Moclie KOTOPBIX B JCHCTBUTEIHLHOM 3aJIOT€ CIEAYeT MpsIMoe
JIOTIOJTHEHHE; B PYCCKOM SI3BIKE JTO JIOTIOJIHEHHUE, OTBEYAIOIICe
Ha BONPOCHI BUHUTEIBHOrO Majexa — koro? uro?: to build
cmpoumo, to see eudems, to take opams, to open omkpwvlieams
U T.IL.

Henepexoonsimu  TarojamMyd  Ha3bIBAIOTCS — TaKUe
TJIarojibl, KOTOpbIe HE TpeOyroT mocie cebs MpsMoro
nononHeHus: to live ocums, to come npuxooums, to fly
Jlemams, Cry niakamo u Jap.

2) TI'nmaromel-cBsiku: be —  Owms, become —
CIMCZHO@I/IWle}Z/CIHCZIHb.

3) MopaanbHbIe TIaroJbl.

4) Hekoropele MepexOHbIC TJIArOJAbl HE MOTYT
UCIIOJIb30BaThCA B CTpaJaTelbHOM 3asore. B OGonbplinHCTBE
CJIy4aeB 3TO IJ1arojbl COCTOSIHUS, TAKUE KaK:

to fit cooumucs, 6vims 6nopy to like
to have umemso HPABUMbCSL
to lack ne xeamamo, neoocmasamo to resemble
HANOMUHAmM», ObIMbo
NOXOHCUM
to

suit cooumwcsi,
nooxoo0ums u Jip.

®opmbl HacTrosimero BpeMeHu NacCUHBHOI0 WJIH
CTPajaTeIbHOIO0 3aJI10ra
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Present Present Present
Indefinite Continuous Perfect
oo AT — coo AP
am/is/are + am/is/are | have/has been
111 being + I1I + III
I am I am I have
(=I'm) asked. | (=<I'm) being | been (=I've
Mens asked. been) asked.
CRpawusaIon. Mens Mens
(0ObI4HO, CNpawusaom. CHpoOCUU.
4acTo, Bceraa, (ceituac) (Tenepsb s yxe
.r) CITPOIIICH)
He is being | He has been

She is asked He asked  She asked
It =(...'s She =(..'s It =(..."s
asked) It being been
asked) asked)

We are We have

You are . being | You been

They asked asked  They asked

You
=(...'re They =(...'re =(...'ve
asked) being been
asked) asked)
Indefinite:

Ann often asks questions. — Ans
yacmo 3adaem 6onpochwl.

I invite them. — A npuerawaro ux.

We write letters. — Mui nuwem
nucema.

Ann is often asked
questions. — Ane uacmo
3a0arom onpocwl.

[ am invited. — Mens
npUSIAUAIon.

Letters are written by us.
— Iucvma nuwymes namu.
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Continuous:
They are discussing the problem now. The problem is being
— OHnu oocysycoatom >3my npoodnemy discussed now. —
cetiyac. Oma npobrema

oocyyncoaemcesn
cetiuac.

Our teacher is explaining the rule. — The rule is being
Haw npenooasamenv oovsacnsem explained by the
npasuno. teacher. — Ilpasuno

00vsCHACMCA
npenodasameem.

He is repairing the bike. - Ox The bike is being
pemonmupyem momoyuki. repaired. -

Perfect:

They have finished the work. -
Onu 3aKkonuunu pabomy.

Someone has spilt some wine on
the tablecloth. — Kmo-mo npoaun
BUHO HA CKAMepmb.

She has closed the door. - Ona
3aKpbLIa 08epPb.

Momouvuxn
DPEMOHMUPYEMCH.

The work has been
finished. — Paboma
3aKOHueHa.

Some wine has been spilt
on the tablecloth. — Buno
NPOUMO HA CKamepmo.
The door has been
closed. - Jsepw Ovi1a
3aKpuima.

(I)OpMI)I Hpomeumero BPEMEHH MACCUBHOI'O UJIH
CTpaaaTeJbHOro 3ajora
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Past Indefinite = Past Continuous Past Perfect
... T was/were

... + was/were + 111 . ... + had been + III
being + 111
I was asked. I was being asked. I had been (=I'd
Mens cnpawueanu. Mens been) asked.
(oObr4HO, wacto,  cnpawusanu. (B T0  Mens cnpocunu.
BCEr/a, ...) Bpems, Kkoraa...)  (yxe, 10 TOTO, Kak...)
He He bei He
She was asked She ;V:Lse delng She | had been
It It It asked
We We . We =(...'d been
You wereasked You ' o ¢ being you asked)
They They asked They
Indefinite:

Tom delivered the mail. Tom The mail was delivered by
odocmaenan noumy. Tom. [louma
oocmagaanace Tomom.
He broke the window last night. The window was broken
— OHn pazoun oxno npoutnou last night. — Oxno ovLn0
HOUYbIO. pazdoumo npouwiol Houbio.
They finished the work in The work was finished in
silence. - Onu 3axonuunu pabomy silence. — Paboma ovina
6 MONYAHUU. 3AKOHYEHA 8 MOTYAHUU.
Continuous:
They were building a new school in A new school was
our town when I arrived. — Onu  being built in our town
cmpounu 1ogyio wikony 6 Hawem when I arrived. —
2opooe, koeoa s npuexai. Hoesas wkona
cmpounacey 6 Hauem
20pooe, K02oa s
npuexa.
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Perfect:
I had written a letter before you
came. — I Hanucan nucomo 0o moeo,
KaK bl NPULLTU.

She showed me the article which her
brother had translated. — Ona
NOKA3a/a MHE CIambio, KOMopyo
nepesen ee bpam.

The letter had been
written by me before
you came. — [lucomo
0bL10 HARUCAHO MHOIO
00 Mo2o, KaK 6bl
NPUULTU.

She showed me the
article which had
been translated by
her brother. — Ona
NOKA3ana MHe
cmamuio, KOomopas
Ovlia nepesedena ee
opamonm.

®opmbl Byayimero BpeMeH# NacCHBHOTO HJIH
CTPaaaTeJIbHOT0 32J10Ta

Future Indefinite Future Future Perfect
4 shall/will be + I11 Continuous ... + shall/will have
been + 111
I  shall/will be I | shall/will
We asked. We have been
=(I'll be asked) asked
Memns 6yoym =('ll have
cnpawuusame. been asked)
----- Mens
cnpocsm.
(yxe, K
TOMY
BPEMEHM )
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Al He | il have

SIl;e will be asked SIl;e been asked
=(..."ll be asked) =(...'ll have
oy e been asked)
They They
Indefinite:

We shall pack the suitcases in ten The suitcases will be
minutes. — Mot ynoaxcum wemooans: packed in ten
yepes decamsv Munym. minutes. —
Yemooanwvt 6yoym
Y10MHCEHbL Yepe3
oecsimv MUHym.
She will send the letter tomorrow. — She will be sent an
Ona nownem smo nucbmo 3aémpa. invitation card. — Eui
npuwIom
npuenacumenbHolil
ounem.

Perfect:
I shall have translated the article by The article will have
6 o’clock. — I nepesedy cmamuvio k been translated by 6
wecmu yacam. o’clock. — Cmamows
0yoem nepesedena k
wecmu yacam.
MoaaabHble IJ1arojbl.

MojanbHBIMH HA3bIBAIOTCS TJIAroJibl, BHIPAXKAIONINE HE
JeicTBHEe, a  OTHONIEHWE K  HEMY:  BO3MOXHOCTD,
HEOOXOIUMOCTh, CIIOCOOHOCTh, BEpPOSATHOCTH H T. .
COBEpIICHHS]  JCUCTBUSA,  BBIPAKEHHOTO  WHPUHUTHBOM
CMBICIIOBOT'O TJIarojia, CIeIyIOMEero 3a MOIATbHBIM.

MopnanpHbple  TIArojbl  BCeria  YHOTpPEONsoTCsS ¢
UH@UHUMUBOM CMBICIOBOTO TJIaroia, oOpa3ys COCTaBHOE
rIarojbHoe (MOJAIBHOE) CKa3yeMoe.
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DOTU TIaroyibl Ha3bIBAIOT €€ HEJOCTATOUYHBIMH, TaK KaK
Yy HHUX OTCYTCTBYET Psii TpaMMaTH4eCKHX (OpM, MPHUCYITUX
JPYTUM TJIarojam:

1. OHu He WU3MEHSIOTCA IO JUIAM U HE HUMEIOT
OKOHYaHUS —S B 3-M Juue ef. uucia (KpoMe SKBUBAJICHTOB
MOJIaJIbHBIX TJIaroJIoB).

2. YV HUX HeT HeMUYHbIX (OpM MHPUHUTHBA, TPUYACTHS
U TepyHAMS, a MOTOMY HE MMEIOT CJIOXKHBIX BHIOBPEMEHHBIX
dbopm (Oymymiero BpeMEHH, JIMTEIBHBIX H TMEeP(PEKTHHIX
bopm).

3. 3a wuckmoueHnem riarojgoB can (could) u may
(might) MonanpHBIE TJ1arojbl MMEIOT TOJNBKO OAHY (Gopmy
HACTOSILEr0 BPEMEHH.

OHM UMEeT cJIeayriue 0CO0eHHOCTH:

1. "adpuHUTHB CMBICTIOBOTO TJaroja, CICIYIOIIUN 3a
MOJAIBHBIM TJIaroJioM ymnotpebussercss 0e3 wactuisl to. Ho
MoJaiabHbIMA Tiaron ought, rnaronsl to have u to be B ponu
MOJIATBHBIX, a TaK)Ke SKBUBAJICHTHI to be able u to be allowed
TpeOyoT mocie cebs WHOUHWTHBA C dYacTHIeH to. DOTu
TJIarojibl  J1ajiee COMPOBOXKAAIOTCS KPYIJIBIMH CKOOKaMH C
yacTuliieit to BHyTpH (to).

2. B BOIIPOCUTENHHOM H OTPHUIATEILHOM MPEIOKESHHSIX
OHM YIMOTPEOJISAIOTCS 0€3 BCIIOMOTaTeNIbHOTO riaroia (Kpome
rmaroja  to have). B BONpOCHUTENBHOM  NIPEIIOKEHUH
MOJQJIBHBIA  TJIarol (TOYHO Takke, KaK H  TEPBbII
BCIIOMOTATEINbHBIN ) CTABUTCS TIEPE]] MO ICHKAIIHM.

3. OrpunarensHas (opma oOpaszyeTcs MpU TOMOIIU
YaCcTUIIBI NOt, KOTOPAast CTABUTCS TIOCTIE MOJAILHOTO TJIaroa.

B rpynny MoaaJibHbIX IJ1aroJi0B BXOJST:

MopansHbIi
rjaroji mn
ero
3KBUBAJICHT

Boipaxkaer Present Past Future
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YncTo MogasibHbIE 171aroJibl (4) M MX IKBUBAJIEHTHI (2)

can o can could -—-
to be able| Oblmb 6 am/is/are | was/were gl Il
be able

(to)] cocmosanuu | able (to) | able (to) (t0)

may may might -
. shall/will

MoOYb, UMemb | am/is/are | was/were

to be azpeuierue allowed | allowed oz
allowed (to) pasp allowed

(to) (to) (t0)

Oblmb
must must -— -—
OOJIHCHBIM
ought
ought (to) CHZIET (to)

Ccneoosano bwl

JKBHMBAJEHTHI IJ1ar0J10B 10/KeHCTBOBaHMA (must, ought,
shall, should) - 2

to have (to) | ewinyorcoen, | have/has had (to) shall/will
npUXoouUmcsl (to) have (to)
Odonocern (0 | am/is/are | was/were
0L, 1any) (to) (to) T
MHoro(yHKIMOHAJIbHbIE IJ1ar0Jbl B POJIH MOJAJBHBIX (6)
shall oD -—- - shall
00.1JiCeH
should creoyem, | pould
c1e008aio vl
will dleenanms, will
Hamepeeamocsl
Jrcenamn,
would [ 8EPOAMHO; - would -
ObI68aNO
need HYHCOAMbCsl need -—- —
dare cmemb dare dared -




BonpocurenbHoe npeaioxkeHne

B anrnuiickom si3bIke, Tak ke Kak U B PyCCKOM, BOIIPOCHI
GBIBaIOTZ 06H_II/IG, Pa3saACIUTCIILHLIC, AJIBTCPHATUBHBIC n
CHelHalIbHbIE.

1. O6mmii Bonpoc. Hanpumep: "Tw1 notioews eeuepom
Ha cobpanue?” B 3TOM cllydyae XOTAT TMOJYYUTh JIUIIb
MOATBEPK/ICHUE WIM OTPUIAHHE BBICKA3aHHOM B BOIPOCE
MbIcan. OXHAgaeMBbIl OT COOECEIHUKA OTBET: TOJLBKO Od WIH
Hem.

B pycckom sa3bike TONOOHBIE BOMPOCHI MOTYT OBITH
3a/aHbl JIBOSIKO: JIMBO JIMUIb NMPU MOMOIIK BOMPOCUTEIHLHOM
MHTOHAIlMU C COXPaHEHUEM IMOpsAKa CJIOB YTBEPAUTEIHLHOTO
MpenoXKeHus; JMBO, KPOME BONPOCUTEIBHON HHTOHAIMH,
BO3MOKHA MEPEMEHAa MECT MOMJIEKAIIETO0 U CKa3yeMoro c
noOaBieHreM yacTulibl 1u. Hampumep:

YTBepxKACHUE Bonpoc
Tv1 3aKpoLL 08epb. To1 3axpoln 06epv?  ([a, nem )

3axpoein au mei 08eps?

B anznuiickom sa3viKe BOZMOXKEH JIMIIb BTOPOIl BApUAHT,
KOT/Ia MPOMCXOIUT U3MEHEHHE TOPSIIKA CIOB 10 CPABHEHUIO C
YTBEPAUTEIBHBIM MPEIOKEHUEM.

2. Cneumanabublii Bompoc. Hampumep: " C kem mul
notidewv geuepom Ha coopanue? Koeda (3auem, kyoa) mol
notidewv ...2" OH 3amaeTcsi, KOrJa XOTAT TIOJYYHUTh
KOHKPETHYI0O HMHpOpMAaIMIO O KAaKOM-IMOO  IpenMere,
COOBITHH, SIBJICHUU H T.]I.

DTH BOIMPOCHI, TAKXKE KaK U B PYCCKOM SI3bIKE, HAUMHAIOTCS
C BOIIPOCHUTENBHBIX CJIOB: Kozoa? - when?, z0e? - where?,
nouemy? - why?, kmo? - who? u T.1.
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3. AnbTepHaTuBHbI Bonpoc. Hanpuwmep: " Tw1 noiidews
geuepom Ha coopanue unu 6 Kuno? Bam nanume uau unu
monoxko?"” CTaBUTCA C LENbIO MPEIOKUTh COOECETHUKY
caenatb BBIOOp MEXay JOByMs u Oornee TpeaMeTamu,
JNCHCTBUAME, KQUeCTBAMU U T.]I.

CTpyKTYpHO CTPOUTCS Ha OCHOBE JABYX OOILIUX BOMPOCOB,
COC/IMHCHHBIX COIO30M WM, TPUYEeM BO BTOpPOH HacTU
MPEJIOKEHUSI OOBIYHO OIMYCKAIOTCSl MOBTOPSEMBIE AJIEMEHTHI,
OCTaBJIsIsl CIIOBA, COJIEPKAIINE AThbTEPHATHRY.

4. Paznenurtenbublii Bonpoc. Hanpumep: " Tor notioews
geuepom Ha cobpanue, He mak au? Tol He notideutv geuepom
Ha cobpanue, He mak au?" CTaBUTCSA C TENBIO TOJYYHUTH

JOTIOJIHUTEIIBHOE MIOATBEPKICHUE CIIPaBEUIMBOCTH
BBICKa3bIBAEMOU MBICIIH.
CrtpyKTypHO COCTOUT u3 JBYX yacTen:

MTOBECTBOBATEIBHOTO MPEAJIOKEHUS U KPAaTKOTO BOIPOCa.
IlocTpoeHne BONPOCOB B aHTJIMICKOM SI3bIKE
Obuwiee npaeuno TOCTPOCHHS BOIPOCOB B AHIJIUHCKOM
SI3bIKE TAKOBO:

BCE BOIIPOCHI (kpoMe cHelHaIbHbIX BOMPOCOB K
MOJIEKAIIEMY MTPENIOKEHUS) CTPOSITCS TyTeM UHBEPCHN.

B Tex ciryuasix, korja ckazyemMoe IpeaioKeHHs
0o0pa3zoBaHO 0e3 BCIIOMOTraTeNIbHBIX TJ1arojioB (B Present u
Past Indefinite) ncnonp3yeTcst BcnoMorarenbHblii Ii1aroi to
do B Tpebyemoii hopme - do/does/did.

WHBEPCUEN Ha3bIBaeTCs HapylIeHHE OOBIYHOTO TMOPSIKA
CJIOB B aHIJIMIICKOM TIPEUIOKEHNH, KOTJla CKa3yeMoe CIIeAyeT
3a momiexamuM. CTporo roBops, 3/1eCh UMEET MECTO JIUIIb
YACTHMYHAS HWHBEPCHZ, KOorga JHMIOb 4YacTh CKa3yeMoro -—
BCIIOMOTATENbHBIA WJIM MOJANbHBIA TJAarojl CTaBUTCS Iepen
MOJUIC)KAIIUM TTPEIIOKCHHUS.
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OO0mme BOnpocsl
OO6mmit  BompoCc  3amaercs C  IENbI0  TOJYy4YUTh
HO,Z[TBep)KI[eHI/Ie 1501051 OTpI/II_[aHI/IG BBICKaBaHHOI\/'I B BOHpOCG
Mbicin. Ha oOmmuii Bompoc OOBIMHO JaeTcsi KpaTKWW OTBET:
"o0a" nnu "nem".
OO6mwmii  BONMPOC TMPOW3HOCUTCS C  TOBBIIIAIOIICHCS
I/IHTOHaL[I/IGI\/'I B KOHIIC HpGI[JIO)KeHI/ISI.

J5is1 mocTpoeHust OOIIETO BONPOCA 6CHOMO2AM EIbHbLIL VTN
MOOANbHBLE THArojl, BXOAAIIMH B COCTaB CKa3yeMoro,
CTaBUTCS 8 HaAYa1e NPeO0HCEHUA nepeod NoOJ1eHcaujum.

a) Korma B coctaB ckazyeMoro BXOJST JBa WIH TpHU
BCIIOMOTATENbHBIX TJaroia, TO TOJIBKO TIEPBBIA U3 HUX
cTaBUTCs mepen mnoziexamuM. CkazyeMoe, TaKuM 00pa3oM,
pacusieHseTcsl Ha JIBE 4YacTH, OTIENSIEMbIE OJHA OT JApYyrou
MTOJIEKALUM.

0) Ecim B cocraBe ckazyemMoro BOOOmE  HET
BcrioMorartenbHbIX riaroioB (Present m Past Indefinite), To B
BOMpOCE MOSBISIETCS BcroMorarenbHblil riarosn do/does (B
Present) nnu did (B Past).

PaccmoTpum 3T0 NpaBm/io Ha IPUMeEPAax, pa3ieJauB UX
HA YeThIpe rPyNIbI:

I. OGmuii BoOmpoc BO BCEX BHIO-BPEMEHHBIX (hopmax
kpome Present u Past Indefinite.

I1. ITpumepsl ¢ MOJAIBHBIMU TJIarOJIAMHU.

Cnenyroume  faBe  TIpymmbl  OpuUMepoB  Haubouee
pacipoCTpaHEHBI:

II1. O6mmit Bonipoc B Present i Past Indefinite (Tpebyercs
BCIIOMOTATENIbHBIN TJ1aro to do).

I'V. OcoOwrit citygaii: rimarossl to be u to have.
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a) IIpumepsl ckazyemoro ¢ OJJHUM BCIIOMOIaTeIbHbIM
TJIarOJIOM:
He is speaking to the teacher. — On Is he speaking to
2oeopum ¢ yuumernem. the teacher? - Ou
eosopum c
yuumenem?
6) Mpumepbl CKazyemoro ¢ HECKOJIbKUMM BCMIOMOraTeIbHbIMM
rnaronamMmu:
You will be writing letters tous. —  Will you be
Tv1 6yoewv nucamo Ham nucoma. Wwriting letters to us?
— byoeww 1u moi
nucamo Ham
nucoema?
The doctor has been sent for. — 3a Has the doctor
ookmopom nocaanu. (Ctpanarensuelii been sent for? - 3a
3JI0T) QOKMOpPOM nocianu?
They have been working since ~ Have they been
morning. — Onu pabomatom ¢ camoeo working since
ympa. (Present Perfect Continuous) morning. —
Pabomarom nu onu ¢
camozo ympa? ; (
Yes, they have. —
/a.; No, they have
not. - Hem. )
He will be looked after properly. —3a  Will he be looked
Hum 6yoym npucmampusams Kaxk after properly? — 3a
cnedyem. (CTpagaTenbHBIN 3aJI0T) HuM OyO0ym
npucmMampueams
Kak credyem?

11
[Tpumepst ¢ MOJIAJIBHBIMU r1arojiaMu:
She can drive a car. — Ona Can she drive a car? -
ymeem 600umo mawuny. Owna ymeem 600ums
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mawuny? (Yes, she can.;
No, she cannot )
We must tell him. — Mu: Must we tell him? -
00./191CHbL emy cKkazamv. Mol 0019CHbL emy
ckazamv? (Yes, we
must.; No, we
must not )
You may come in. — 751 May I come in? —
MmodHcewn gotimu. MoowcHo mue gotimu?
I must put down the words. —  Must [ put down the
Mmue nyscno sanucamo smu cnosa. words? - Mue nyscro
3anucamo 3mu cioga?
You need leave now. - Bav  Need you leave now?
HYJHCHO YX00ums ceniuac. - Bam yoice nysicro
yxooums?

111
Korma B cocraBe cka3yeMoro HET BCIIOMOTATEIbHOTO
riarona (T.e. KOrjia cka3yeMoe BBIpaKeHO TiaroyiioM B Present
nnu  Past Indefinite), To mnepem mnomIekanmUM CTaBITCS
cootBeTcTBeHHO (hopmbl do / does unmu did; cMBICTIOBOI ke
IJaroy CTaBUTCA B (GopMe MHGUHUTHBA 0Oe3 to (cioBapHas
dbopma) mocne moyiexkariero.
You speak English well. — Tu Do you speak English
xopowo 208opuuib no-aneauticku. well? - Tol xopouio
2080PUULL NO-AHTUUCKU?
They lived in Moscow. — Onu Did they live in
orcunu 6 Mockee. Moscow? - Onu dicunu 6
Mockee?

v
Ho y smozo npasuna ecmov 06a uckaroueHus: raarojisl to
be u to have.

1 Ecmm B NpCAJIOKCHUHU, B KAYCCTBC CMBICIIOBOI'O Ijilarojia
HCIIOJIB3YETCA B COOTBETCTBYIOHLIEM JIMIEC, YHCIIC, BPEMCHU
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rinaron to be (6vims, cywecmseosams, Haxooumscs) - am/ is/
are/ was/ were, TO BCIIOMOrareJbHBIM TIaaron do He
HCIIONB3YETCs. B BONIPOCUTENBHOM IIPEUI0KEHNH TJ1arol to be
caMH 3aHMMaeT MECTO Iepel] Mo IeKamuM (KaKk IpuMep

MOJIHOM KOHBEPCHHM - CKa3yeMOe OKas3bIBaeTCsi Mepej
noyiexkanum). Hanpumep:
It is a wolf. — Omo sozk. Is it a wolf? - Dmo sonx?
(Yes, itis.; No, it is not.= No,
itisn’t)

2 Ecmm ckazyemoe BeipakeHO riarojom to have B hopme
Present wiu Past Indefinite , To HeoOXOAMMO YYMTHIBATH
cleaymolee:

a) B BPUTAHCKOM BAPUAHTE aHIJIMHCKOTO s3bIKa to have
B 3HAUeHUU umemsn, obOaadams- have/ has/ had o00brHO
ynotpebnsiercss  6e3  BcrmomoraTenbHOro — riarona  do,
Harnpumep:

He has ared pencil. - YV neco ~ Has he a red pencil? - V
ecms KpAacHblll Kapanoaul. He20 eCmb KPACHbll
kapanoaw? (Yes, he
has.; No, he hasn’t)

0) ecnu to have ynotpe6isiercst kKak MOJAJIBHBIIN TJIATOJI
(6 3Hauenuu oOsA3aHHOCMU UAU HEOOXOOUMOCMU), TO B
BONIPOCUTENIBHBIX  TMPEJIOKCHHUSX BCETAa  yINOTpeOsieTcs
BCIIOMOTATENbHBIN Ty1aron do, HampuMmep:

He often has to get up early. —  Does he often have to
Emy uacmo npuxooumcs pano get up early? — Emy uacmo
ecmasamv. NPUXOOUMCS PAHO
ecmasamu?

B) to have B YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOUYETAHUSAX (to have a
smoke — noxypums, to have dinner — ob6edams, to have a walk
— npoeynamscsi U JIp.) yNOTpeOsieTcss CO BCIIOMOTaTeIbHBIM
riarosioM do:

You have a good breakfast. — 75z Did you have a
xopouto nozasmparxan. good breakfast? — Twi
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Xopowio nozasmpaxan?

CrnennajbHbIe BOIPOCHI
CneunanbHblii BOIIPOC HAYMHAETCS C BONPOCHUTEIBLHOTO
CIOBa M 3aJacTcs C IENbI0 TOMY4YeHHUs OoJjiee MOAPOOHOM
yrounsome wuHpopmanuu. BompocurenbHoe cinoBo B
CIELMATIBHOM BONPOCE 3aMEHSET 4ICH NPEMAJIOKEHUs, K
KOTOPOMY CTaBHUTCSI BOIIPOC.
CrnenuanpHble BOIIPOCH! MOI'YT HAUYMHATHCS CIIOBAMU:

who? — kmo? why? — nouemy?

whom? — xozo? how? — kak?

whose? - uei? how much? — cxonvxo?
what? — umo? kaxoi? how many? — cxonvko?
which? — komopuuii? how long? — xax doneo?
when? — koeoa? CKOJNILbKO 8pemeHu?

where? — 20e? kyoa? how often? — xax uacmo?

IlocTpoeHue cnenuaIbHbIX BOPOCOB:

1) CpoeuuanbHble  BONPOCHI KO  6ceM  4aeHAM
npeonoscenusn, Kpome noonexcauieco (A €ro OINPEICICHHUS)
CTpOSITCSL TaK JK€, Kak U oOulrue BOMpochl — ITOCPEJCTBOM
MHBEPCHM, KOTJla BCIOMOTaTeJIbHBIA WA MOJAJIbHBIN TJIaro
CTaBUTCS MEePeJ1 MOAIEKAIIUM.

2) CroeumnanbHble BOMNPOCHI K HOOAeHcAwiemMy uau K
onpeoenenulo noodyexcauie2o — eIUHCTBEHHBIN TUII BOPOCOB,
B KOTOpPBIX HE MPOUCXOAUT HWHBEPCUHM U COBJIIOJAETCS
MPSIMOM ITOPSIOK CJIOB ,XapaKTEPHBIN TUISL
MTOBECTBOBATEIHLHOTO MPEAI0KEHUSI.

Cxema cnenuaJJbHOr0 BONMpoca:

Bonpocu Bcno Iloone Cmuic Jonon
menvHoe M. unu JHcauee 710601 HeHue
cno6o Mooanb 2nazon
HblU
271207
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Where are you oin
Kyoa bl ?
uoem
e?
How do you like it?
Kax mebe Hpasu amo?
mest
When did he come here?
Koecoa OH npuu crooa?
ern
Why have you done it?
Tlouemy mbl coena amo?
/)
What can you tell me?
Ymo Modice bl cKasa mue?
me mo

CrnenuanbHblii BONPOC CTPOUTCA MO TOH K€ CXEME, UYTO U
obmwmii Bompoc (cMoTpu pazgen — OOmue BOIpOCHl): MEPBBIT
BCIIOMOTATENIbHBIM TJIaroa WIM MOJAJbHBIN TJaroa CTaBUTCS
nepen nomiexauuM, B Present u Past Indefinite (rme
OTCYTCTBYET  BCIIOMOTAaTeNIbHBII  TJIaroy)  HCIOJIb3YyeTcs
BcrioMorarelnbHbii raaroi to do (do, does, did), a cMbiciI0BOIM
IJIaroyl cTaBUTCS B MHGUHHUTHBE Oe3 to (cimoBapHas (opma).
I'nmaronsl to be u to have (B poau CMBICIOBOTO rjarosia) He
TpeOYyIOT BcroMorarenapbHoro riarona to do, (oHM camu
CTaBSITCS MepeJ MOAICKAIINM).

CriennanbHBIA BOIPOC MOKET OBITh 3a/1aH K JIIDOOMY WIEHY
IPEJUIOKEHUS: JOMOTHEHNIO, 00CTOSTENbCTBY, ONPEICICHHIO,
CKa3yeMOMY; CXeMa CIIeIMaJIbHOT0 BOMpOca K MOJUIeKalIeMy
WIH €0 ONpeeNeHHIO OyAeT pacCMOTPEHa OTACIBHO Aajiee.
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CnenuajabHble BONPOCHI K MOJIEKAIIEMY HIIU €ro
omnpe/ieieHUIO

1. Borpocsl K nmoaJiexaiemy.

Bonpoc k momnexamemy (Kak M K ONPEICICHHIO
MOJJIeKAIEro) He TpeOdyeT M3MEHEHHUsS TPSIMOro TopsIKa
CJIOB, XapaKTCpHOTO IJid MOBCCTBOBATCIILHOTO NPCIJIOKCHUA.
[Ipocto momnexamee (CO BCEMH €ro  OMPEACIICHUSIMH)
3aMCHACTCA BOIIPOCUTCIIbHBIM MCCTOUMCHUEM, KOTOpPOC
UCIIOJIHAET B BONpOCe pOJib TNoJuiexkaniero. Bompochl K

MoJIeKaIIEMY HAYMHAIOTCS c BOTIPOCUTEILHBIX
MECTOUMEHU:
who [hH] — kmo (ans onymieBIeHHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX )
what [wOt] - umo (most HEOTyIIEBJICHHBIX
CYILECTBUTEIIbHBIX )
Cxema cnenuaJbHOr0 BONMPOCa K NMOJIeKaAIIEMY:
Ioonesnca Ckazye Jlonoane Oocmoamensc
ujee Moe Hue meo
Who is a book at the window?
Kmo reading KHUZY y oKkHa?
yumae
m
What is lying on the table?
Ymo Jlexcum Ha cmone?

IIpumeuanue: BonpocurtenbHbie mecTouMenuss who wu
what §pu mocTaHoBKE Bompoca B HACTOSAIIEM BPEMEHH
TpeOyIOT MOCTAaHOBKHU TIJIarojla-ckazyemMoro B 3-e JMIO ef.
ynciaa (Present: Indefinite - okonuanus -s, -es; Continuous -
is; Perfect - has
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AJIbTepHATHBHBbIE BOMPOCHI

AINbTEpHAaTUBHBIM  BONPOC  3aJaeTcs Toraa, Koraa
mpeularaeTcsi  caenaTb  BBIOOp,  OTAATh  ueMy-JIu0o
MpeoYTeHuE.

ATNBTEpHATUBHBI ~ BOMPOC  MOXET  HAYMHATBCA  CO
BCIIOMOT'ATEJIBHOI'O NJIN MOJIAJIBHOI'O I'JTAT'OJIA (KaK oO1mit
BONPOC) Wiu C BOIIPOCUTEJIBHOI'O CJIOBA (KaK CHEIHaTbHBIHA
BOITIPOC) U JIOJDKEH 00s3aTENBHO COJEPKaTh COr03 or [L] - wiu.
Yacts BOIpoca A0 COX03a OF IPOU3HOCUTCS C MOBBILIAIOIIECHCS
MHTOHALIUEHN, TIOCTIE COI03a OF - C TOHMKEHUEM T0JIoca B KOHIIE
MIPEUIOKEHUSI.

Hampumep Bompoc, npeacTaBisiomuid coOoi Ba OOIIMX
BOIIPOCA, COETMHEHHBIX COI030M OF':

Is he reading or is he OH yumaem unu ox
writing? nuwem?

Did he pass the exam or did he fail? OH 6vl0epoican

9K3aMeH uau
nposanunca?

Bropas wacte Bompoca, Kak NpaBUiIO, UMEET YCEUYEHHYIO
dbopMy, B KOTOpOW ocTaercs (Ha3bIBaeTCs) TOJBKO Ta YacTh,
KoTopasi 0003HavaeT BLIOOD (aIbTepHATUBY):

Is he reading or writing?  Ou uumaem unu on
nuwem?

Pa3nenuresibHbIe BOIPOCHI
OcHOBHBIMU ~ (DYHKIMSAMHU  pa3JeUTEIBHBIX  BOIPOCOB
SBIIAIOTCS: TPOBEpPKa MPEINOJIOKEHHUs, 3alpoc O COTJIacuU
cobecelHUKa C TOBOPSIIMM, TOUCKH TOATBEPXKICHUS CBOEH
MBICITH, BBIPQ)KEHUE COMHEHHS.
PazpgenurenbHblil (MM pacwIEHEHHBIN) BOMIPOC COCTOUT U3
JIBYX YacTEH: MOBECTBOBATEILHON U BOIPOCUTEIBHOM.
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[TEPBASL YACTD - TIOBECTBOBATEIHHOE YTBEPAUTEILHOE WU
OTpHULATENILHOE MPEATIOKEHUE C MIPSMBIM MOPSIIKOM CIIOB.

BTOPASI YACTb, mpucoenuHseMas Yepe3  3arsTylo,
MPEACTABISIET COOOM KpaTKUU OOIIUI BOIIPOC, COCTOSIITUN U3
MECTOUMEHUSI, 3aMEHSIOILETO noJjJiexarniee, u
BCIIOMOTaTeNIbHOTO WJIM MOJaJIbHOro riaroja . IloBropsercs
TOT BCIOMOTAaTENbHBIA WM MOJAJIBHBIA TJIaroy, KOTOPBIN
BXOJIUT B COCTaB CKa3zyemoro mnepBoil yactu. A B Present u
Past Indefinite, rme HeET BCIOMOraTeJILHOrO IJIaroa,
ynotpeostores cooTBeTcTBYIomue Gopmer do/ does/ did.

B BTOpOIi yacTu ynorpebisercss 0OpaTHBII MOPAIOK CIOB, U
OHA MOYET MEPEBOJUTCS HAa PYCCKUI S3bIK: He npasda iu?, He
mak au?, 6epHo 8edb?

1 Ecnu nepBas yacTh Bonpoca yTBEpAUTEIbHAS, TO TJIAr0ja
BO BTOPOI1 YacTH CTOUT B OTPHUIIATENBHON popme, Hanpumep:

You speak French, don’t you? Bui cosopume no-
@panyyscku, e npagda
au?

You are looking for something, Bovit umo-mo uweme,

aren’t you? we npagoa iu?

Pete works at a plant, doesn’t he? Ilum pabomaem na

¢abpuxe, ne max au?
I can go now, can’t 1? 1 mocy menepo
uomu, He npasoa au?
2 Ecnu nepBas yacTh OTpULIATENbHAs, TO BO BTOPOMl 4acTH
yHnoTpeOIsieTcsl yTBEpAUTENIbHAs (hopMa, HAITpUMeED:
It is not very warm today, is it? Ce200ms He oueHb
menuo, He mak au?

YnorpebdaeHue nmpocToro HHGUHUTHBA
[Ipocroii uapuuUTHB - 310 I-a Popma (crmoBapHas), u ATy
dbopMy BBl yXKe paHee HCIOJIb30BaTu TpH pasa: B Present
Indefinite, a Takke B HOBEIMTEILHOM H B coclaraTejJbHOM
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HakJIoOHeHUAX. [loaToMy B Tex pazgenax W MOJYEPKUBAJIOCH,
YTO B JaHHOM ciiyyae ¢opma Hallero CKa3yeMoro JIHIllb
COBIIAAAET MO Gopme ¢ UHPUHUTUBOM Oe3 to. V1 BOT Teneps BbI
paccmarpuBaeTe camM HHGUHUTHB, KOTOPBIH HHOTAA TOXE
oboxomgurcs 0e3 to, 3aT0 MOXET OBITH JIIOOBIM YIECHOM
MIpeIOKEHUS, KpOME MPOCTOr0 CKa3yeMoro.

[TosTOoMy, Ipy IPOCMOTpE MPUMEPOB, €Ille pa3 BCIIOMHUTE,
YTO WH(QUHUTUB HE MOXKET OBITh CKa3yeMbIM MPEIIOKECHHS (B
JTy4IIeM CIIy4ae €ro YacThI0 C MPEANIECTBYIOIIUM TJIaroyioM-
cBs3kor to be (am, is, are, was, were) WU MOIAIbHBIM
rmarosioM). CHayana  HaluTe  HACTOSIIEE  CKa3zyemoe
MPEIJIOKEHUs, 3TO TO3BOJUT BaM OOHApPYKUTh HH()PUHUTUB
Ja’ke TOTa, KOT/ia IPH HEM HEeT YacCTHIIHI to.

IMopaexamee

B sToli ponu MHOUHUTHB CTOMT B Hayaje MPEIOKEHUS,
mepel  CKa3yeMblM, W MOXET  IEpPeBOAUTHCA  WIH
HeompeseneHHol GopMol Tiaromia, WK CyIIecTB.

To smoke is harmful. Kypumbu speono. = Kypenue
8PeOHO.

To live is to struggle. ZKumw snauum 6opomucs. = Ku3znw

— 3mo bopvoa.

NHpuHUTHB ¢  3aBUCUMBIMH  CJIOBaMH  0Opasyer
MHOUHUTUBHYIO TPYIIY:

To learn English is not difficult. Yuumo anenuiickuii ne
MpPYOHO.

YacTb COCTABHOI0O HMEHHOT0 CKa3yeMoro
NuadunutuB ynorpebnsercs B (QYHKIIMM MMEHHOM YacTH
COCTaBHOTO HWMEHHOTO CKa3yeMoro, cleAys 3a TJIarojJoM-
cBs3koi to be (am, is, are, was, were,...), KOTOpbIii MHOT/Ia
MIEPEBOUTCS KAK 3HAYUNL, 3AKAI0UACHICA 8 HOM, UM OO0bL:
Our task is to do the work Hawa 3a0aua
well. cocmoum ¢ mom,
umoosl coenamsp
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amy pabomy
xopoulo.

YacTh COCTABHOIO I1ar0JbHOI0 CKa3yeMOro
WupunutuB  ymorpednsercs Kak 4acTb COCTABHOTO
IJIar0JIBHOTO CKa3yeMOI'o C MOJAIbHBIMHU IJIaroJIaMu, IPUYeM:
Be3 yacTuubl to ¢ OOJBIIMHCTBOM MOJAIBHBIX TJIaroJioB:
can, must, may, might, could, would, should (m wux
OTpHLIATENBHBIX (hopM cannot = can’t, must not = mustn't, u T.
1.):

We can go there ~ Mbi Moscem notimu myoa
tomorrow. 3zaempa.
We must stay at home. Mbi 0on1cHbL Ocmasamuvcs
ooma.
C yactruneii to nocne ought (to) — donorcen, credyem:
You ought to call him. Tebe cnedyem nozeonumnbs
emy.
She ought to be told about  Eii cnedyem ckazamu 06
it. (Passive) smom.
W TIOCJIe BCIIOMOTATENIbHBIX TJIarojioB B POJIM MOAAIbHBIX:
to be (to) u to have (to) B 3HaueHuu doorcen:
[ am to meet him here. A oonscen
ecmpemums €20 30€ch.
The plane is to arrive at 3 Camonem oonxncen
o'clock. mpuéwvims 6 3 uaca.

JlomostHeHne

B 510i1 ponu MHOUHUTUB HAXOIMTCSA TOCIE CKa3zyeMoro,
BBIPAKEHHOTO TEPEXOJHBIM TIJIaroJioM, WIM IPUIAraTeabHOro
¥ OTBEYaeT Ha Bornpoc umo?, uemy? Ha pycckuil a36Ik 0OBIYHO
MePEBOANTCS HEOMpeIeIeHHOW (OpMOH TiaroJa.

1 B pomu [OpAMOro  JOmoJHEHWS — MH()UHUTHB
ynoTpeOaseTcss 04eHb 4acTo, HO HE IOCIe JIFoOOro riaroJja.
Crucok 3THX TarojioB OOJIBINOM, HO BCe ke orpaHudeH. Bor
JIUIITH HEKOTOPhIE, Hanbosiee ynoTpeOuTeIbHbIC:
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to agree - coenauwamuvcs

to arrange - 0ocogapusamscsi
to ask — (mo)npocumo

to begin — rauuname

to continue — npodondcamo
to decide — pewamo

to demand - mpebosams

to desire — orcenamo

to expect — Haodeamucs

to fail

— He cymembvb

to forget — 3abvieamuv

to hate

- HeHasuoemow

to hesitate — ne pewamocs

Hanpumep:

He asked to change the

She began to talk.

ticket. 6unem.

to hope -
Haoesambcs
to intend —
Hamepesamucsi

to like — nrobume,

HpAsUmsvCsl

to love — s06umo,

JHcenamo
to manage -
y0asamucsi
to mean -
Hamepesamucsi
to prefer -
npeonoyumamas
to promise -
obewamo
to remember —
NOMHUMb
to seem -
Kazamucsi
totry —
cmapamucs,
nulmamucs
to want

U Jp.

On nonpocusl NOMeEHANb

Ona nauana 2060pumb.

— XxXonienib

2 B poiu mpAMOro IOMOJTHEHUS YHOTpP. IMOCIE MHOTHX

npuiIaraTCIbHbIX

B

COYCTAaHUHU:

riarojia-cszka to

(am/is/are...) + mpuaararejbHoe + to HHPUHUTHB

be
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He is afraid to miss the On boumces onozoams 1a
train. noeso.

He is ready to go there. On 2omog notimu myoa.
I am sorry to keep you waiting. = Sorry to keep you
waiting.

H3zeunume, umo 6am RPUULIOCH JHCOAMDb.

3 B ponu pononHeHUss HHPUHUTUB MOXKET yIOTPEOIATHCS
BMECTE C BOINPOCUTENIbHBIMU cioBamMu: what, whom, which,
when, why, where, how u ap.

I don’t know what to answer him. A ue 3naro,
umo omeemump
emy.

4 Cnoxuoe pnomnosHeHue. [lomoOHAsT KOHCTPYKIUS U3
KOCBCHHOI'O H Hp}IMOFO JOIIOJIHCHUS IIOCJIC HGKOTOpBIX
IJIaroJioB  o0pa3yer OOBEKTHBIM WHOUHUTUBHBIA OOOPOT,
BBIHOJIHHIOH.IPI?I pOJ'IB CJIOKHOT'O JOITOJTHCHUA

I want him to come in time. A xouy, umoowl on
npuwien 608pemsi.

He asked me to wait a little. OH nonpocun, umoowl s
R000MCOA HEMHOZ20.

Omnpenenenne

B pomu onpenenenus UHOUHUTUB  CTOMT  IOCIE
OTIPEIEIIIEMOT0 CJIOBa (CYIIECTBUTEIHLHOTO, HEOMPEIETICHHOTO
MECTOUMEHHUS, MOPSIKOBOTO YHCIUTENIBHOIO) U OTBEYaeT Ha
Bonpoc kakoi?. Ecnu wHOUHUTUB B mpocToil ¢dopme -
Indefinite Active, To OH Hale NEPEBOAUTCS HEONPeOeIeHHOU
dopmoi 2nazona.

1 Ilocne cymecTBUTENBHOTO:

Suddenly she felt the need to ~ Bopye ona
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speak. nouyecmeosana
nompeobHocmo
2060pums.
It was the signal to stop. Omo 6w cueHan
OCMAHOBUMbCA.
I have no money to buy the Y mens nem oenee,
ticket. umoo6wvt Kynumeo Ounem.

2 Tlocne HeolpeeIeHHOTO MECTOMMEHUSI:
Give me something to eat.  Jatime mne ueco-nubyow
noecmo.
I have nothing to tell you. MHne neuezo ckazamo
8am.
Have you got anything to YV 6ac ecmb umo-nu6yow,
declare? umo nyscno enocums ¢
oexnapayuio. (BOIpoC Ha
TaMOJKHE)

3 Ilocne nopsaKoOBbIX yuCIUTENBHBIX: : the first - nepsuiii,
the second — smopou n 1.1. unu cioB the last - nocreonuii,
the next — credyrowuii, the only — eouncmeennulii ”HOUHUTUB
NEePEBOUTCS IMYHOU (POpMOI I1arosa uim onpeneuTeIbHbIM
MPUIATOUYHBIM MTPEUIOKEHUEM:

He was the first to realize the OH 6bL1 nepsvim, Kno
situation. moHAR cumyayuro.

O0cTosITEILCTBO
NuduautuB ynorpednsercs B (PyHKIMU OOCTOSTEIHCTBA
AJI BBIPpAXKCHUA LOCJIU U CJICACTBUA U OTBCYACT Ha BOIIPOC: 01
yezo?:
1 B Qyukuuu odcmoamenscmea yenu, nosicHis 3auem?,
nouyemy? coBepmaercsa aecrsue. [Ipu nmepeBose Ha pyccKkui
A3BIK TIepel MHPUHUTUBOM OOBIYHO CTaBAT COIO3 Umoobl, 014
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moz2o umoobwl. VlHorna WH(OUHUTUB BBOJUTCA COYETaH. in
order U S0 as, XOTs Yallle OHU OITYCKAIOTC.
He stopped to speak to Mary. On ocmanosucs,
umoovl n02060pumMd ¢
Mbopu.
I have come here to meet her. A npuwen crooa,
umoovl 6cmpemumuycs ¢
Hel.

2 B ¢yukuuu obécmosamenvcmea cneocmeusn. B 3rom
cillyya€ HMH(QUHUTUB CTABUTCA B KOHIE M €My OOBIYHO
NOpeIIIeCTBYIOT cioBa: too - ciuwxom, enough -
docmamouno. Ilpm mepeBoge Ha PYCCKUH SI3BIK OOBIYHO
CTaBUTCS COI03 (0151 M020) Umoobl.

too + mpwrarareiabHOe/Hapeune + MH(PUHUTHB

He is too lazy to getup  Own cauwxom nenus, umoosl
early. ecmagampu pano.
npuiarateabHoe/Hapeune + enough + wHUHMTUB
He is lazy enough to get OH 0ocmamouHo neHus,
up early. umoébwr 6cmasams pano.

Ynorpediaenue yacTuubl to ¢ ”THPUHUTHBOM

NupuHUTHB, Kak TPaBUIIO, YIOTPEOISETCS ¢ YacTHIeH to,
KOTOpas SIBJISIETCS €r0 TpaMMaTHYeCKUM Mpu3HakoM. OmgHaKo
gacTuIia to MHOTJa OMyCcKaeTcs, 1 MHOUHUTHUB YIOTPEOISIETCS
0e3 Hee:

1 Ilocme BcroMorarenbHBIX M MOJAJIbHBIX IJIAaroJIOB: can,
could, must, may, might, will, shall, would, should (1 ux
OTpUIIATENBHBIX (GOpM cannot= can’t, must not= mustn’t u
T.IL.).

She can dance. Ona ymeem manuesams.
I must see you at  Mue Hado écmpemumucs ¢ mooot
once. ceuyac Jice (HemeoleHHO).
[Tocme need u dare [deq|, ecny OHM HCHONB3YIOTCSI Kak
MOJIaJIbHBIC:
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You needn’t go there. Bam nezauem uomu myoa.
How dare you ask me? Kaxk cmeeme 6ol cnpawmueams y
Mmens?
HUckmrouenne: [locne ought (to) u have (to), be (to) B ponu
MOJIAJIbHBIX HH(PUHUTHB YIIOTPEOIISIETCS ¢ YacTUIeH to:

He ought to answer you. Ewmy cnedyem
omeemums meoe.

I had to send him money. A donorcen Ovin
nocnamos emy 0eHveU.

We are to see her tonight. Mot donorcrbl
Y8UOemuvc ¢ Hell ce200Hs
8eyepoMm.

2 Tlocne Beipaxkenuit had better — ryuwe (6v1), would
rather —npeonouumaro; nyuwe oOvl:

You had better help her. Tol 1yuwe 661 nOMO2 el

3 B oovekmnom unpunumuenom oo6opome (CIOXHOE
JIOTIOJTHEHUE) TTOCIIE TJIaroJIoB:

a) BBIpAXAIOUIMX BOCIPHUATHE MPH TOMOIIM OPraHoB
qyBcTB: to feel uyscmeosamsw, to hear civiuuams, to notice
3ameuamo, to see udems U Op.:

I felt my pulse quicken. 4 nouyecmsosan, umo moii
nYIbC YUACMUTICA.

Ho ecnm 3Tu rmaronsl ynmoTpeOslFOTCS B CTpalaTeIbHOM
3aJyiore, TO MHGUHUTHUB YIIOTpeOsieTcs ¢ to:

She was seen to go to the  Budenu, kax ona nowina

institute. 6 uncmumym.

0) Ilocne rmarosnoB: to make B 3HAaUYCHWU —3acmasisime,
sviHyacoamo u to let — paspewats, nozsonams.

He made me help him. On 3acmasul MeHst RHOMO2ambp
emy.

He let me take his OH paspewiun mHe 83aHb C8010

book. xHuey.
We lethimdoit.  Mui paspewunu emy coenameo
amo.

230



Ho ecnu 3TH riarosibl yrnoTpeOJsSIOTCS B CTPaJaTeIbHOM
3ayiore, TO MHGUHUTHUB YIIOTpeOsieTcs ¢ to:
She was made to repeat the  Ee 3acmasuiu noemopumso
story. (ceoti) pacckas.

OO0bexkTHBIN HHPUHUTUBHBINA 000POT
unu "Obvexmuulil nadesic ¢ uHgurumugom”
(cJ102xHOE TOMOJTHEHHE)

OO0beKkTHBIT HMHPUHUTHBHBIA 000pPOT, WU CIIOXHOE
JIOTIOIHEHUE, COCTOUT U3 CYU4eCHEUmeabHo20 VI JTUYHO20
MecmoumeHnus B 00beKTHOM mazexke (me, him, her, us, you,
them) W wHuuumuea, w ynoTpeOISETCA UL IOCIE
TJIaroJIoB, BBIPAXKAIOITIX KellaHue, BOCTIpUSATHE,
MIpeoIoKEeHNEe, TpUKa3zaHue, NpochOy.

CymecTBuTeJIbHOE /

i Nudpunutus
MeCTOMMEeHHe

B nmpeanoxxeHun OH, Kak M TOJOXKEHO JOMOJHEHHIO,
3aHUMAaeT TPEeThe MECTO, TO €CTh pacrojaraercs 3a
CKa3yeMbIM.

(€9) 2 (&) (C))
odoport
" BTOPOCTEINEH
[Tonnexa Ckazye CJI0KHOE
HBIC YJICHBI
iee Moe AOMOJTHEeHH e
" MPEJIOKEHUS

a) Ecomu wunduautuB ymotrp. B Qopme Active, TO OH
BBIpA)XaeT JEHCTBHE, COBEPIIAEMOE JIUIIOM MIIM HPEIMETOM,
0003HAYCHHBIM CYIIECTB. / MECTOMMEHHUEM, KOTOPOE CTOHT
nepea HOUHUTUBOM.
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0) A eciu caM UH(QUHUTUB CTOUT B CTPaJaTEILHOM 3aJI0Te
(Passive), To OH BBIpakaeT NEWCTBHE HAJ JTHM JIMIIOM /
IIPEIMETOM.

Tak CTpOMTCSA aHIVIMICKOE IPEMIOKEHUE, KOrZa B HEM
XOTST TEpenaTh cpa3y JiBa Pa3HBIX O0OBEKTa/CyOBEKTa U JIBA
pa3HbIX neiictBus. Ha pycckuil s3bIk B OOJIBIIMHCTBE CIIYy4aeB
MIEPEBOAUTCS IPUAATOYHBIM JTOMOJHUTEIBHBIM IPEITI0KEHUEM
C COI03aMU Ymo0bl; YMmo; Kax.

OpHako HE BCIKMM aHTIMMCKUKA raarond  (2) MOXKeT
INPUHUMATD TOCIIe ce0s ClIoKHOE JornonHeHne. HyXHo umersb
B BUJY YTO:

1. Takoii rmaron JOMKEH OBITh HEPEXOHBIM;

2. CMCOoK 3TUX MEPEXOAHBIX IJ1arojioB CTPOro OrPAHUYEH;

3. Jlasxe Te Tarosibl, 4TO BXOAAT B 3TOT CIMCOK, JENATCSA Ha
T€, KOTOpble MPUHMMAIOT WH()UHUTUB C 4YacTuled to u Te,
KOTOpBbIE MPUHUMAIOT MHPUHUTHUB 0e3 4acTHUIIHI to.

[Tocne »thx TiHaronoB B KOHCTpyKuuu "ClokHOE
JonomHeHue" BTOpas 4YacTh MOXET OBbITh  BBIpaXEHa
WHOUHUTUBOM WIH ke Tipudactrem [. Otiauyne:

NudunntuB obdpaimraer Halle BHUMaHUE Ha caM (akT JACHUCTBUS
Y €70 3aBEPILIEHHOCTbD.

IIpuyacTre yka3plBaeT Ha €ro UIUTEIbHOCThH (IIEHCTBUE B €rO
pa3BUTHUHN), HE3ABEPIIEHHOCTb.

O0beKkTHBIN HHPUHUTUBHBII 000POT ynoTpedJisiercs:
NudunuTnB ¢ yactunei to:

1 TIlocne TJ1arojioB, BBIpAXAIOIIUX JcelaHue, dyecmeda,

HamepeHue:
to desire - orcenamo to prefer - npeonoyumams
to hate - nenasudems to want - xomemas
to like - iro6ums, npasumovcs  to wish - ocenamo
to dislike — ne npasumuvcs would/should like -
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to love - 0bume Jrcenams

I hate her to use these words.  Mmue ne npasumcs (s
HEeHABUIICY), YUMo OHA
UCnoIb3yem maxue
cnosaa.

I don’t like them to do it. MHne ne npasumcs,
umo (xax) onu oenarom
5mo.

2 Ilocne  r17arosioB,  BBIPAXKAIOIMIMUX  YMCHIBEHHYIO
desamenvHocmy. B 3TON ponu HaJl BCEMHU STUMHU TJarojamu
BUTaeT oOllee 3HAYCHHE — HOAAams, NPeOnoaazams,
cuumamy. Ilocne rmarosoB 3Toi rpymnmnsl (Kpome to expect)
Yale BCero ynorpeonsercs HHGUHUTHUB riarosia to be:

to believe — nonaecamo to know — sname

to consider — cuumame to remember — nomHume
to declare — 3aa61amo to suppose — nonazamo

to expect — oarcuoams to think — oymamo

to find — o6Hapysrcueamo to understand — nonumameo

We know him to be a good  Mui 3naem, umo on
artist. xopouwiuii XyO00dHCHUK.
I expect him to ask that 4 oorcudaro, umo on
question. 3adacm >3mom eonpoc.
[Tpuuem mocne rimaronoB to consider, to declare, to find, to
prove WHGUHUTHB, 0003HAYCHHBIH Tiarosom to be, dacro
OITYCKaeTCsl:
I consider him (to be) wrong. A cuumaro, umo o ne
npas.
They declared him (to be) the OHu 00vs6unU €20
winner. nobedumenem.
3 Tlocne rarojioB, BBIPOKAIOIINX HOOYHcOeHue (TPUKa3,
npock0y, pasperieHune, npeaynpexaeHue). Yacro mopsaok
CIIOB  QHIJIMHACKOTO TPEMJIOKEHHS C OTHM  000pPOTOM
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MOJIHOCTBIO COBIAAACT C IMOPSAAKOM CJIOB PYCCKOI'O BapuaHTa
9TOr0 MPCAJIOXKCHUSA:

to advise - cogemosamu to order -

to allow - nossonsame NpUKazvLleams

to ask — npocumo to permit -

to command - npuxaszvieams paspewanms

to force - npunyscoamo to recommend —
to get — coenamv mak, umoouvl PEKOMEHO08aMb

to request - npocumo

to tell — senemo

to warn -
npeoynpesicoams

The teacher allowed us to use Yuumenw
dictionaries. nozeoaun Ham
noJ1b306amuca
COBaAPIAMU.
I ask you not to be late this time. A npowy eac ne
onazovieamov Ha
amom pas.

Nuadunutus 0e3 yactunbl to:

1 Ilocne rmaronos: to make B 3HAUEHUU — 3acCmasisimo,
sviHyacoamo, to let — paspewams, noszsonsime. Ilpudem
OOBEKTHBI  WH(MUHUTHUBHBIA  00OpOT TEPEBONUTCS  HE
JNOTOJHUTEABHBIM ~ TPUAATOYHBIM  IPEIJIOKEHHUEM, a
HEONpEACIEeHHbIM  TIJIarojoM  (coBmagas €  pycCKo
KOHCTPYKITHEH):

They made her come. Onu 3acmasunu ee
npuitmu.
What makes you think so? Ymo 3acmasnsiem meoa

oymams max?
Let me know when you are ~ [{aii mne 3nams, xozoa
ready. 6yodews comos.
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2 Ilocne r1narosioB, BBIPAXKAIOUIMX 6OCHpUAmMUE TIpU
MOMOUIN  op2anoeé uyecme. Kax mnpaBuio, mnepeBoaATCs
IJIarojamMH COBEPILIEHHOTO BUAA:

to feel - uyecmeosamo to observe - Habnrooams
to hear - crbriwame to see - suoemo
to notice - zameuams to watch — nabnrooame

I felt somebody touch my shoulder. 5 nouyecmeosan, kax
KMO-mo KOCHYJICA MOe20 nieyd.
I never saw him cry. A nukoeoa ne suoern,
umoobvl OH NAAKAL.

CyObeKkTHBI HH(PUHUTUBHBINA 000pOT
unu "Hmenumenvruiti nadexc ¢ unguuumusom”
(cJ10:xHOE MOAJIEKALIEE)

CyO0bexkTHBII WH(UHUTHBHBIA 000POT, WU CIIOXHOE
MTOJIEXKAIEE, COCTOUT U3 CYU4eCHEUMENbHO20 WA AUYHO20
MecmoumeHus B UMECHHUTEIIBHOM TMaJeXe U UH@uHumuea,
0003HAaYaroIIero IeicTBYUE.

DTa KOHCTPYKIUsl pa3felieHa Ha JBE YacTH IJIarojioM-
CKa3yeMbIM B JUYHOW ¢opme, MpuUyYeM IMOCIACAHUN dale
UCIIONB3YETCS B CTPAAATEIIbHOM 3aJI0Te.

CybbEeKTHbIN  UHOUHUTMBHBLIN  0b6opoT

v \
CyumecrBuresib I'maron Nudpunurus
HO€ WU JIHYHOe -
MeCTOMMEHHe CKa3yemoe

CyObeKTHBIN MHOUHUTHBHBIA 000POT MPECTaBIsAET COO0OM
C/I0JICHOEe noonexycaujee U Ha PYCCKUM S3BIK IEPEBOAMTCS
CJIO’)KHOTIOTYMHCHHBIM TPENIOKEHHEM C BBOJHBIMHU CIIOBAMHU
(kax uzsecmno, no-6UOUMOMY WU TIP.)

CHuCcOK  IJIarojoB-CKa3yeMbIX,  CIIOCOOHBIX  MPHHSTH
CIIO)KHOE TOJyIeXkaliee 3/1ech Oojiee OrpaHHuYeH, W HE BCe
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[JIarojbl W3 TPEIBIAYIIEr0 CHHTAKCUYECKOTO KOMILIEKCA
(0OBeKTHBI HHOUHUTHBHBIN 000POT) BXOAT B HETO.
Cayuau ynorpe0/jieHusi 060poTa

C riiaroJioM-cka3yeMbIM B CTPaaTeJbLHOM 3aJ10re
(Passive):

1 C rmaromnamu coodugernus. OG0OPOTHI C STUMHU CIIOBAMHU
XapaKTCPHBI JJIA T'a3CT U TeJ’IeHOBOCTeﬁ, Korga uCTO4YHHUK
nHpOpMAINY HEM3BECTEH, HE BAJKEH HMITH €T0 CKPBIBAOT.

(to announce) is/are/was/were announced — 3as6/15a10m,
coobwanu,

(to describe) is/are/was/were described - onucwiearom,

usoopasicarom,

(to report) is/are/was/were  reported - coobwarom,
coobwanocy,

(to say) is/are/was/were said - cosopsam, cogopunu,

(to state) is/are/was/were stated - kak yxaswigarom,

3aA6IAMU U JIP.

She was announced to be the  Bwiio 06vaseno,
winner. ¥mo ona nobeouna.
They are reported to arrive in two  Coobwarom, umo
days. onu npuédyoym uepes
0864 OHl.
He is said to be very ill. Tosopsim, umo omu
ouenb OoJeH.
2 C rnaronamu mMbiutienus (MHEHHE, TIPEATIONIOKEHHE,
HAaJIeK]1a):
(to believe) is/are/was/were believed - nonacarom,
cuumaiom, eepsm,
(to consider) is/are/was/were considered — noxazarom,
noaazanu,
(to expect) is/are/was/were expected - noracarom,
oorCuUoanu,
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(to know) is/are/was/were Kknown - kak uzgecmmuo,
U36eCMHO, 3HAIU,

(to suppose) is/are/was/were supposed - npeononaearom,
noanazanu,

(to think) is/are/was/were thought - oymarom, nonaeanu,

(to understand) is/are/was/were understood— cuumaemcs,
cuumanu...m Jp.

She is considered to be the  Ee cuumarom camoii
best singer. yuuei nesuyetl. =
Cuumaemcs, umo ona
Jyuuas nesuya.
He is known to be a good Uszeecmno, umo on
writer. Xopowiuii nucamerb.

3 C rnarojiaMu 4y6CcmeeHHO020 60CRPUAMUSL:

(to hear) is/are/was/were heard — caviwno, civrianu,

(to see) is/are/was/were seen - Hab00alom, udenu, u Jip.

Birds were heard to sing in the bvino crviuno, kak
garden. nmMuyvl NOWM 8 Caoy.
He was seen to enter the house. Buoenu, kak on

6X00UJ1 8 OOM.

IIpumeuanue: C rnaronamu noodyrcoenus (NpUKazaHue,
mpoch0a, pazpelnieHne) CyObeKTHBI WHOUHUTUBHBIN 000pPOT
He o0pa3yercs. IHQUHUTHB 3/€Ch BBHIMIOTHSIET POJIb MPSIMOTO
JOTIOJTHEHHUS, a TIEPEBOJT OOBIYHO COBMAAACT C TIOPSIIKOM CJIOB
PYCCKOTO BapHaHTa dTOTO MPEATTIOKECHUS:

(to allow) is/are/was/were allowed — noszsonsrom,
n03601UIU,

(to ask) is/are/was/were asked - oceedomnsromes,
mpeboganu,

(to make) is/are/was/were made — 3acmasnarom,
3acmasuiu,
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(to order) is/are/was/were ordered — npukazviearom,
npuKazanu,

(to permit) is/are/was/were permitted — paspewarom,
paspewinu,

(to tell) is/are/was/were told — genam, senenu, mpedosanu
U JIp.

She was allowed to go fora  Eu paspewunu noiimu
walk. noeyname.

C raarojioM-cka3yemMbIM B /IeliCTBUTEJIBLHOM 3aJI0T€
(Active):

1 C rnaronamu: to appear, to seem — xazamucs,
npeocmasnamscs, IPUYEM B Pa3roBOPHON peun Oosiee
YMECTEH seem.
He appeared to know her new Oxaszanocv, ymo ou
address. 3naem ee Hosblll

aopec.
He seems to know us.  Kaowcemcs, on
3Haem Hac.
2 C rnaronamu: to chance, to happen - cayuauno

okasvieamucs,, to prove, to turn out (to be) — cryuumocs,
0Ka3amucsl, TIPUUEM TOCIE HUX MOXKET YHOTPEOIAThCS JHUIIb
npoctoii nHGuHUTHB — Indefinite.
Do you happen to know her  Bwi, ciyuaiino, ne
name? 3Haeme ee umenu?
He proved to be a good  Oxasanocy, umo on
friend. xopowwuii opye.

3 I'maros-ckazyemoe BBIPDAKEHO HPUNAZAMENbHBIM  C
271a20110M-C6A3KOIL:

to be (is, are, was, ...) + likely — geposmmuuiti/unlikely —
manoeeposmuulil/ sure - gepHulil, 6Gesycnosuuii. Ilocie HHUX
MOXET yHOTPeONAThCA JIMIIb TPOCTOH HWHPUHUTUB —
Indefinite. Ha pycckuii si3pIk nepeBOAsATCS HApEUHUsIMU.
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He is likely to come.

Nudunutns

Beposamno, on npuoem.

Caoxuble GpopMbl HHPMHUTHBA

nMEECT 1IECTh

dbopM TSI MEPeXOaHBIX

rj1arojioB M 4E€ThIPE — JIA HENMEPEXOAHBbIX (y HHUX HCT (l)O[}M

CTpaaaTcjIbHOI'O

3ajgora). Y

IJ1arojioB,

KOTOpBIE  HE

ynotpebisitoress B Continuous, KoauuecTBo (GopM HHPUHUTHBA
OyIeT COOTBETCTBEHHO MEHbIIE. 3HAYEHHE BHJA W 3ajora B
MHOUHUTHUBE HE OTJIMYAETCS OT COOTBETCTBYIOIIMX 3HAYCHHN
JUYHBIX (OPM riarosia.

Bun (Active) (Passive)
JeilicTBUTENbHBIA CrpapartenbHblii 327107
3aJior
Bcnomora Cwmbl Bcnomora CwmbI
TEJIbHBIN CJIOBOM TEJIbHBII CJIOBOU
TJIaroj rJIaro TJIaros riar
1 ol
Indef - to 1 to be 111
inite to ask - cnpocumpo, to be asked - 6wimob
cnpawueams (BOOOIE) | cnpoutenHbiM,
cnpauueaembim
(BoOOIIIE)
Cont to be | v |
inuous to be asking -
cnpawueams (B TOT
MOMEHT WJIH MEPUOJ)
Perfe to have I to have I
ct been
to have asked - to have been asked -
Ccnpocums, cnpawiueams | Oblms CHPOUEHHbIM
(yxe, paHblne, 10 4ero- | (yxe, paHbIIe)
71.)
Perfe to have | v |
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ct been |
Contin to have been asking
uous | -  cnpawusams (B
TE€YECHUE OTpe3Ka
BpPEMEHH)

OopazoBanue ¢popm HHPUHUTHBA

JeiicTButensHbli 3amor (Active Voice):

Indefinite - exuncTBeHHas mpocrtas (opma (CIOBapHBIMA
BapHaHT CJIOBA C YaCTHUIIEH t0);

Continuous - 00pa3yeTcs Mpu MOMOIIY BCIIOMOTATEILHOTO
rmaroyia to be u mpuyacTtus Hacrosimero BpemeHu (Present
Participle) cmbici. rnarosa (¢popma ¢ OKOHYaHHEM -ing, WiIn
IV dopma);

Perfect - oOpa3syercs mpu MOMOIIM BCIOMOTATEIBLHOTO
rmaroyia to have u mpuyactusi mpomesmero BpemeHu (Past
Participle) cmbicioBoro riarona (dpopma ¢ oxoHuaHueM -ed
umu I dhopma);

Perfect Continuous - o0pa3syercs Tnpu  MOMOUIH
BCIIOMoOTaTeNbHOTO raroia to be B popme Perfect, a umenHno -
to have been u mnpuuyactusi Hact. BpemeHu (dopma c
okoH4aHueM -ing, umu IV dopma);

CrpanarenbHbrii 3aor (Passive Voice):

Indefinite - oGpa3yeTcss mpu MOMOIIM BCIIOMOTATEIBLHOTO
rnarosia to be u mpuyacrus mnpomrenmero Bpemenu (Past
Participle) cmbicnoBoro rimarona (dpopma ¢ oxkoH4YaHueM -ed
i I gpopma);

Perfect - oOpasyercs mpu TOMOIIM BCIIOMOTAaTEIBLHOTO
rnarosia to be B ¢popme Perfect, a umenno - to have been u
NPUYACTHUSA TIpolIeaAnero BpeMmenu (hopma ¢ okoHdaHueM -ed
i 111 gpopma).

| YnorpedJenune pa3imiHbiX popm nHPUHUTHBA.

Haubonee ynorpeOUTENbHBIMU SBISIOTCS MPOCThIE (HOPMBI
WHQUHUTHBA:
| Indefinite (active): (to) uHpUHUTHB ‘
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1 VYnorpebisercst  ecau  JIEHCTBHE,  BBIPAKEHHOE
MH(OUHUTUBOM, TNPOUCXOIUT OOHOBPEMEHHO C JCHCTBHEM,
BBIPXEHHBIM  TIJIarOJIOM-CKa3yeMbIM  IpeUIokKeHUs (B
HACTOSIIEM, TPOIIESANIEM U OYIYIIEM).

I am glad to hear it. 4 pao cnvtmame 5mo.
He was glad to see them. OH 6611 pao euoems ux.

2 C rnarojamu, BBIPAXAIOIUMH HaMepeHue, HA0ex#coy,
Jicenanue M T.OI. TMPOCTOM WH(DUHUTHB 0003HAYAET Oydyuiee
JEUCTBUE 110 OTHOUICHUIO K JEHCTBHUIO, BBIPAXKECHHOMY
IJ1aroJIOM-CKa3yeMbIM:

to expect - oorcudamo, to hope - naoesambcs,

to intend - namepesamucs,to to want - xomembv u 1p.
suppose - npeonoaazams,

We expect him to come  Mui npednonazaem, umo
tomorrow. o npudem 3aémpa.
I want to write this letter 4 xouy nanucams >mo
today. nucomo ce2ooms.
3 C MOmanbHBIMH TJIarojlaMd TPOCTOH WHOUHUTHB YACTO
BBIpAXKaeT Oydyujee NEUCTBUEC: MAY - MOXMCHO, MUSt - HYIHCHO,
should - umoobuwi, ought - ciedyem.
They may come Boszmoowrcno onu npuedym
tomorrow. 3aempa.
You should see a Tebe cnedyem obopamumscs k
doctor. epauy.

4 JleiicTBHe, BBIPAXKEHHOE MPOCTHIM HH(PHUHUTHUBOM, MOXKET
OBbITb Oe30mHOCUMEeIbHO KO BPEMEHH €TI0 COBEPILCHMSL.
To skate is pleasant. ~ Kamambca na konskax
NPUAMHO.
He likes to read funny  Owu n106um uumamse 3abasnvle
stories. ucmopuu.

| Indefinite (passive): tobe + III ¢opma (-ed) \
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NupuHUTUB yroTpebisieTcs B cmpadamenbHom 3anoze, Civ

CYUIECTBUTENIbHOE WJIM MECTOMMEHHE, K KOTOpOMY OH

OTHOCHUTCSI, O0O3HAYAECT 00BEKm Oeiicmeus, BHIPAKESHHOTO

MHQUHUTUBOM (JICHCTBUE HAMIPABJICHO HA ATO JIUIO/TIPEAMET):

This work must be finished Oma paboma dondicna
today. éOwvtmo 3akonuena
Ce200Hs.
I don’t want to be disturbed. A ne xouy, umoowt

MEHs 0ecnoKouIu.

Continuous (active): tobe + IV ¢opma (-ing)

(GbOpMBI CTpalaTeNBHOTO 3aJI0Ta HET

Yrorpebnsiercss niis BBIPAXKCHUS OJIUMETIbHO20 JIECHCTBUS,
MIPOTEKAIOIIETO OOHOBPEMEHHO C JICUCTBUEM, BBIPAKECHHBIM
JIaroJIOM-CKa3yeMbIM B JINYHOH opme.

[ seem to be waiting in  Kaowemcs, 5 3ps acoy.
vain.

Perfect (active): to have + III ¢opma (-ed) \

BripaxkaeT nelictBue, komopoe npeduiecmeyem NEHCTBUIO,

BBIPKEHHOMY TJIaroJioM-cKa3yeMbIM B JIMUHOM Qopme.
1 VYnorpebnsercs ecinu JIEHCTBHUE, BBIPAYKEHHOE
WHQUHUTUBOM, npouzowio (yXe) TIO BpPEMCHH paHee
MOMEHTA, BEIPQ)KEHHOTO CKa3yEeMbIM IPEJI0KEHUSI.

[ am glad to have done A pao, yumo s smo coenan.

it.

2 Ymorpebnsercs mocie MOJAIBHBIX TIarojoB (06€3 4acTHIIbI
to): must - dodxcHo Obimb, MAY - GO3MONMCHO IS BHIPAKECHUS
npeonoodceHus, 4YTO JCUCTBUE YK€ COBEPIIMIOCH K
MOMEHTY BBICKa3bIBaHUSI.

He must do it. OH Oosrcen coenamn >mo.
(Indefinite)
He must have done it. OH 00191cHO bbiMb coena

(Perfect) smo.
242



3 VmorpebasieTcss mociae HEKOTOPBIX MOJATbHBIX TJIArojioB
TUTsl 0003HAYEHUS IEUCTBHS, KOTOPOE O0NHCHO Obl U MO2T10 Obl
IIPOU30MTH, HO B IEHCTBUTEIILHOCTH He NPOU3OULIO:

should - credosano 6w, might - moorcHo OvLIO Obl,
would - orcenan 6w, ought (to) - credosano
could - moe 6w1, oObl,

to be (to) (B popme
was/were) - 0o/1iceH Obli

He should have helped Ewmy crneoosano nomous eii.
her. (HO HE TTOMOT)
4 VYnotpebasieTcs mociae MPOIICAIIET0 BPEeMEHH HEKOTOPBIX
TJIaroJIOB JUisi O0OO3HA4YeHHS JIEHCTBUS, KOTOPOE GOMPEeKU
HaMEPEHUIO, 0KUJIAHUIO, HE CO8EPUIUIOCY:

to expect (expected) - to intend
paccuumsieamo, (intended) -
to hope (hoped) - naoeamuvcs, Hamepesamucsl,

to mean (meant) -
umemy 8 6uoy

I hoped to have found him at X naodesncsa 3acmame
home. ezo doma. ( HO HE
3acran)

Perfect (passive): to have been + III ¢opma (-ed) |

He felt to have been deceived. On nouyscmeosai,
umo e2o oomanynu.
She seems to have been asked Kaowcemcs, ee ynce
about it. cnpawueanu o6
SMOM.

Perfect Continuous (active): to have been + IV ¢popma
(-ing)
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(GOpMBI CTpalaTeTLHOTO 3aJ10Ta HEeT

Bripaxkaer dnumensnoe neiictBue, KOTOPOE MPOUCXOIUIO
Ha MPOTSHKEHUH OMPENIETICHHOTO BPEMEHU neped Oelicmeuem,
BBIPXKEHHBIM IJIar0JIOM-CKa3yeMbIM:

I know him to have been learning A 3uaro, umo ou
French for many years. yorce mnoeo nem
uszyuaem
@panyy3cKuil A3vIK.
I'epynnnit

I'epynamii — 370 HenmuuHas (Gopma riaroja, BeIpakaromias
Ha3BaHME AEHCTBUA W 00Jajaromas Kak CBOMCTBAMM IJIaroJia
TaK U CYIIECTBUTEIBLHOTO.

B pycckom s3pike HET cooTBeTcTBYyIomeH (opmbl. Ero
GYHKIIMM B TPEAJIOKEHUH BO  MHOTOM  CXOAHBI  C
WHQUHUTUBOM, OJHAKO OH MMEEeT OOJbIlle CBOWCTB
CYLIECTBUTENILHOTO.

I'nazonvnsie ceoiicmea repyHIus BEIPAXKAIOTCS B TOM, UTO:

1. I'epyHauil epexoHbIX IJIaroj0B MOXET UMETh MPSMOE
nonojHeHue (6e3 mpemsora):

reading books — uumamuo (410?) KHUSU

preparing food — comosums (at0?) nuwyy

2. T'epyHauil MOXET HMETh ONPENEIICHUE, BBIPAXKEHHOE
HapeyueM (B OTJIMYUE OT CYHIECTBUTEILHOTO, OMPEIEIsIEMOro
IIpUJIaraTeabHbIM):

reading loudly - vumamuw (xkax?) epomko

driving quickly — ez0ums (xax?) 6vicmpo

3. T'epynnuii uMeeT HeONpenEICHHYI0O W TNep(PEeKTHYIO
dopmbl, a Takke (opMbl 3ajora — JEHCTBUTEIBHOTO U
CTpaJaTeNbHOTO.

Ilepeeoo zepynous. AHAIOTUYHOM YacTU PEYH B PYCCKOM
SA3BIKC HCT, @ TAK KaK OH UMCCT IMPU3HAKH CYHICCTBUTCIIBHOI'O
U TJIaroJa, TO B PyCCKOM sI3bIKE MOXKHO HaiTH JIBa criocoba ero
nepeBoja:
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a) CYIICCTBUTENBHBIM, MEPEJarolliuM MpOLEcC: KypeHue,
umenue;

0) [iarojoM, uamie BCEero HeomnpeaeaeHHon (opmon
(MHGUHUTUBOM) — Odenamb, a WHOTIA, €CIU €CTh MPEIIorT,
JeenpudacTueM — dejds.

Crnoxuble (opMbl TepyHAMS IMOYTH BCErJa IMEepeBOIATCS
MPUIATOYHBIMY MIPETI0KEHUSIMHU.

Oopaszosanue zepynous. I'epyHnanii o0Opa3yeTcs Tak ke, KaK
u npuyactue I: kK ”HGUHUTUBY Oe3 yacTulbl to mpubdaBiseTcs
OKOHYaHME —ing, 95To Tak Ha3piBaemas IV-a dopma
aHrnuiickoro rnaroma. OtpuiarenpHas ¢opma TepyHIus
oOpa3yercs ¢ TOMOIIbIO YaCTUIIBI NOt KOTOpasi CTABUTCS MEpeNt
TepYHIHEM.

DYHKIUHN FePYHIHs B PeJI0KeHUH

OOnanmast cBoiicTBaMM TIJlarolia M CYIIECTBUTEIBHOTO
TePYHIUN MOXKET yMOTPeONAThCS B (PYHKIIMU JIFOOOTO WiICHA
MPEIIOKEHUsT (KpOME MPOCTOTO CKa3yeMOro): MOJUIekKAIIETO,
YaCcTH COCTaBHOTO CKa3yeMOTro, JOIOJHEHHsI, ONPEICIICHUS U
00CTOSITETTLCTBA.

B poan nopsiexamero

B pomum mnoxanexamero repyHauil ymotpeOisiercs 0e3
npeJyIora. [TepeBonutcs CYIIECTBUTEIIbHBIM 17001
HeorpeesieHHo! (popMoi riaaroia (MHGUHUTHBOM).

Smoking is bad for  Kypenue speono ons 300posuwsi.
health.
Reading gives you Umenue npurnocum eam
knowledge. 3uanue.

Kak yacTh cOCTAaBHOI0 MMEHHOI'O CKa3yemMoro

B sTOoM ciiywae repyHauii UrpaeT pojib CMBICIOBOW YacTH
CKa3yemoro, cieays 3a riaarojioM-cBsi3koii to be (am, is, are,
was, were,...):
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His hobby is collecting stamps.  E2o x000u -
KOJI1eKYUOHUPOBAN b
Mapxu.
(Konnekyuonuposanue
Mapox)

His task was translating the  E2o 3a0aua

text from English into Russian. saxrrouanaces ¢ mom,
umoovL nepeeecmu mexcm
C AH2IUCKO20 HA
PYCCKUL.

B posiu nonosnenus (cepynouit nocne 2nazona)

Haubonee wacto repynauii ymnorpebisercs B poJin
JIOTIOTHEeHUs: OpsiMoro (0e3 MpeAmecTBYIOMEro Mpeora)
WIM  OpEeAJoKHOTO  KOCBEHHOTO  JIOTIONHEHUs  (mocie
npemsioroB). Ha pycckuil  s3bIK  MOXET NEPEBOIAUTHCS
CYIIECTBUTEIILHBIM, HEOTPEIEICHHON (OpMON Tiaroja WIH
CKa3yeMBbIM B IIPUAATOYHOM IPEUIOKEHHUH.

1. B posin npsiMoro 10onosTHeHust

B aHrmiickoM s3bIKE B POJIM NPSAMOIO JOIOJHEHUS IIOCIIE
OJIHUX TJIarojioB YHOTpeOJyiseTcss TOJIbKO HMH(PUHUTHB, IOCIE
IpPYTUX - TOJIBKO TepyHAMH; a Ioclie psaa IJarojios
JOMYCTUMO yNOTpeOieHne KaK OJJHOTO, TaK U JAPYroro.

1 TI'maronel, mocie KOTOPbIX B KadecTBE MNPSIMOIO
JIOTIONIHEHUS ~ YNIOTpeOsieTcss moavko 2epynouii  (a  He

WHOUHUTUB):
to admit — donyckams, npusnasamse to imagine —
to avoid - uzdoecamo 6000Opascamo
to delay—omxnaosieamo to mention —
to deny — ompuyamo, omeepeamu YROMUHAMb
to dislike - ne npasumwcsa to mind —
to enjoy — nacrascoamucs, so3pascams (B
HpPAsUmMuvCsl BOIpOCAaxX U
to escape — ybezamo OTpHULIAHUSIX )
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to excuse — u3BuUHAMb(C51) to miss -
to finish — 3axonuume ynycmums
to forgive — npowamo, uzeunams to postpone -
OMKIA0bIBAMb
to risk —
puckosamo
to stop -
npexkpawamo
to suggest —
npeonazamo
to understand —
NnOHUMams U JIp.

He avoided looking at us. OHn uzbeean cmompems Ha HaAC.
We finished dressing. Mot 3axonuunu odesamuocs.
Tonbko repyHmuii ymoTpeOaseTcs W TOCHIe  TaKuX
COCTaBHBIX I'JIar0JIOB:

to burst out - paspazumuscs to put off — omnoorcumo

to give up — npexpawamo can’t help — ne moey ne,

to go on — npodoadxcams Heb3s He...

to keep (on) - npodonocams ~ can’t stand — ne mozy
mepnems. ..

On bpocun Kypumnb.
IIpooonsicaii uumame.
C rmaromom to go TepyHIUN HCIOJB3YETCS B HEKOTOPBIX
XapaKTEPHBIX COUCTAHUSX:

to go fishing — xooumw na pvibanky to go skating —
to go dancing — 3anumamscsa manyamu  Kamamucsi HA KOHbKAX
to go shopping — xooumw 3a nokynkamu to go swimming —

3aHUMAMbCA NAABAHUEM
to go walking —
X00Umv HA NPORYIKY U
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ap.
2 T'maromml, TOCiIE€ KOTOPBIX YHOTPEOISIOTCS KaK TePyHIHMH,
TaKk U MHQUHUTHB:

to attempt - noimamocss  to prefer - npeonouumamo

to begin - nauunamo to propose - npedracamo

to continue - to refuse — omrasvieamuocs
npoooIHCAMb to regret - coowcarems

to forget - 3a6v16amo to remember— noyvxumo,

to hate - nenasuoemv  6cnomunamo

to intend - to require - mpebosamvcs
Hamepesamucs to try - cmapamscs

to like — npasumuocs to start - nauunamo

to love — iio6umeo
to need - nysicoamwvcs

The children began Jlemu nauanu uzpams.
playing (to play).

Br160op Mexxny HHGUHUTHBOM U TEPYHIUEM.

B Tex cnywasx, Korja MPHUXOAUTCS BBIOMpPATH, YTO
ynoTpeOuTh — MHOUHUTUB WM TEPYHIUH, a 3TO KacaeTcs He
TOJIBKO MPHUBEACHHOTO CIHCKA TTaroJioB, HO U BCEro BOMPOCa B
L[EJIOM, CIIeyeT PYKOBOJICTBOBATHCS CIEAYIOIIUMU TpPEeMs
MIOJIOKCHUSIMHU
1. Hugunumue o6o3nayaer Oojee KpaTkoe HIU OoJee
KOHKPETHOE MIPOSIBIICHUE TAHHOTO JICHCTBUS.

I'epynoun, 6ynyun -ing gopmoit o603HavaeT mporecc, Oosee
MPOJOJKUTENIbHOE U Oollee o0IIee NpOSBICHHE ITaHHOTO
JIEUCTBUSL.

2. Uugunumue 10 CBOEMY IPOUCXOXKIECHUIO CBSI3aH C
OydyuiuMm, C HampaBlI€HHUEM K IeNd, KOTOPYIO ellle HYXHO
JOCTUYb.

I'epynouit  COOTBETCTBEHHO OyJET acCCOIMUPOBATHCS C
HACTOSIIIUM U TPOIILIBIM.
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3. B nocnenHee Bpemsi, Kak B aMCPUKAHCKOM, TaK U B
OpUTAaHCKOM AaHTJIMICKOM SI3bIKE TMPOSBISACTCS TEHICHIUS K
0ojee MIMPOKOMY YIOTPEONCHUIO uHpUHUMUGA 3a CUET

2epyHouU.
I'epynanii. Nudunntus.
He began working for this company in He began to
1995. — On nauan padomame na smy work an hour ago.
komnauuto 8 1995 200y. — On Hauan

I prefer going by air. - 4 npeonouumaro
J1lemams camonemo.

Try standing up. — ITonpooyii cmosams.

I like his being nice to you. — Mue
HPAUMCsl, YMo OH XOpOuio K mebe
OMHOCUMCAL.

I propose waiting till the doctor gets
here. — 4 npeonacaro nedocdams, noxa ne
npudem 0OKmop.

I regret telling her what... - 4
codrcanero, Ymo yice cKa3as eti o0 mom,
umo...

[pabomamp uac
Ha3ao.

I prefer to go
by air. - 4
npeonoyumaro
1emema
camonemom.

Try to stand
up. — Ilonpooyii
ecmams.

I (would) like
him to be nice to
you. — A xomen
Ovl, yMobbl OH K
mebe xopouto
OMHOCUCA.

I propose to
start tomorrow. —
A namepesaroco
Hauambo 3a6mpa.

I regret to say
you that... - K
cooicanenuio, A
00/1ICEH CKa3ambp

6am, umo...

I'naron to forget:
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3aovims mo, umo yxce coenramo.

3abvime mo, yumo
HYJICHO ObLILO
coenamnw

1 forgot answering his letter. — 5
3006171, YUMo Vore Omeemusi Ha e20
nUCbMO.

I forgot to
answer his letter. —

A 300011 omeemuma
HA e20 NUCLMO.

I'naroin to remember:

Ilomuums mo, umo yduce coenamo.

Ilomuums mo,
Umo HyJHcHo 6yoem
coenamso.

I remember seeing you somewhere. —
A nomnio, umo yowce guden sac 2oe-mo.

I remember to
see you soon. — A
NOMHIO, YO MHE

HYHCHO YEUOCMbCA C

6aMU 6CKoOpe.

['naron to stop:

Obo3HauaeT npekpamums Oelicmsue.

O6o3HauaeT
0CMaHo6UmMbCA,
umoowt
6bINOJIHUMD,
Hauamp
Oeticmesue.

They stopped smoking. — Onu
nepecmanu Kypums.

He stopped reading the notice. - On
nepecmai yumamo oOvAsIeHUe.

They stopped
to smoke. — Onu

OCMAHOBUNIUCD,
ymoool
ROKypums.

He stopped to
read the notice. -
On ocmanosuics
umoowl
npouumamao
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| lo6wsenenue.

3 Tlocne HEKOTOPBIX TJIAroJIOB IMACCUBHOE NEUCTBHUE, TO
€CTh JeiCcTBHE, HANPaBICHHOE Ha MOJJIeXkalllee MNpeaioKeHus,
nepenaercs npocteiM repynaueM (Indefinite Active), a He ero
ctpanarensHoit hopmotii (Passive Gerund). DTo riarossr:

to need — Hyscoamuvcs to want — mpebosamu(cs)
to require — Hyorcoamwcs, to be worth — cmoum (umo-n.
mpebosambp oenamy)

Ha

The car needed painting.  Mawwuny Hysicro 6v110 Kpacumep
(Hyarcoanacsy 6 HOKpacke).

The blouse wants washing. Omy 61y3Ky HA0O ebICMUPaAmb.

2. B posiu npeaJioKHOT0 10MOTHEHUSA

B ponu npemyioskHOro KOCBEHHOTO JOMOJIHEHUS TePYHIUM
MOJKET CTOSITh TOCJE OCCUMCICHHOTO KOJIWYECTBA TJIArojioB,
MpWiarateJbHbIX W NPUYACTUH, YHNOTPEONSAIOMHUXCS  C
(GUKCUpPOBaHHBIMHU TIpenjoramMu. B 3ToM ciydae, Kak yke
TOBOPWJIOCH, M3 TJarojibHbIX (OPM MOXKET YHNOTPeOIAThCs
TOJIBKO T€PYHAUM.

1 ITocne rnarosioB ¢ mpemioramu, yamie of, for, in u np.

Hanpumep:

to agree on/to — coenawamucsi ¢ to look like — gviens0emo
to complain of — owcanosamscsi na  kax

to consist in - 3akrrouamoscs 6 to object to —

to count on/upon -paccuumuvieams 603padcamv NPOMUE

to persist in — ynopno
to depend on — 3asucemsv om npoooaANCaAmM® ...
to feel like — xomemaw, cobupamuscs to result in - unvems
to hear of - crvuuwams o pe3ynibmamom
to insist on - nacmausamo na to speak of — cosopumuw o

to keep from — yoeporcusamo(cs1) om  to succeed in -
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to look forward to - npedsxywams yoasamuvcs
to suspect of -
nooospesams 8
to thank for —
brazooapums 3a
to think of - dymams o, u
T.JI.

2 Tlocme coueranwmii: rimaron to be (am, is, are...)
+ mpuiarartejbHOe WU MPUYACTHE C IpeaoraMu, Jamie of,
for, at, Hanpumep:

to be afraid (of) - bosamobcs ueco-n. to be pleased (at) —

to be ashamed (of) -cmwvioumoscs weco-1. bvimv 0060IBLHBIM

to be engaged in — 6vimb 3anamoim to be proud (of) -
uem-J. 20pOUMbCA YeM-I1.

to be fond of - 106ums umo-a. to be sorry (for) -

to be good at — Ovims cnocobHvIM K cooicanemn

to be interested in - unmepecosamucs to be surprised (at) -

VOUBIAMbCSL HeMy-I1.
to be tired of —
yemagams om 4e2o-.
to be used to -
npueblKams K, u Jp.

He was afraid of missing his train. OH bosiics nponycmums ceotl
noeso.
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B poJan onpenesienust

[Tosicusier m000W wiI€H TPEUIOKEHUS, BBIPAKCHHBIH
CYIIIECTBUTEJIbHBIM, OTBEYasl HA BOINPOCHI: KaKoi?, Kakasi?,
Kakoe?, 4ei?, KOTOpbIA? U T.1.

B pomu ompenenenuss repyHAauii OOBIYHO CTOWT HOCIE
nOACHAEMO20 cyuiecmeumesibHozo v pa3IuYHBIMU
npeajoramu, yaie ¢ of, pexe c for, in, at, about u to. Yame
BCTPEUACTCS MOCIIe TaKUX aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX,
Kak HalpuMep:

chance of — wanc, 6o3moacnocmo reason for —

hope of — nadescoa na NPUYUHA, OCHOBAHUE
idea of — uoes, moviciw o o
interest in — 3aunmepecosannocms  right of - npaso na
8 thought of — meice
0
way of — cnocob,
nymo M T.]11.

There was little hope of finding the  bwvi10 Mano naoescowt
man. Haimu 3mozo Yeno8exd.

I'epyHanii MOKET HaXOOUTCA W OEpel ONpENeTsieMbIM UM
CIIOBOM, B 3TOM ciy4ae 0e3 mpemnora. Torma ero ciemyer
OTJIMYATh OT MIPUYACTHUS HACTOSIIETO BPEMEHHU.

Ilpuuacmue I Bcerna o0o3HayaeT ACHCTBUE, COBEPIIAEMOE
JUIOM WA TPEIMETOM, BBIPAKEHHBIM CYIECTBUTEIbHbIM,
HaIIpuMep:

a writing man - nuwywuil yenosex,

a dancing girl — manuyowan oesywixa,

She looked at the sleeping child. - Ouna nocmompena na
cnauezo pebenka.

I'epynounn e  mnepenaer  Ha3HAUYCHWE  MIpPEAMETA,
BBIPAKCHHOI'O CYIICCTBUTCIILHBIM. 9T0 CYIICCTBHUTCILHOC HC
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MOJKET COBEPIIUTH ACHCTBUE, BBIPAKEHHOE IJIArOJIbHOM ing-
hopmoid.

a reading material = a material for reading - mamepuan
0151 YmeHus

a sleeping car = a car for sleeping - cnansnuii sacon

| B poJsin o6cTosiTeIbCTBA \
OtHOCUTCS K TriHaroiy, oOTBeuas Kak?, 20e?, Kozoa?,
3auem?, nouemy? ¥ T.J1. COBEpILAETCS ACHCTBHE.
B 31011 ponu repynauio ecezoa npeduiecmeyem npeonoz, n
OH MOXXET MEPEBOAUTHCS CYLIECTBUTENIBHBIM, JEENPHYACTHEM
HJIN CKa3YCMbIM IMPUAATOUYHOTO MPCAJIOKCHUSA.

1 JIns BeIpaskeHUs 00CTOSATENLCTB BPEMEHH C MIPEIJIOTaMHu:
n - npu, 6 npoyecce, 8 mo 8pems before - nepeo;
Kax; after - nocne
on - no, nocnue, K020d;

In copying the text, he made a few  Ilpu cnucwieéanuu mexcma, on
mistakes. cdenan HeckonbKO OWUOOK.

2 Jlns BbIpa)K€HHs OpUYMHBI ¢ npemioramu: for—s3a; through
u3-3a, nocpedcmeom, 6.1a200apsi:
He was angry with me for bringing the OH cepounics na mens
NEWs. 3a mo, 4mo si RPUHeC emy
9Mu HOBOCMU.

3 Jlns BeIpakeHHsI 00CTOSTENLCTB 00pa3a JISHCTBUS, YCIOBUS
Y CONYTCTBYIOUIMX OOCTOSTEILCTB C TPEAJIOTAMH:
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by - nymem, npu nomowu, nocpedcmeom (kakum oopazom
?,9em ?),

without — 6e3 (nomowu) - mepeBogutTcs OO He +
neernpuyactue, 100 ez + CyllecTBUTENbHOE, (HAIpUMED:
without waiting - ne odxcudas u 6e3 oxcuoanus),

besides - xpowme,

instead of — emecmo.

By doing that you’ll save a lot of Iocmynasa max, mol
time. COKOHOMULUL MACCY
8peMeHLL.

CaoxHble GpOpMBbI repyHAUs

I'epynanii umeer 4veTsipe (GOPMBI — OJHY HPOCTYIO U TPH
CIIO)KHBIX, OOpa30BaHHBIX C TIOMOIIbIO BCIIOMOTraTEeIbHBIX
IJ1aroJosB. I[lo  dopme  repynauii  coBmamaer  C
cootBercTByOmmMH  (Gopmamu [lpuyactus 1 (mpudactus
HACTOSIIETO BPEMEHH).

Bun (Active) (Passive)
JlelicTBUTEIbLHBII CrpanarebHbIi 32J10T
3aJ10T
Bcnomora Cwmbl Bcnomora Cwmb1
TEJILHBIN CJIOBOM TEJILHBIN CIIOBOM
TJ1arosn rJ1aro TJ1arosn J1aro
b | 1
Ind - v being 111
efinite asking - being asked - 6yoyuu
"cnpawueanue”, cnpoutet (Holm)
Cnpawueams
Perf having | 1IN having be | Il
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ect | en \
having asked - having been asked -
cnpocun (yxe, 10 uero- | owvla cnpouten (yxe,
1160) paHee)

Oobpaszosanue ¢hopm repyHIusi TPOUCXOIUT 1O TEM KE
MpaBujIaM, 9TO ¥ 00pa30BaHKUE COOTBETCTBYIOMUX (HOPM
IIpnyacrus L.

Ynorpedaenue pa3In4HbIX (POPM repyHIUs.

N3 dgerpipex GopM repyHauss B OCHOBHOM YIOTpeOJseTcs
npoctoii repynnuii — Indefinite Active, a yx ¢opma Perfect
Passive ymorpebinsercst coBceM peko.

Indefinite (active): IV ¢opma (-ing
¢opma)

1 VYmorpebnsiercs eciu NEHWCTBHE, BBIPAXKEHHOE TEPYHIUEM,

MPOUCXOAUT OOHOBPEMEHHO C  JCUCTBUEM, BBIPAXKEH.

TJIar0JIOM-CKa3yeMbIM MIPEJUIOKEH. (B HACTOSIIIEM,
MPOIIEAIIEM HITH OYAYIIEM).
I like inviting friends to my place. A nrobno npuznawams K
cebe Opyseil.

She was fond of singing when she was a OHna nrobuna nems, Ko2oa
child. ona 6vina pebenrom.

2 Jlnsa BelpaxeHUs OyOdyuwyezo NEUCTBUS 10 OTHOLIEHHUIO K
NeNCTBHIO, BBIPAXKECHHOMY IJ1IaroJIOM-CKa3yeMbIM,
ynoTpebmnsieTcs mocie ruarojios: to insist — nacmausams, to
intend — namvepesamucs, to suggest — npeononacamo u np.

He had intended writing him. O cobupancs Hanucamo emy.
We think of going there in the Mol gymaem noexatb Tyaa netom.
summer.

3 Jlns BeIpakeHUs ICUCTBUS, npeduiecmeyrouie2o 1eiCTBUIO,
BBIPQ)XKEHHOMY TJIaroJIoM-CKa3yeMbIM B JH4YHOH ¢(opme. B
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3TOM 3HaueHWW (T.e. B 3Ha4YeHWH, MepenaBaeMoMm Perfect
Gerund) HeompeneneHHas ¢opma ymoTpedssieTcsl Tocie
TJIaroyioB: to excuse — u3zsuuamo, to forget — zadwieamo, to
remember — novnumo, to thank — 61acooapums u np.
I remember seeing you once. A nomuio, umo oOHax}cObl 8UdeN 8AcC.
Thank you for helping me. Cnacubo, umo nomoznu mHe.

a Tak>ke moclie npeayioros on, after, before, without u np.:
On entering the room, we found it ~ Bo#oa 6 xomnamy,
empty. Mbl 0OHAPYIHCUTU, YMO

OHa nycma.

He came in without knocking. OH 6owen ne
nocmyuas.

4  ]JletictBue, BBIp@XCHHOE TEPYHIUEM, MOXET OBITh
0e30muocumenbHo KO BpEMEHU €r0 COBEPIICHUS
Studying is the way to Yueoa - smo nymo x
knowledge. 3uanuro.

Indefinite
(passive): being + III ¢opma (-ed)
31ech TepyHINi Ha3bIBAET JCHCTBUE, KOTOPOE UCIIBITHIBAET
Ha ce0e JIMIIO0 UITH MpeIMeT, 0003HAUCHHBIH MMOAIeKAIIUM
TIPEIUIOKEHUSI.
I like being invited by my A a06a10, koz0a mensa
friends. mpuznawarom x cebe opy3vs.
I insist on being listened to. 4 nacmaueato na mom, umoowi
MEHL GbICIYUAIIU.

Perfect (active): having + III dopma (-
ed)
Bripaxkaet nelicTBue, kKomopoe npeduiecmeyem NeUCTBUIO,
BBIPQXEHHOMY IJ1arojioM-cKa3zyeMbIM B JIMYHOU (popme nin
ONMCHIBAEMOM CUTYaLUH:
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I’m sure of having read it once. 4 ysepena (ceituac), umo
yarce 00HadIcObl yumana 3mo (paHbIe).

Perfect
(passive): having been + III ¢opma (-ed)

HassiBaeT npenmecTBytolee AecTBUE, KOTOPOE
WCIIBITHIBAJIO HA ceOe JIUIIO0 WM MPEeIMET, 0003HAUYEHHBII
MOJIEXKAITUM TTPETIOKCHHUS.

[ remember having been shown the letter. 5 nomuro, umo
MHe NOKA3b18anU NUCLMO
IIpuyacrue
The Participle ['pRtsIpl]

[Ipuuactue — 310 HenuuHas ¢opMma riaroyia, codeTaroas
CBOMCTBA IJIaroJsia, IpUIaratebHOro U Hapeuus. B pycckom
S3bIKE COOTBETCTBYET MPUYACTHIO M JIeeNpUYacTHio (B
AQHTTIUICKOM SI3bIKE HET OTACIBHON POPMBI, COOTBETCTBYIOMIEH
PYCCKOMY JI€CTIPUYACTHIO).

B aHrnmiickom s3pIke €CTh ABa MPUYACTHSA:

1 Hpuuactue I (Participle I wiu Present Participle) -
MpUYacTHe HACTosIEro BpeMeHu. Mmeem oee hopmut:

a) Present Participle Simple. CootBeTcTBYyeT pycckomy
OPUYACTUIO  HACTOSIIETO BPEMEHHM U JICENPUYACTHUIO
HecoBeplIeHHOoro Buaa: reading — vumarowuil, yvumas, resting
— omObIXaOWull, OMobIXasi;

0) Present Participle Perfect. CooTBercTBYeT pycckomy
JEeNpUYacTh0 CcoBepuieHHOro Buzaa: having written —
nHanucas, having read — npoums.

2 Ilpuuactue II (Participle II wuru Past Participle) -
npuyacTie — OpOIIemero  BpemeHW.  Ilpuyactue ot
NEePEeXOaHbBIX TJIaroJIoB COOTBETCTBYET pycckomy
CTpaJIaTeIbHOMY MPHYACTHIO MPOIIEIIIEro BpeMeHu: opened
—omxpuimoitl, dressed —ooemuwiti, made —coenanmwill
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Bun (Active) (Passive)
JleicTBUTEILHBIN CrpanarenbHblii
3aJior 3aJior
Bcnomo Cm Bcnomo Cm
raTeabHbIA | BICJIOB | TaTENIbHBIM | BICIOB
rJ1aroi ol rJ1aroiu ol
riar riar
ol oIl
Pa Pr - 1V being 111
rticip | esent asking - being asked -
le I Parti | cnpawmusarowuii; cnpawuéaemblii;
ciple | cnpawusas (Boobme) | 6y0yuu
Simp cnpouwer (BOOOIIIE)
le
Pr having 111 having I
esent been
Parti having asked - having been
ciple | cnpocue (wu), (yxe, | asked — (yorce) Gvin
Perfe | no gyero-to) cnpouen
ct
Participle | - - |
11 asked -
(Past CNpPOWEHHbL,
Participle) cnpawiuaemulii

Henepexoonwle 2nazons He umeior Gopm CtpagarenbHOTo
3asiora (Passive).

OoOpa3oBanue popm npuyacTus

Present Participle Simple (Active) — npocras ¢opma,
oOpasyeTcst myTeM NMpuOaBICHUS OKOHYAHHS —ing K MCXOTHOU
¢dopme riaromna, (hopma ¢ -ing, uu IV Gopma);

Present Participle Simple (Passive) — oOpa3yercs npu
MOMOIIM BCTIOMOTaTeNnbHOro Tnaroia to be B gopme Present
Participle Simple, a umenHo — being 1 cMBICTIOBOTO Tjarosia B
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¢dopme Past Participle (popma ¢ oxonuanuem -ed wmmm III
dbopma).

Present Participle Perfect (Active) — oOpasyercsa npu
ITOMOIIIM BCIIOMOTAaTeIbHOTO ri1aroia to have B popme Present
Participle Simple, a umenHo — having u cMbIcI0BOrO Iyarona
B (popme Past Participle (¢popma c -ed mmu III dhopma);

Present Participle Perfect (Passive) — oOpasyercs npu
MTOMOIIIM BCTIOMOTaTeNbHOTO riaroja to be B ¢opme Present
Participle Perfect, a umenno — having been u cmbicioBOTO
rimarosia B popme Past Participle (dbopma ¢ -ed unu 11T popma).

Participle II (Past Participle) — umeer Toapko OnHY
dbopmy 3anora (Passive). Ilo Ttunmy obpazoBanus sto III-s1
¢dopma rinarona wim —ed popma.

Cwm. takxe "lIpaBmia o6pa3oBanus u urenusi -ed dbopm u -
ing dopwm ".

Orpunarejibuble  GOpMBI  TpUYACTHS  OOpa3yrOTCS
IIOCTaHOBKOM YaCTHUIbI NOt IIepe MPUYacTUEM, HallpuMep: not
asking - we cmpawwusas, not seen — ne suoumviii, not being
read - ne npouumanmwiii.

Present Participle Simple
unu npocmo Participle I (mpuyactre HacTOSIIErO BpEMEHN)

[Ipuyactrie 1 wiM mnpuUyacTUEe HACTOAILIETO BPEMEHH B
JNCUCTBUTENILHOM  3aJlore  WMeeT TmpocTyio  dopmy ¢
XapaKTepHbIM iNg-OKOHYaHHEM U B CTPAJaTeIbHOM 3ajiore —
CIOXHYI0O ¢GopMy C Ing-OKOHYAaHWEM, CMEIICHHBIM Ha
BCIIOMOTaTeNbHBIN I1arod.

Active Passive

Participle 1 asking being asked

Ora ¢opma ymoTpednsercs HE3aBUCHMO OT BPEMEHHU, B
KOTOPOM CTOUT CKazyemoe, BBIpaXkast I
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00HOBPEMEHHOCMb C JIEHCTBUEM, BBIPAXXCHHBIM TIJIar0JOM-
ckazyembiM. B npemnoxxenuu [Ipugactue I (Active u Passive)
BBITIOJIHACT q)YHKI_II/IIO onpecacacHusa UJiIn O6CTO$ITGJ'IBCTBa.

Present Participle Perfect

unu Perfect Participle I

[lepekTHOE WM COBEpUICHHOE NPUYACTUE SBISETCA
cnoxHot ¢opmori Ilpuyactmss I ¢ xapakTepHbiM ing-
OKOHYAHHEM, CMEUICHHBIM Ha BCIOMOTATEIbHBIN (TIEPBBIiL)
TJ1arod.

Active Passive
Perfect having asked having been
Participle 1 asked

Ota Qopma ymoTpednsercss s BBIPAKCHHS JICUCTBUS,
npeoutecmeyiouieco 0eiicmeulo, BBIPAKXEHHOMY IJIarojJOM-
CKa3yeMbIM, M  YIOTpeOJseTcs TOJIBKO B  (QYHKIHH
obcmoamenscmea.

Past Participle (Participle II)

(umeeT ToNbKO hopMy CTpagaTEIHLHOTO 3aJI0Ta)

Active Passive

Participlell | = -—-—-- asked

Kpome TOro BXOAUT B COCTAB CJI0KHBIX IJ1ar0JIbHBIX
dopm:
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[Tpuyactue 11 (mpuuacTre NpoIeAIIero BpEMEHH) HE UMEET
cinoxHbIX (opMm. Hammume mnepen HUM BCIOMOraTelbHBIX
IJIar0JIOB YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHO BXOJHUT B COCTAB CIOXKHOMN

a) Ilpuuactue Il mcmosib3yeTcs B KauyeCTBE CMBICIOBOTO
rinaroia 6o ecex ¢hopmax Perfect. Cioona OTHOCATCS Kak
nuyHbie Ghopmbl - Present, Past u Future Perfect, Tax u
HenuyHele — UHuauTuB, I'epynaumit u Ilpuyacrue I ¢
Perfect.

0) Bce gpopmer Cmpadamenvnozco 3anroea (Passive Voice),
KaKk JMYHbIE, TaK M HeJMYHbIe, 00pa3yloTCsi COYETaHHEM
BCIIOMOTaTeNpHOro riarona to be (B COOTBETCTBYIOIIEM
cnpsbkeHuu) + cMmbiciaoBoro riarona B Gopme Ilpuuactus II.
Hanpumep:

The door is locked. (Present Indefinite Passive)

/Jeepb 3anepma.
You have been warned. (Present Perfect Passive) Bac
npeoynpeounu.

I want to be informed of her arrival. (Indefinite
Infinitive Passive) 4 xouy, umo6vi MmeHs
UHopmMupoesau o ee npuesae.

I like being invited to their house. (Indefinite
Gerund Passive) MHe Hpasumcs, ko2da MeHs
npuziaawanm K HUM doMOll.

Being asked, he always answer all the questions.
(Participle I Passive) Eciu eco cnpocums, on écecoa
omeemunt Ha 6ce 60npocybl.
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OO0beKTHBIN NPUYACTHBIH 000pOT
unu "Obvexmuwiti nadedxc ¢ npuyacmuem (Participle I unu
)"
(CJ102KHOE 10TI0JTHEHHE)

Cxema MOCTpOEHHS 3TOr0 000pOTa MOJHOCTHIO COBMANACT
CO CXeMOW 0OBEKTHOTO MH(PUHUTUBHOTO 000POTa, TOIHKO HA
MecTe MHQUHUTHBA CTOUT MIPUYACTHUE.

O0beKkTHBINI NPUYACTHBLIA  000POT, WIM  CIOXKHOE
JIOTIOTHEHUE, COCTOUT W3 CYU4ecHeumenbHo20 B OOIIEM
najziexxe Wid JUYHO20 Mecmoumenus B OObEKTHOM MaJiexe
(me, him, her, it, us, you, them) u npuuacmua (I umu II),
BBIPKAOIIETO JACHCTBHE. YTOTPEOISETCS IMOCJE TJarojos,
BBIPQXKAIONINX UYyBCTBEHHOE BOCHPHATHE U  HEKOTOPBIX

IpYyTUX.

CymecrBuresbHoe / IMpuuacrue I
MeCTOMMEHUe vnu 11

B NpCaATOKCHUNU OH, KaK OJOIIOJHCHHE, 3aHUMACT TPETHE
MECTO:

(@) 2 (€) 4
ITonne Cka3 oboport BTOPOCTETI
)Kauee yemoe "' cJ10KHOE C€HHBIE
JOIMOJIHECH YIICHBI
ue' MPEJI0KEHU
A

a) 3pecy mpuuactue B ¢opme Participle I o6o3znagaer
JEHCTBHE, KaK MPOIIECC, COBEPIIAEMOE JIUIIOM I IPEAMETOM,
0003HAYCHHBIM CYLIECTBUTEIBHBIM / MECTOUMEHHUEM, KOTOPOE
CTOWT Tepe]] MPHUYACTHEM.
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0) A npuuactue Participle II, umeromee Tonpko ¢Gopmy
ctpanarensHoro 3ajora (Passive), o0o3HauaeT nelcTBHE,
MIPOU3BOINMOE KEM-TO HAJ[ JIUIIOM WM TIPEAMETOM.

To ectr Participle I o6o3navaer npouecc, a Participle II —
pe3yiomam 0elucmeus.

O0bexTHBII NpuYacTHBIA 000poT ¢ Participle I

Otor  0o00opoT  ymoTpeOysieTcss  Tociie  TJIaroJios,
BLIPAKAOMUX BOCIIPUATUC TOCPECACTBOM OPraHOB YYBCTB!

to feel - uyecmeosamo to notice - 3ameuamo

to hear - crviuameo to observe — rabn0dams

to listen to - ciywamo to see - gudems

to look (at) - cuompems to watch — nabrrooams u nip.

Ha pycckmii s36IK 3TOT 00OpPOT OOBIYHO TEPEBOIUTCS
AOMOJHUTCIBHBIM MPUAATOYHBIM MPCAJIOKCHUCM C COIO30M
Kak, umo:

We heard her saying these words.  Mbui cavtuanu, kak ona
HPOU3HECIA SMu C108d.

I watched the snow falling. A nabniooan, Kak nadaem

cHez.

OpHAaKO ATO CMBICTIOBOE OTIMYHME CTHUPAETCS, €CIH TJIaroi
BbIpaXKaeT JCHUCTBUE IMTEIBHOrO Xapaktepa: to walk -
xooumeo, to stand - cmosame, to sit - cuoems, to run - 6excamo
u ap. O6a 06opoTa MepeBOATCS TJIarojlaMyi HECOBEPIIICHHOTO
BUJIA.

O0bexTHBIN npuYacTHbI 000poT ¢ Participle 11

B ostom o6opore Ilpuuactue II, kak crpamarenbHOe
IpUYacTue, BbIpaXaeT AEWCTBUE, NMPOU3BOAMMOE KEM-TO Haj
peIMETOM WM JUIoM. Berpeuaercs mocie riarosios:

1 Ilocne Tex e IIarojoB YyBCTBEHHOTO BOCHPUATHS, YTO
u Participle I, nanp.:

to feel - uyecmeosameo to see — gudemn
to find - o6napysrcusams to watch - nabnrodams n np.
to hear — crvruame
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I found the envelopes opened. A obnapyoicun, umo
KOHBEPM bl OMKDbLHbL.

I heard my name pronounced. A cnvuwan, umo
NPOU3HECIU MOe UMSL.
I saw the window broken. A ysuoden, umo 0kHo
pazoumo.

2 Tlocne rmarona to have, pexe to get B 3HaYeHUHU
coenamev max, ymoowl (noayuums), get 4acTo UMEET JETKUM
OTTEHOK 000umscs, umobdvi. DTOT 00OpPOT O3HAYAET, YTO
JeiCTBUE COBEpLIACTCS HE CaMUM IOMISKAIIUM, a JIPYTUM
JIUIIOM JUIsl HETO WJIM 3a HETO.

to have / (01738 IMpuuacr
to get eKT ue 11

DTa KOHCTPYKIMs OYEHb XapaKTepHa JUIsl pPa3rOBOPHOMU
peun HW  TEePEeBOJUTCS HA PYCCKUM  S3BIK  MPOCTHIM
MPEIJI0KEHUEM

3 B amamormyHOoM = 3HadYeHWMM IIOCJIE  TIJIaroJjioB,
BBIp@XAIOIIUX JKenaHue, to want - xomemw, to wish —
Jicenamo:

I want the letter sent at once. A xouy, umoodvl nucom
cpasy gice QMOCAaIU.
We want/wish it done as fast as Mbi xomum, umoodsl 3mo
possible. coenanu KaxKk MOJCHO bvicmpee.

Cy0beKTHBII NPUYACTHBIN 000POT
(cy102KHOE MOTIesKAIIIee)

Cxema MOCTpOEHHUS 3TOr0 000pOTa MOJHOCTHIO COBIMAIAET
CO CXeMOW 0OBEKTHOTO MH(PUHUTUBHOTO 000POTa, TOIHKO HA
Mecte uHGUHUTHBA cTouT [Ipuyactue L.
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Cy0beKkTHBI NPHYACTHBIH 000POT, WM CIIOXHOE
HOJUIeXkAIlee, COCTOUT U3 CyujecmeumenbHoz0 B OO0IIEM
NAfeKe WIH JIUYHO20 MECMOUMEHUA B HVMEHUTEIbHOM
nagexe wu  Ipuuwacmus I (peaxo Ilpuwuactus 1),
o0o03Hayaromero JeicTeue. DTa KOHCTPYKIMS pa3/ieleHa Ha
JIBE YaCTHU IJIarojIOM-CKa3yeMbIM B CTPafaTeIbHOM 3aJI0Te.

Cy0bLeKTHBII HPUYACTHBIIH 00opor
\ \
CyuiecTBuTEIb ['maron — IIpuuac
HOE WIU JTUYHOe CKa3yeMoe B THe I peaxo
MeCTOMMEeHHe Passive [Ipuuactue
11

Ha pycckuii s3bIK IEpEBOAUTCS CIOKHOIIOAYMHEHHBIM
MPEIJIOKEHUEM C COIO30M KaK, 4mo, 4mofdvl, B KOTOPOM
GYHKITUIO TJIABHOTO MIPEITIOKEHUS BBITIOJTHSIET
HEOMpeAeNIEHHO-TUYHOE 8UdenU, CAbIUAY U T. J1., @ TIpUYacTue
94acTO MEPEBOJAT CKa3yeMbIM MPHUIATOYHOTO MPEITI0KECHUS

O6opoT ymoTpednseTcss Co  CIEAYIOUIMMHU  TJarojaamu
BOCIIPUATHS B CTpajaTebHOM 3ajiore, KOTOpBIE CTaBsTCA
MEK1y TIEpBOM M BTOPOW YaCThIO KOMIUIEKCA:

(to feel) is/are/was/were felt — uyscmeyrom,

(to find) is/are/was/were found — naxoosam (cuumarom),
0bOHapyicuu,

(to hear) is/are/was/were heard — crviuno, crviwanu,

(to see) is/are/was/were seen - HaO1I00ANU, BUOHO, BUOEU,

(to watch) is/are/was/were watched - suono, 6udenu, ... n

Ap

He3aBucumblii NpUYacTHBIN 000pOT
unu "Abconromuulii (camocmosmenvbHblil) NPULACMHbIL
obopom"
(c102xHOE 00CTOATEIHCTBO)
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He3aBucumMbIM NPHYACTHBIM 000pPOTOM  HAa3bIBACTCS
COUCTaHUEC CyuiecmeumeibHo20 B o0IIEM TAJeKe U (PEXKe)
JUYHOTO MECTOMMEHUS B MMeHUTEeNbHOM manaexe (I, he, she, it,
we, you, they) c¢ mnpuuacmuem (1100bIM), B KOTOPOM
CYHIECTBUTENbHOE (WM MECTOMMEHHE) BBIMIOJIHSACT POIb
[OJUTeKAIIETO 110 OTHONICHHUIO K NMPUYACTHIO, HO HE SIBIISECTCS
MO/ITICKAIIUM BCETO MPEIOKCHHUSI.

CymecTBuTeJIbHOE / I[Ipuyacrue (1106
MeCTOMMEHHE 0e)

B npeanoxxennn oOOpOT Halie BCEro 3aHUMAET MECTO
nepea MOAJEXKalUM, peke B KOHIE WIH CepeAuHe
MIPEJIOKEHUS U BCEI/Ia OTAENAETCS 3AnAmOi OT OCTAIBLHOU
YaCTH MPEATIOKECHHUS.

[Ipennor

[Ipemior - »3TO choy)KeOHOE CIIOBO, BBIpaXKarolee
OTHOILIEHUE CYIIECTBUTEIBHOIO WJIM MECTOMMEHHS K JIPYTHM
CJIOBaM B MPEIJIOKEHUH.

OTH OTHOIIEHUS OBIBAIOT: MPOCTPAHCTBCHHBIC, BPEMEHHBIE,
MPUYMHHBIE, LIEJIEBBIE U JIP.

B pyccKoM fA3bIKE OHM BBIPAXKAOTCS C TOMOLIBIO NAJAEHKHBIX
OKOHYAHWM WJIM IIaAC)KHBIX OKOHYUAHWM B COYCTAaHHH C
npeajoraMu. B aHMIMHCKOM S3bIKE, B OTJIMYHUE OT PYCCKOTO,
CYIIECTBUTEIIbHBICE HE HMEIOT NaAekKed (3a HCKIIOYEHHUEM
MPUTSKATEIBHOT0) ¥ 3HAYEHUS MaICKHBIX OTHOLIEHUN MEXITY
CJIOBaMH MEPENAIOTCS TOJBKO MPEIIOTaMH.

[Ipennorun, kKak W BCE CIyXEOHBIE CIIOBa, HE MOTYT
yHOoTpeOnsAThCsA caMocTosTeNnbHO. [Ipeiorn He SBISIOTCS
YJI€HAMHU NPEIIOKEHNS U HE U3MEHSIOTCS.

| DopMbI NIPEAJIOroB

[To cBoeii ¢opme mnpensoru AeNATCS Ha CIEAYIOIIHe
IPYIIIBL:
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1) Ilpocmuie npeonocu, nanpumep: in 6, uepes; to k, 6; at
3a, y, 8; by oxono; with ¢

2)  Cnoxcuvle  npeonozu, 0Opa30BaHHBIE  IyTEM
CIIOBOCJIO’KEHHUS, Hanmpumep: into ¢; inside swympu; before
nepeo; behind 3a; upon na; throughout uepes

3) Cocmasnvie (unu c2cpynnoevie) npeoyocu, KOTOPHIC
NPEJCTAaBIAIOT  COOOM  codeTaHWe  CYLIECTBHUTEIBHOTO,
MpUJIaraTeJbHOr0, MPUYACTUS WJIM Hapeuus C MPOCThIM
MPEUIOrOM WJIA COI030M, OOBbETUHEHHbIE €INHBIM 3HAUCHUEM.
Hamnpuwmep: as far as 0o; as for umo xacaemcs; because of u3-
3a; in case of 6 ciyuae; in front of nepeo

MecTo npeasiora B npeaJjioKeHuu \

OOBIYHO MIPEAJIOT CTOUT TMEPe] TEM CIOBOM, K KOTOPOMY OH
OTHOCHUTCS (CYLIECTBUTEIbHBIM, MECTOUMEHHUEM), a €CIIH OHO
MMeeT orpeaesieHne (OQHO WJIM HECKOJIBKO), TO Mpeaior
CTaBUTCS TI€pe]l HUMHU.

I'pammaTruyeckas GyHKUMA NPeIOroB \

Hekoropeie mpenjoru B  ONpeNeieHHBIX  CUTYyalMsIX
BBITIONHSIOT YHCTO TPaMMaTHYECKYI0 (YHKIUIO, BBIpaXKas
OTHOIICHHUS, TEepelaBaéMble B PYCCKOM $3bIKE KOCBEHHBIMU
nagexkamMmu Oe3 mpennoroB. B aToM ciywae cam mpemsior
OTIENbHO HE TMEpeBOJAUTCA, a codeTaHue mpemjaor -+
CYLIEeCTBUTEIBHOE TEPEBOJUTCS PYCCKUM CYIIECTBUTEIBHBIM
B COOTBETCTBYIOIIIEM MaJIeKe.

Hanpumep:
of (k020? ueco?) poIUTEILHBIN MAJICK
[Ipennor of, CTOSIIIIUI MEKIY JBYMsI

CYIIECTBUTEILHBIMHU,TEPEIaCT I'PAMMATHICCKUE OTHOIICHHUS,

BBIDQKCHHBIC B PYCCKOM SI3BIKE POJMTEIBHBIM MAJACKOM

(x020? uezo?):

He showed us the plan of the port. O nokaszan nam niaw (4ero?)
nopma.
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to (xomy? uemy?) gaTeabHBIA NANEK
[Ipennor to mepen CyIIECTBUTENbHBIM B  (DYHKUIUU
JIOTIOJTHEHUS TIEPEJAaeT OTHOILUEHUS, BbIpAaXKaeMble B PYCCKOM
SI3BIKE JATEIIBHBIM TafeKoM (komy? uemy?), 0003HAYas JIUIIO,
K KOTOpOoMY 00palieHo JeicTBuye:
He showed the plan to the workers. O nokasan naan (komy?)
pado4um.
by (kem? uem?) TBOPUTEIHHBINA MMAJIEK
IIpemior by mocne rnarona B CTpajaTelIbHOM 3ajlore U
nepes  CyIIECTBUTEIBHBIM, O0003HAYAIOIIUM JICUCTBYIOIIHI
npeAMeT WIM  JEUCTB. JIMIO, TEpPeAaeT  OTHOIICHUS,
BBIpQKa€Mble€ B PYCCKOM SI3bIKE TBOPHUTEIBHBIM IaJIeKOM
(kem? uem?):
The letter was signed by the director. Iucomo 6v1.10 noonucano
(xem?) dupexkmopom.
with (kem? uem?) TBOPUTEIBHBIN TAACK
[Ipennor with mepen cymecTBUTENBHBIM, 0003HAYAIOIIUM
opyaue JEWCTBUA WM MPEIMET, HCHOJIb3yeMbId IpHU
COBEPILIEHUU JCHCTBUSA, TIEPEIaeT OTHOIIEHUS, BbIpaXKacMbI€e B
PYCCKOM $I3bIKE€ TBOPUTEIBHBIM MAACKOM (Kem? uem?):
The letter was written with a pencil. Iucomo 6vin0
Hanucano (uem?)
Kapauoauiom.
Kaxnaplii w3 TOpPUBENCHHBIX MPEMNJIOTOB  MOXKET TaKkKe
yIoTpeOsaThCS, Kpome rpaMMaTH4ECKOTO, c
CaMOCTOSITENIbHBIM JIEKCHUYECKUM 3HAUEHHUEM U TEePEBOJUTHCS
Ha PYCCKUU SI3BIK.
CymectByeT W  00OpaTHOe SBJICHHE: B  aHTJIUKACKOM
MPEAJIOKEHUN TPEAJIOr MOXKET OTCYTCTBOBaTh, a MpH
MEepeBO/IE Ha PYCCKUM A3BIK OH 00s3aTelIeH, HallpuMep:
We entered the room.  Muw souwnu 6 kommnamy.
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Ilpenjioru mecra

[Ipemyiorn Mecrta OTBEYAIOT HA BOMPOC: 2de? (HAXOMUTCS
OOBEKT B IPOCTPAHCTBE OTHOCUTEILHO IPYTHX 0OBEKTOB).

above — nao; evie

by — y, oxono,

across — yepes; nonepex; Ha Mo CmopoHe psAOOM C

against — nanpomus, okono
among — medcoy, cpeou

at —y, sosne, okoJ0; 8, Ha
before — nepeo

behind — 3a, nozaou

below — noo, nuoice

beside — psoom c, oxono, eozne
between — meorcoy, cpeou
beyond — 3a, no my cmopony

in -6, Ha

in front of —
enepeou, HanpPoOMue

inside — snympu, ¢

near — gosie, ,
0KOJ10, 601U3U

on — na

outside — sre, 3a
npeoenamu

over — Hao,
cevlue, Ha mou
cmopone

round/(around
amep.) — 60Kpye,
Kpy2om

under — noo, nHuowce

Hpeﬂnom IIPOTHUBOIIOJIOXXHOI'O 3HAYCHHA !

before nepeo - behind noszaou, 3a;
above nao, sviue - below noo, nuorce;
over #ao - under noo
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1 HaxoxaeHue BOMU3M yKa3aHHOTO MECTa WIH 00BEKTa):

a) at the wall/door/window/house/car y
CmeHbl/08epu/OKHA/O0OMA/MAUUHDL;

0) at/on the corner na yeny, at the bus stop/crossroads/end
of the road/street/entrance Ha aemobycHoll
ocmanoske/nepekpecmre/8 Konye yiuyvl, 00po2u/y 6xo0a,

B) at the top of the page nasepxy/e6epxy cmpanuysi, at the
top/bottom nasepxy/enu3zy

2 IlpeObiBaHHEe B KakOM-THOO MeECTe, YUPEKICHHH,
OpraHu3alli, Ha KaKOM-JI. COOBITHH, T.C. TJI€ COBEpIIACTCS
Kakoe-noo neiicTue:

at the theater/cinema/museum/swimming-
pool/library/office/factory/party 6 meampe/Kuro/
My3ee/nnasamenbHoM baccetine/oubnuomexe/oguce/na
3a600e/6euepunke;

at/unu in my friend's house/Mike's house doma (6 dome) y
moux opyseul/y Matixa 6 dome
I'll see him at the A ysuoicy eco na
lecture/lesson/meeting. JleKyuu/ypoxe/cobpanui.

3 Co caoBaMu, 0003HAYAIOLIMMHU 3aHATUE, ACATCIBHOCTh
unu coctosiaue (0e3 apTukis the !): at
home/work/school/university/college/church/table/war doma/n
a pabome/6 wikone/yHueepcumeme/Konnedxce/yepkeu/3a
cmonom (bvims 8 npoyecce edvl UlU NPUBLIYHOL pabomvl)/Ha
8O1UIHE UNU 8 COCM. BOUHDI.

1n 6, Ha |

1 HaxoxxneHue B peruoHe, MECTHOCTH, CTpaHe, TOpoje,
(BHEOOJIBIIIOM TOPO/IE, TIOCEIKE in miH at):

in the north/east na cesepe/socmoxe;

in Europe/Spain/London 6 Espone/Hcnanuu/ Jlonoone;
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in the South of France/British Isles una [Oee
@panyuu/bpumanckux ocmposax;

in the country 3a 2opodom, in (the) town & copooe (BcTpeu.
c the u 06e3), in/at a/the village 6 nocenxe/oepesne, in
OxfordStreet na Oxcghopo Cmpuum (¢ ykazaH. HOMepa JomMa —
at), in/on the street na yiuye (Bctped. 06a BapraHTa).

2 Haxoxpaenwue rae-mdo, BHYyTpU 4ero-muoo:

a) in the wood/park/garden/yard/tree 6 iecy/napre/cady/eo
0sope/na depese; in the sky é/na nebe; in the
water/sea/river/lake 6 6ooe/mope/pexe/o3epe;

0) in the office 6 oguce (BHyTpH moMeIIeHNUS, a HE B 3HAUCHUH
— Ha pabote), in the house/ room/kitchen/garage/lift (elevator)
6 Oome/KoMHame/KyxXHe/2apaice/nugme;

B) in the car/helicopter/boat ¢ mawune/sepmoneme/nooke; in
the front/back of a car snepeou/czaou 6 mawumne;

r) in the glass/bottle/box/bag/pocket/cup 6
cmaxane/bymulike/kKopodKe/cymre/Kapmane/duike; in my
pocket/wallet 6 moem kapmane/6ymasrcrnuxe;

1) in the photo/picture/mirror/newspaper Ha
domoepaguu/kapmune/e 3epkane/eazeme;

e) in bed 6 kposamu, nocmenu; in hospital/prison
bonvHUYe/mopbme;

:k) in the armchair ¢ kpecre, (Ho: on the chair na cmyne)

The pen is in the box. Pyuxa (naxooumcs) é xopooke.

™ on na |

1 VYkazanue IIOBEPXHOCTHU (ropu30HTaIBHOM,
BEPTUKAIBHOMU, JII0OOH), T/Ie CBEPXY UTO-TM00, WIH KTO-THOO0
HaXOUTCS:

a) on the snow/ice/grass/sea/ground Ha
cHe2y/n1boy/mpaege/mope/3emie;

0) on the coast/beach/bridge/A34  road  Ha
nobepexcve/nisaxce/mocmy/oopoze,uiocce A34;
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B) on the bench/roof/wall/floor/ceiling/carpet na
cKamve/Kpviuie/cmene/nony/nomonke/kospe,

r) on the shelf/table/bed/sofa/chair Ha
noJaxe/cmone/kposamu/ousane/cmyie;

) on the head/back/shoulder/palm Ha
2o06e/cnune/niede/1a0onu;

e) on the ground/first/second... floor Ha
NnepeoM/8MOPoOM/mMpemvbem...omaxce,

k) on the page 7 na cmpanuye 7; on the map na xapme; on
the menu ¢ menio

The book is on the table.  Kuuea na cmose.

2 To e caMoe MNpW YKa3aHUU MOBEPXHOCTH, KyJa
HaIIpaBJICHO JICUCTBUE:!
He fell on the floor. O ynan na non.
Put the book on the table. Ionooicu knuey na cmo.

3 Hexoropbie CTaHIApTHBIC BHIPAXKCHHUS C TPEIJIOTOM ON:
a) MyTeNIeCTBOBATh, NIEpeIBUTaThcs (Ha yem?): on the
plane/train/ship/bus/bike/horse na
camoneme/noezoe/xopabne/aemobyce/MomoyuKie/10uau.
Ho: in the car/in my car/ in Tom's car ¢ mawune/e moeii
mawune/8 mawune Toma;
0) MyTelIeCTBOBATh, IEPEABUTATHCS (KaKUM
cnocobom/06pazom?): by plane/by air camoremom/no 6030yxy,
by boat/ship/by sea 1o0dkoii/napoxooom/mopem, by train/by rail
noe30om/no xc/o (no peavcam), by car/bus/by road
Mawunol/agmodycom/no dopoce/uiocce;
B) on the radio/television no paouo/menesuszopy;
r) on the front/back of a letter/paper na auyesoii/oopammoii
CMOpoHe NUCbMA/OOKYMEHMA,
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a) on the left/right cresa/cnpasa; on the way (to) no dopoee,
no nymu (x); on the farm na ¢gepme; on foot newxom; on
holiday ¢ omnycke; on sale é npodasice; on business no deny

IIpenJiorn HanpasJieHHsA

[Ipennorn HampaBieHHS ABMXKCHHS OTBEYAIOT HA BOIIPOC:
kyoa? (OBUXKETCS OOBEKT B MPOCTPAHCTBE OTHOCHUTEIHHO
JIPYTUX 00BEKTOB).

across — uepes, nonepex out of - wu3 (ABWKeHuUe
along — 60ons, no U3HYTpH)
down — gnus3, ¢, 6donb no over — yepes; Hao
for — s, « round/(around awmep.) —
from — ¢, om, u3 BOKpY2, Kpy2oMm
into — 6 through — yepes; ckeo3b
out — 3a (IBM>KEHHUE HAPYXKY) to —x, 6, Ha
toward(s) — K, no

HanpaesieHuio K
up — 88epx no, 800.1b NO

[Ipensiorn NpOTUBONOIOKHOTO 3HAYEHUS:
down eru3 - up 6eepx;

from ¢, om, uz - to k, 6, na;

into 6 ( BHyTpB) - out (of) u3z (u3HyTpHU)

down 6nu3 no, ¢; danvuie no, 6001b (no) |

['maBHOE, YTO HY)XHO NMOMHHUTH 00 3TOM mpemyiore: down
3TO HE TOJBKO 6HU3, HO U 80016 no. Hampumep: down the
stairs — enu3 no necmuuye/no cmynenvkam,
down the hall — 600216 no xopuoopy,

down the street moxer OBITh, CKOpee BCETO, 600.b HO
yiuye, WIW, 6HU3 NO Yiuye, €CIW yIHUIAa HAKIOHHA, U
MEePEeBOIUTH HA/I0 B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.
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1 Co 3HaueHueM: 6Hu3 (no), ¢, (IPOTUBOMOIOKEH
MIPEJIOTY Up):
He went down the stairs. On cnycmuincsi 6HU3 RO JlecmHuye.

2 Co 3Ha4YeHUEM: ho, 800.1b (NO), OaIblie NO).
He walked down the corridor. OHn nowen no Kopuoopy.
They lived down the street. OHnu dicueym oanvuie no moti yiuye.

| into 6 (6osHympbv) ‘

Hanpasnenue BHYTph (kyoa?), Bce, YTO IBUXKETCS BHYTPb
KaKoro-To oobema:

a) into the room/hall/kitchen/garage/house/car @
KOMHAMY/XOJL/KYXHIO/2apaic/0oM/MAumy;

0) into the box/bag/pocket/glass/cup/plate 6
KOPOOKY/CYMKY/KAPMAH/CMAaKan/uamKy/mapenxy;

B) into the water/river/lake ¢ sody/pexy/ozepo;

r) into the wood/park/yard/garden ¢ rec/napx/osop/cao

She came into the room. Ona 6ouina 6 komHamy.

| to K, Ha, 8 ‘

1 JlelicTBue/IBMKEHUE HAMPABICHO B CTOPOHY MpEaMeTa
WJIY JTATIA - Kyoa?, (MPOTHUBOIIONIOXKEH TIpeaiory from om):
a) to the wall/door/window/house/car/fence K
cmene/08epu/oKHy/0omy/mauune/uzeopoou;
0) to the wood/lake k ecy/ozepy;
B) to the north/south/east/west na cesep/oc/6ocmox/3anao, k
cesepy/ioey...;
r) fly to America/Moscow siemems ¢ Amepuky/Mocksy; come
to England npubvime 6 Anenuio; return to Italy eepuymoscs 6
Umanu;
1) to bed - 6 kxposamv, nocmens;
e) B BeIpakeHUsx: to the end - do xonya, to the right (left) -
Hanpaso (Haneso).
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Let's go to the river.  /[asaiime notioem Ha peuxy.
I’'m going to the south. A nanpasnsrocwv/edy na re.

2 Ilo HampaBieHUIO K  YUYPEKICHHUIO, 3aBEIACHUIO,
OpraHm3aluy, Ha Kakoe-lI. coObitme u T.A.. to the
theater/cinema/museum/library/office/station/the ~ party 6
meamp/kuno/myzeti/  oubauomexy/ouc/na  cmaHyuio/Ha
6eUEePUHKY T.11.

3 Co cnoBamu, 0003HAYAIOIIMMH 3aHATHE, AEATEIHLHOCTh WU
cocrosiHue 0e3 apTukis the:
to work Ha pabomy, to school ¢ wkony (yautbcs, a He YUHUTH
KpBILTY 37aHus), to church 6 yepkosy;
a ciioBo home dom B maHHOM cilydae ynmoTpeOsseTcs BooOIe
0e3 mpejuiora u 6e3 apTUKJIS:

I'm going home. 5 udy oomoui.

IIpensiorn Bpemenn

after — nocne; uepes from — ¢, om
at—s from... to (till) — ¢,
before — 0o, nepeo om... 00
between — meorcoy in — 6, uepes, 3a, 6
by — k, He nozonee, uem; 0o meueHue
during — ¢ meuenue, 60 @pems, 3a  on-— g, no

nepuoo since — ¢, ¢ mex
for — 6 meuenue; na nop Kax

till / until — oo,
6n10Mb 00 00 mex nop
noka

towards — x
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[Tpennoru MpOTHBOIOIOKHOTO 3HAYCHHUS:
before 0o, nepeo - after nocne, uepes

at s - IPU YKa3aHUH OMpPEIEICHHOIO MOMEHTa
BpEMEHU

a) at four o’clock ¢ uemwipe uaca, at 7 o'clock 6 cemw uacos,
at 10.30am ¢ /0:30;

0) at midnight/noon/sunrise/sunset/dawn 6
NOJHOYb/NONI0eHb/HA 8ocxo0e/3aKkame/pacceeme;, AlIb at nigh
— Houblo, (Takoke U in the night);

B) at lunch/dinner (time) 6o épems nenua/odeda, at tea-time 3a
yaem, 80 8pemsi uas;

r) at Christmas/Easter ¢ Pooicoecmeo/Ilacxy; at the end of the
month/January/film/concert 6 KOHYe
Mecaya/aneaps/puioma/KoHyepma;

1) at present — 6 Hacmoswee pems; at the moment — cetiuac, 6
Ooannwili momenm; at the same time 6 mo orce epems; at this/that
time 6 oamo epems; at the age of 20 ¢ sospacme 20 nem; at the
beginning (of) - 6 rauane (dero-n.); at the end - 6 xonye; at
first - cnepsa, cnauana

in g, uepes, 3a, 6 meuenue - IPU YKa3aHUH OTpe3Ka
BPEMEHU

1 C yacTsMH CyTOK, HEIEIAMH, MECSIIlaMHi, BPEMEHAMU T0J1a,
roJJaMH, BeKaMH:

a) in the morning/afternoon/evening ympom, onem, éeuepom, a
in the night /at night nousro (BcTpeu. u To, U apyroe); in the
evenings no eeuepam/seuepami;

0) in January/February/April/May 6
aueape/hespane/anpene/mae;
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B) in (the) winter/spring/summer/autumn
sumoti/éecroti/iemom/ocenvto (¢ the o KOHKpPETHOM OTpe3Ke
BpEMEHH — BCTped. yamie, Oe3 the B oOmem/abcTpakTHOM
CMBICIIC);

r) in 2005 ¢ 2005 200y; in the 1990s ¢ 1990-x 2o0ax, in the 80s
6 80-x 200ax; in the 20" century - 6 XX eéexe/cmonemuu, in the
next century @ credyrwouem eeke; in the Easter/Christmas
holiday(s) é Ilacxanvnvie/Pooscoecmeenckue kanuxyl; in the
past/future @ npoutrom/6yoyuem.

2 Yro-mubo mpom30oHIeT 4Yepe3 HEKOTopoe BpeMms: in a few
minutes/an hour/two hours/ two days/a month/a year uepes
HEeCKOJIbKO MUHYmM/4ac/08a 4aca/08a OHs/mecsay/2o0.
I'll be ready in an hour. A 6ydy comos uepe3 uac.

Ho npu yka3aHuM KOHKPETHOTO AHS (JaThl) BMECTO IMPEIIOra
in ymotpe0seTcs mpeasior on, HapUMep:

on the morning (evening, afternoon) of the 25™ ympou
(6euepom, OHem) 08a0YaMv NAMO20O

on g, no - C Ha3BaHMSIMU JTHEH HEIEIU U
aTaMu

a) on Sanday/Monday 6 6ockpecenbe/nonederbhux, on
Tuesdays no smopruxam, on Wednesday morning/Thursday
afternoon/Friday ~ evening/Saturday  night 6  cpedy
ympom/uemeepe OHeM/NAMHUY)Y 6euepom/cyooomy HOUbIO,0n
the 1* of September I cenmsabps (Mpeaor He TIEPEBOTUTCS);
on the 15" of May — 15-20 mas; on 6 March 6-eo mapma; on
25 Dec. 2004 25-20 dexabps 2004 200a; on July 30" 30-20
urons; on December 25 - 25-20 dexabps;

B) on Christmas Day/Independence Day ¢ Poowcoecmeso//lens
nesasucumocmu (4 urons CILIA); on the/(my) birthday ¢ denw
(moez0) poocoenus; on my day off @ motl 6vixooHoU denv; on
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weekend B/Ha yuk-3n0; on weekends no gvixoonsim; on that
day 6 mom oenw; on arrival no npubeimuu.

OHOBPEMEHHOCTh COOBITUH - MO, 60 6pema: on my way
home no nymu domoii; on a trip 60 spems noezoxu.
[locrmenoBarenbHOCTL COOBITHI - KO, nocie (4acTo B
coueranuu ¢ repyHaueM): On coming home I began to work.
Ilo npuxooe domotl, 1 Hauan pabomamo.

| IIpenJiorn BpeMeHH He YNOTPEOJIAIOTC: |
a) B BBIPOXXEHUAX CO CJI0OBaMU next credyrowuii u last

NPOULTIBIIL

He's coming back next Tuesday. Ow gepremcs 6 cnedyrousuii
8MOPHUK.

I went to London last June. A e30un 6 JIonoon 6 npoutiom
uione.

0) B BeIpaxkeHusx c this smom

B) mepen tomorrow 3asmpa, yesterday suepa, the day after
tomorrow nocnezaempa, the day before yesterday
nosasuepa:

) Iepe one 00Ha*CObl/00uH, any aooboi, each xascowiii,

every Kasxcovlii, some xaxou-Huoyos, all éecs:
You can come any day. To1 ModtCEUD NPpULIMU 8 1000 OeHb.
We meet every Sunday. Mui 6cmpeuaemcs Kaxicooe ockpecenve.

Bpewms cyTok:

at 3 o'clock - 6 3 uaca since 3 o'clock - ¢ 3 vacos
by 3 oclock - k 3 till 3 o'clock - 00 3 uacos
uacam in 3 hours - uepes 3 uaca
for 3 hours - 3a 3 uaca from 3 to 4 o'clock - ¢ 3 00 4 uacos

279



(6 meuenue 3-x uacos)

CuHrakcuc

[Ipennoxkenue - I3TO COYETAHUE CIIOB, BBIPAXKAIOILEE
3aKOHUYEHHYIO MBICIIb.
UnenamMu NPENIOKEHUS HA3BIBAIOTCSA CJIOBA, BXOMSILHE B
COCTaB IMPEUIOKEHUS U OTBEYAIOIINe Ha KaKOH-JIMOO BOIIPOC.
YJIEHBI MMPEJJIOXEHUA JCISITCA Ha rJIaBHbIE U
BTOPOCTENECHHBIE.
K I'TABHBIM YWIEHAM NpEUIOKEHHSI OTHOCSTCS MOIeXKAIEe U
ckazyemoe. K BTOPOCTENEHHBIM WIEHAM MpeaaoKeHus
OTHOCATCS JIOTIOJIHEHUE, ONIPeJIeIEHUE U 00CTOSATENILCTBA.
II0 CBOEMY COCTABY NpeUIOKEHUs JENATCS Ha MPOCThbIe U
CJI0KHBIE. CJIOXHBIE TPE/VIOKEHUS OBIBAIOT
CJ10KHOCOYHMHEHHBIE U CJI0KHOMOIYMHEHHbIE.
B CJIO)KHOCOUYMHEHHOM IIPEJJIOXXEHUM COCTaBIISIONIINE €T0
IIPOCTBIE MPEUIOKEHHSI PABHOIIPABHBI IO CMBICIY M CBSA3aHbI
COYMHUTEIIBHBIMH COIO3AMH.
B CJIOXXHONOJUMHEHHOM TIPEJUIOKEHMM OAHO IIPOCTOE
IIPEIJIOKEHUE TI0 CMBICIY MOJYMHEHO APYTOMY M CBS3aHO C
HUM IIOJYMHUTEIBHBIM COK030M HJIM COIO3HBIM CJIOBOM.
B 3aBHCHMOCTM OT WeJIH BBICKA3bIBAHUS IIPEIUIOKCHHUS
JENATCS Ha CIEAYIOLUE BUADIL:

1) [ToBecTBOBaTENbHBIC MTPEAJIOKECHUS;

2) BonpocuTenbHbIE PEJIOKEHNS;

3) [ToOynuTenpHbIC MPEITOKEHNUS,

4) BocknuuaTenbHble NPEAT0KEHNUS.
IToBecTBOBaTENbHBIE, BOMNPOCUTENIBHBIE U IMOOYIUTEIbHBIE
NOPE/UVIOKEHUSI  MOTyT  OBITh  YTBepPAUTEJBHBIMM U
OTPHULIATETbHBIMH.

IIpocToe npeaJiokeHne

[IpocTeie mpemioxkeHHs] OBIBAIOT HepaCHpPOCTPAHEHHbIE U
pacnpocTpaHeHHbIe.
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HEPACIIPOCTPAHEHHBIE ~ MPOCThIE TMPEIJIOKEHUS  COCTOST
TOJIBKO M3 INIABHBIX WICHOB MPEUIOKECHHsI — Mo yIexariero (1)
U ckazyemoro (2):
The car (1) stopped (2). Asmomobunb 0CmarHo8uUICA.
The sun (1) is shining (2). Connye ceemum.
B cocraB PACIPOCTPAHEHHOI'O IPOCTOTO MPEMLIOKEHHS
BXOJIAT, KPOME TJaBHBIX UJICHOB, BTOPOCTENEHHBIC YJICHBI
(xoTss ObI OIMH W3 HHX) - JOMOJHEHHE, OOCTOATENHCTBO H
onpexaeneHue. OHU MOSICHSIIOT TIIABHBIC WICHBI MTPEITI0OKEHUS:
The blue (a) car (1) stopped (2) at the  Cunuu
gate (4). asmomoouy
orpeiesieHue, MoJIeKaIIee, CKa3yeMoe, OCMAHOBULCS )
00OCTOSITETTLCTBO  8OPOMI.

[TOJUTEXXAIIEE ¢ OTHOCSIIMMHECS K HEMY BTOPOCTEIIEHHBIMU
YJIeHaMU TpeaoKeHus: (IpaBbIM U JIEBBIM OIpeAeTIeHUEM K
MOTIEKAIIEMY) COCTaBIsieT  TPYNmy  MOJAJIeKAIIero
(pactipocTpaHEHHOE TTOJICIKAIIIEE ).

CKA3YEMOE C OTHOCSIIMMHUCA K HEMY BTOPOCTEIIEHHBIMU
YWICHAMH  TPEIJIOKCHHUS  (JIOTIOTHEHHE, OOCTOSTENHCTBO,
ompeieNieHue K  JONMOJIHEHHWI0O WU OOCTOSTEIhCTBY)
COCTaBJISIET  IPymmy  cKa3dyemMoro (pacrnpocTpaHEHHOE

CKa3yemoe).
['pynna moaseskamero ['pynna ckazyemoro
The blue car stopped at the gate.
Cunuti agmomoobus OCMAHOBUIICSL Y BOPOM.
A pretty young woman came up to me.
Xopowenvkas monooas noOoOuLIa KO MHe.
JHCeHWUna

| Henosanble npensioxkeHus.

WNHorna otaenpHble TIaBHBIE WIEHBI MPOCTOTO MPENIOKEHUS
ONyCKAIOTCA, M NpPEJIOKEHHEe HNpuoOpeTaeT  XapakTep
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3aKOHYEHHOTO  BBICKA3bIBaHHS  TOJNBKO IyTeM  OCOOOMU
UHTOHAIlUM, a CMBICI €ro sCeH Hu3 KoHTekcra. Takue
MpeUIoKEHUS Ha3bIBalOTCst HEMTOJIHBIMU (Incomplete).

Hanpumep, moBeiuTeIbHbIE MPEIJIOKEHUsI, HE COACPIKAIIIHE
OJTeXKAIIETO:
Open the window. Omkxkpotime oKHoO.
Go on reading. IIpooonocaiime uumameo.
No smoking! He kypumu!

IIpenno:xkeHNSI-BOCKIUIIAHUS, coJIeprKaIiue 160
CYIIECTBUTEIIBHOE (C OTHOCSIIUMUCA K HEMY CIIOBaMH), JTUOO
MpUJIaraTeIbHOe:
What fine weather! Kaxas npexpacnas nocooa!
How wonderful! Kax éenuxonenno!

PaziiuyHbie O0OQHOCOCTABHBIC NPEIJIOKEHHUs], TJ€ TJIABHBIA

9eH  MOXET  OBITh  BBIPQXKEH:  CYIIECCTBHTEIBHHBIM,
WHOUHUTHBOM, TePYHAUEM:
Midnight. Ilonnous.
To see her again! Veuoems ee cnosa!
Swimming in that icy Inasamo 6 smoii nedsHol
water! eooe!
Henonubie mpennokeHuss - XapakTtepHas OCOOEHHOCTH
Pa3roBOPHOIi peun, HarpUMep:
IHoJHble MPENJIOKEHHS: HemnosHbie
Npe/1I0KEeHH:
It seems difficult. - Omo, rkasxcemcs, Seems difficult.
MpyOHO. (HeT mojIeKaIIero)
Are you going home? - Te1 uoews Going home? (net
oomou? MHOJUIC)KAIETO U YaCTH
CKa3yeMoro)
It is nice to see you. - Ilpusmuo Nice to see you.
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meos1 gudemo. (HeT moIexaIlero u
YaCTH CKa3yeMoro)

IloBecTBOBaTEIBLHOE MPEAJI0KEHUE

Oco0eHHOCTH PYCCKOT0 i AHTJIMHCKOIr0 NMpeaJIoKeHuil

B omiMume OT aHrIMKACKOro, PYCCKUM SI3BIK  HMMEET
Pa3BUTYIO CUCTEMY MaJCKHBIX OKOHYAHUH, TTOITOMY TOPSIA0K
CIIOB B MpPEIJIOKEHUH HE UMeeT 0coOoro 3HaueHus. OyHKIUU
CJIOBA M €r0 OTHOUICHHUS C JAPYTHMMH CIIOBAMH OIPENENIIOTCS
OKOHYaHUSIMU, HaIIpUMep:

Kowxka notimana moiuxy.

Mbvouuxy noiimana kowka.

Totimana xowka MoluKY.

31echk CIIOBO KOWIK@ CTOUT B UMEHMTEJILHOM IIAJIEXE u
MO3TOMY SIBIISICTCS MOJJISKAIIUM TPESIOKEHHs, T7ie Obl OHO
HU cTosimo. C0BO MblitKy CTOUT B BUHUTEJIILHOM IAJIEXE
6e3 mpeyIora ¥ Mo3TOMY SIBJISETCS MPSMBIM JIOTIOJTHEHUEM.

B AHIJIMMCKOM K€ s3bIK€ MPAaKTHUYECKU HET MaJeKHBIX
OKOHYAHUI M (YHKIHS CIIOBa M €r0 OTHOIIEHUS C JAPYTUMU
CiIoBaMH omnpeacasarorcsas EIO MECTOM B IIPEJJIOXEHHMU.
Ioagexainnee He UMEET HUKAKUX OTIMYUTEIBHBIX TPU3HAKOB,
KpOMe MecTa B MPEUIOKEHHH - Iepel IiIarojioM. A cIoBY,
CTOSIIIEMY IOCHIE I1aroja, OyayT BMEHEHbI (PYHKIIUN MPAMOIo
AONOJTHEHU S

HOpﬂ)IOK CJ0B B MOBECTBOBATC/JIbHOM NMPEAJT0KCHUH

[TockoapKy MECTO ClTOBa OMPEIETSET €ro POJib B
MIPEAIOKEHUH, TO IIPU IIOCTPOCHUH aHTIIUHCKOTO
MPEAIOKEHUS CISAYET pacrojarath CJioBa B CTPOTO
ONpeIETICHHOM MOPSIIKE.

Jns  aHIVIMICKOrO  MOBECTBOBATEIBHOTO  MPEIIOKECHUS
OGBI‘IHBIM SABIISICTCA C.HG,Z[yIOH_II/II\/'I HOpH,Z[OK CJIOB
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1 2 3 4
Ioonexca Ckazye /Jlononne Oocmoamensc
uiee Moe Hue meo
The man sent a yesterday.
Yenosek nocanan telegram suepa.
menezpa
MMY
He read the text well.
On yumar mexkcm Xopouio.
Students face problems

[TompoOyem mnepeBectu mocienHee mpemtoxkeHue. OHO
COCTOUT U3 TpPEX CJOB, HE COCAMHEHHBIX HUKAKUMHU
npenjgoramMy, IO3TOMY TII€pBOE€  CJIOBO  JOJDKHO  OBITh
MOJIEXKAIIUM, BTOPOE - CKa3yeMbIM, a TPETHE - IOMOTHEHUEM.
[TepBoe cinoBo students - TIOJJIEXAIIEE, BbIpa)XE€HHOE
CYHUIECTBUTEIBHBIM BO MH. UHUCIE - cmydeHmsl. 3a
MOJIKAIIUM JTOJIKHO clieoBaTh CKA3YVEMOE, 3HauuT face -
riaroj (a He CyIIECTBUTEIBHOE B 3HAUYCHUU - JUYO), © B ITOM
KauecTBE O3Ha4yaeT - cmainkueamupca (JUIOM K July). 3a
CKazyeMbIM  HzaeT  JIONOJIHEHUE  problems. 3HaunUT
MpEeAJIOKEHUE  CIenyeT TepeBoaAuTh Tak: "Cmyoenmol
cmanxusaiomes ¢ npooremamu’”

Oo0cTosiTeqIbCTBA MeCTa U BPEMEHH MOTYT CTOSATh U Tepen
MOJIeXKAIUM Ha HYJIEBOM MECTE, HallpuMep:

0 1 2 3 4
Ob6cmosn Iloone Cka Hono Ob6cmosn
menbCmeo ocauwiee | 3yemoe | nHeHue mebCmeo
Yesterday he Rea the well.
Buepa OH d text Xopouio.
Yum mekc
an m
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IToaTomy cienyer pa3nuyarh TEPMUH " nepeoe mecmo " B
IIPEUIOKEHUH (MECTO Mepell CKa3yeMbIM) U TEPMUH " Hauaio
" Ipe1okKEeHUs (CUETHBIN TOPSAIO0K CIIOB).

Onpenesienne MOXET CTOSITh I[IPU  JIIOBOM  YJIEHE
TIPEJUIOKEHUSI, BBIPAXXEHHOM CYUIECTBUTEJIBHBIM, OHO HE
UMEeT IOCTOSIHHOIO MecTa M HE  MEHSeT OOyl
OBSI3ATEJILHYIO cXeMy MpeUI0KEeHUs, HalTpUMeED:

a 1 2 a 3 4
Omnp Iloo Ck Omnp Jon Oocmo
€NENCH | J1excauy | azyem | €ACNEH | OJNIHEH | AmMenbCme
ue ee oe ue ue 0
The man sen a tele yesterda
old yeno t long gram y
Cma 8ex noc ONUH men suepa.
polti aan HYI0 ezpam
My

[Ipy HEOOXOAMMOCTH KaXABIH 4YICH NPEJIOKEHUS, KpOMe
ckazyemoro (2), MOXKET UMETh JIBa OTIPEICTICHUS:

JleBoe ompenesienue (a) - pacrmoJiaraercsi ciieBa OT TOTrO
CJIOBA, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCS;

IIpaBoe omnpenenenue (a) U onpeAeTUTEIbHBIE O00OPOTHI -
pacroyiaratoTcsi crpaBa OT TOIO CJIOBa, K KOTOpPOMY OHH
OTHOCSITCSI.

TaKoi NOpAAOK CNOB B NPeA/IONKEHUN Ha3bIBAETCA NPAMbIM:

Moanexaee (1) Ha mepBOM MecTe

Cka3zyemoe (2) Ha BTOpOM MecTe

JlonosHenue (3) Ha TpeTbem MecTe

O0cTosiTenbeT (4) Ha YeTBEPTOM MECTE WJIM IIepe

BO noexanium (0)

Onpenenenue (a) Ha mr060M MecTe (Tpu TI000M UiIeHe
NIPEIO’KEH U, BEIPAYKEHHOM
CYILIECTBUTEIILHBIM)
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IIpocToe MOBECTBOBATEIBHOE MPEIIOKEHUE IPOU3HOCUTCS
C IIOHMDKEHMEM TOHA Ha MOCICAHEM yAapHOM CJIOTE.
| OOpaTHBbIil NOPAAOK CJI0B \
OOpatHbIii TOPAOK CJIOB UM MHBEPCHUS - 3TO TaKOI MOPSIOK
CJIOB, IIPM KOTOPOM CKa3ye€MO€ HWJIH 4YacTb €ro CTOUT Iepel
MTOJICKALUM.

Ilostnass wHBepcusi HaOMIOMAeTCS PEAKO, HANpPUMEp B
BOIIPOCHUTEITBHBIX MIPETIOKEHUSIX co CKa3yeMbIM,
BBIpaXKEHHBIM I1arosioM to be (am/is/are... ).

YacTuyHash HMHBEPCHSl BCTPEYAETCs dalle, KOrjaa TOJIBKO
9acTh CKa3yeMOro - BCIIOMOTATENbHBINA (MU MOJAIbHBIN)
[JIaroJI CTAaBUTCS MEPE]T MOAIEKALTUM.

B OCHOBHOM HMHBEPCUS YIIOTPEBJISIETCS B BOIIPOCHUTECIIBHBIX
NPEUVIOKEHUSIX, a TaKXKe B HEKOTOPBIX JPYrHX CiIydasx,
Hanpumep:

1 Bo Bcex BONPOCHTEJNBHBIX MPEIIOKEHUIX (Kpome
CIELUAIbHBIX BOIIPOCOB K MOJJIEKAILEMY IPEIIOKEHUS ):

Are you coming tomorrow? To1 npudewv 3a6mpa?

2 B npennoxeHusx ¢ KoHCTpykuueil there is/are:
There is a new_book on the table. Ha cmone (naxooumcs) Hosas kHuea.

3 B npennoxeHusix, HaUMHAOIUXCA ¢ Hapeuus: here, korga
ImoaJIexKamice BBIpa)KGHO CyH_IeCTBI/ITe.HBHBIM (HO C€CJI1 JIMYHBIM
MECTOMMEHHUEM, TO MOPSIOK CIOB MPSIMOK):

Here is your pen! Bom sawa pyuxa!
Here comes my brother. Bom uoem motui 6pam.
Ho: Here he comes! Bom on uoem!

4 B npennoxxeHHsX, HAUMHAIOLIUXCS clioBaMu SO, either,
neither. Takoe mocTpoeHWe TPEAIOKEHUS MOKA3bIBAET, UTO
MOJIeXKAIEE BTOPOTO MPEAIOKEHUS MOKET BBIMIOIHATH TO XK€,
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4TO M nojyiexaiiee nepsoro. IIpemnoxenus tuna: So do 1. 4
mooce (Oa). m Neither do 1. 5 moowce (nem).:
"I can read French." "So A moey wumams no-
can " ¢panyyscku. - U a moace.
"She didn’t see him  Owna e sudena eco suepa. -
yesterday." "Neither did I" A moorce.

5 B npennoxkeHusx, HaYMHAIOMIMXCA CO CIEIYIOIINX
Hapeunil win cor30B: never rHukozoa, hardly eosa, seldom
peoko, neither, nor maxoice He u nip.:

Never did he come in time.  Huxoeoa ox He npuxooui 08pems.

6 B crnoBax, BBOASIIMX NPAMYI0 pedb, €CJIU OHU CTOST
MOCJIe MPSMOU peyu:

"I am glad to see you," said the "Pao sudemw sac", -
old man. | ckazan cmapux.

IIpenioxkenue ¢ odoporom there is

O6opotom  there is/are HaumHAKOTCI  NPEIJIOKEHUS,
cooOmiaomme O HaJU4YUMd WM CYIIECTBOBAaHMU (WK
OTCYTCTBHM) B ONPEIECICHHOM MECT€ WIH OTPE3KE BPEMEHHU
Juna WM npeamera (JIul, NPeaMeToB), eme HEU3BECTHOI'O
co0eCeTHUKY.

[Ipenyioskenne HaunHaOT 00opoToM there is/are, 3a KOTOpHIM
CIIEyeT CYLIECTBUTENIbHOE-TIOIeXKAIee (C OTHOCALIMMHUCS K
HEMY CcJOBaMH), O0O3HaJallee Ha3BaHUE ATOTO MpeaMera
wii suua. Jlanee, Kak NpaBWIO, CIEAYET OOCTOSTENBCTBO
MECTa UJIM BPEMEHHU.

There is/are + noodnescauiee + o6cmoamenvcmeo ‘

DTO XapaKTEpHbIA TPUMEp TMOCTPOEHUSI NPEONOHCEHUA C
00pamubiM NOPAOKOM PACTIONOXKEHUS TJABHBIX YJICHOB, WJIU
uHeepcueil.
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There is a chair at the table. Y emona ecmoum

cmyi.

There were many nice days last month. B npownom mecaye
ObL10 MHO20 XOPOWUX
Oneil.

Look, there is a letter on your desk. Cmompu, na meoem

cmaoijie nucCobmo.

[lepeBon Takux MpeNIOKEHUNM HAYMHAETCA C KOHLA, C
OOCTOSITENTLCTBA MECTa MWJIM BpPEMEHH, BBIBOIS B KOHEI
MPETIOKEHUS aKIEHTUPYEMBIH JIEMEHT (pasbl.

CMmbIC/10BOE OT/IHYHE:

The book is on the table. Knuea (naxooumcs) na
cmozre.

loBopsimuii  coobmaer cobecequuky IJIE MUMEHHO, B
KAKOM MECTE HaxXOJMWTCS [JIaHHBIM, W3BECTHBIA MPEAMET
(KHuza).

There is a book on the table. Ha cmone (naxooumcs)
KHU2A.

31ech roBopsmui cooOm@aer 4TO XKE MMEHHO, KAKOTO
POJA TMPEJIMET HaxoJUTCS B YKa3aHHOM, U3BECTHOM
cobecemHUKYy MecTe (Ha cmo.ie)

B sr10if koHCTpYKIIMK QopmanbHOEe ciaoBO there He mmeer
CMBICJIOBOTO 3HAYEHHS] U Ha PYCCKUU S3BbIK HE MEPEBOAMTCA.
Ecnu mo cmeiciny TpeOyercsi yka3aTb OOCTOSITEILCTBO MeECTa
there mam, TO OHO cTaBUTCA JOIOJIHUTEIBHO B KOHIIE

MIPEITIOKEHUSI:
There was nobody there. Tam nuxozo e ObvL10.
There is a chair there. Tam cmoum cmyn.

Yucao (is/are? was/were? ...):
Cxkazyemoe - riaron to be corjacyercs rpaMMaTHYE€CKUM
YUCJIOM C IIEPBBIM HU3 CIICAYIOMUX 3a HUM CYIICCTBUTCIIbHBIX
There is a table and two chairs inthe B xomname

288



room. cmoJl u 08a
cmyna.
There are flowers and a box of  Ha cmone
chocolates on the table. usemuwr u
KOpoOKa
UIOKONAOHDIX
KOHem.

ApTHKIb:

[lepen VCUUCJIIEMBIMU CYILECTBUTEIbHBIMU B
EJIMHCTBEHHOM YUCJIE CTaBUTCS HeOnpeoeeHHblil APTUKIIb
(mpenMer, erie HeM3BECTHBIM COOCCETHHKY):

There is a book onthe  Ha cmone ecmob xnuea.
table.

Bo MHOXECTBEHHOM UHCJIE CYILECTBUTENLHBIE (a8 TaKkKe
HEVMCYUCJIAEMOE  CYIIECTBUTEIBHOE)  YMOTPEONSIOTCS ¢
HEOIPEICIICHHBIMU MECHOUMEHUAMU SOME HECKOIbKO, any
HeMH020, WA JPYTUMHU CIIOBaMH CO 3HAYCHHEM KOJIUYECTBa
many muoeo (C HWCUYHCISIEMBIMH CYIIECTB.), a lot mwoeo,
noano, much muoco (¢ HewcuucnseMmpIMu cyiecTs.), little
HeMHO20, MA0 N C KOJTMYECTBCHHBIMU YUCIUMEeNbHbIMU tWO,
three u T. 1.:

There are some books on my table. Ha moem cmone nHeckoibko Khue.
There are a lot of apples on the plate. ~ Ha mapenxe mnozo 56.10k.

®opMbI BpeMEHHU:

I'maron to be B o6opote there is Moxxer ynoTpedaaTbcs B
Pa3IMYHBIX BPEMEHHBIX dopmax, HaTpUMep:
Indefinite:Present - there is/are ecmo, naxooumcs, umeemcs;
Past - there was/were Ow11, naxoouncs, umencs;, Future - there
will be 6yoem naxooumuocs, umemocs; Perfect: Present - there
has been/have been - 6b11, Haxoouncs; Past - there had been
- OblL1, HAXOOUICA N JIP.
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There have been many apples inthe B amom 200y 6
garden this year. cady muozo s0.10k.
Bonpocurenbnas gopma:

B BompocuTenbHbIX NpeanokeHusx riaaroi to be craButcs
nepen there. Eciu rmaron to be ymoTpebieH B CloXHOU
¢dopme, TO Ha IEpPBOE MECTO BBHIHOCUTCS BCIOMOTATENIbHBIN
IJ1aroi:

Is there a telephone in your Ecmuv u
room? meneghon &
sauietl
KomHame?
Are there any letters for me? s mens
ecmp
nucoma?
Will there be a meeting at 3asmpa 6
the institute tomorrow? uHcmumyme
0yoem
coopanue?
Have there been many B omom
apples this year? 200y 0bL10
MHO20 010K ?
PaznenurenbHblil BOnpoc:
Is there milk or juice in the B kyswune monoxo unu
jug? cok?
CrieninaabHBINA BOTPOC K MOJJICKAIIEMY:
What is there on the table? Ymo naxooumcs Ha
cmone?

What kind of pen is there on the table? Kaxkasn pyuxa
Haxooumcs Ha cmone?

Kparkue orBersI:
a) B IIPOCTOM ®OPME riarojia to be oTBer Ha Bompoc ¢
oboporom there is cocrout u3 yes uiau no u obopota there
is/are B yTBepIuTEIHHON WIIM OTPUIIATEILHON (hopme:
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Is there a book on the Ha cmone ecmw knuea?
table? Ja.; Hem.
Yes, there is. ; No, there
isn’t.
6) ecau riaron to be ynmorpebieH B CJIOXHOU ®OPME, TO B
KpaTkoM  otBere mocie  there  craBurcs  TOJIBKO
BCIIOMOI' ATEJIBHBIN TJ1aroi:
Will there be a meeting to- Ceco0ns seuepom dyoem
night? - Yes, there will. ; No, coopanue? - /la. ; Hem.
there won’t.

OtpuunarenbHas ¢popma:

OTtpunarenbHble MPEAJIOKEHUS MOTYT CTPOMTBCS  JIBYMS
criocobamu:

1 Ilpu nmomoiu oTpuLATENBHON YacTULBI NOt, KoTopas ¢ to
be Bcerma oOpasyer cokpamieHHble ¢dopmbl isn’t, aren’t,
wasn’t, .. Ilpu »3TOM Tmocie not ucuucaseMoe
CYUIECTBUTENIbHOE B  €I. 4YHCle  yHoTpebnsercs ¢
HEOIIPEJIEJIEHHBIM ~ apTUKJIEM, a  HCUHUCISIeMOe  BO
MHOKECTBEHHOM UHUCJIe U HeUcUyHuciseMoe - ¢ MECTOMMEHUEM

any:

There isn’t a telephone in this room. B smoti xomname nem
menegona.

There aren’t any books in the desk. Ha cmone nem xnue.

There wasn’t any water in the bottle. B Oymsinke He ObL10 80001

Ecnu rmaron to be ymorpebneHn B ciokHOW ¢opme, TO
gacTulla not CTaBUTCS IMOCIE BCIIOMOTATEIBHOTO TJaroJa,
oOpasys ¢ HUM cokparnieHHbie opmel hasn’t, haven’t, won’t,
U T
There won’t be a meeting to-night. Ceco0Hs seuepom ne

bydem cobpanus.

2 Ilpu moMomm MECTOMMEHHS MO, KOTOPOE CTABUTCS Mepes
CYUIECTBUTENbHBIM. CymiecTBUTEIbHOE nocie no
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ynotpebnsiercss BE3 APTUKJIA u BE3 MECTOMMEHUS any.
Ynorpebnenue no 6Honee pacnpocmpaneno, 4YeM not.
YacTtuny not npuMEHSIOT, KOTJa XOTAT YCUIINTh OTPULIAHUE.

There is no ink in my pen. B moeti pyuke nem uepnun.
There was no car in the garage. B eapaoice ne 6v110 Hukaxou
MAWUHDL.
There are no chairs in the room. B komname nem cmynves.

C MoaaJbHBIMM TJIAT0JIAMM:
I'maron to be mocne there moxxer ynmoTpeOnsThCA TaKKe B
COYETaHUH C MOJAIBHBIMU TJIarojiamu can, must, may, ought
" T.1.:
There must be some butter in the B xor00unvuuxe
fridge. oonacno 6vtms macno.
3amennTen to be:

[Tocne there moxeT ynoTpebnarbcs HE TOIBKO to be, HO u
HEKOTOpBIC JIPYTHE HEMEPEXOAHbIE TJIAroibl, TPUOIMKEHHBIC
mo 3HadeHHWIO Kk to be, »to: to live owcums, to exist
cywecmseosamy, to stand cmosmo, to lie nexcams, to come
npUXoOumv, CIy4amvcs v ap.:

There lies a big dog there. Tam nexcum
bonvwas coobaxa.

There came a knock at the door. Paszoanca cmyk
8 08epb.

There lived an old doctor in the village. B oepesne acun
cmapbwlii O0OKmop.

There lived a man who had three sons. Kun-6vin
yenosex, y
KOmMopo2o 6v110
MpU CulHA.

There seems to be no difference between Kaswcemes, umo

them. MeHCOY HUMU Hem

PAa3HUYb.
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YjieHbl NPeAJI0KEHHS:

IMopaexammee

[Moanexamee orBevaet Ha Borpoc who? kmo? unu what?
ymo? (PyCCKUM UMEHHUTEIIbHBIN TTAEK ).

[Monnexamee OBO3HAUAET: OOJNBIIEH YacThIO - MpeIMeT
WM JTUIO0, PEXKeE - MpolLiecc, IeHCTBUE U JIp.

ITopnexamee XAPAKTEPU3YETCS:

a) 0OTCYTCTBHEM IMpeNIora rnepej noajiexamnum;
0) MecTOM B MPEAJI0KEeHUH - TIEPE]l CKa3yEMBIM.

Ho MEXAQY noanexammMm ¥ CKa3yeMbiM  MOJXET
HAXOJIUTCS TpaBoe ompeesieHHe K TMOJIeKAIIEMY, dYallle
BBIPOKEHHOE  CYHIECTBUTENBHBIM  C  MPEAJoroM  HWIH
MPUYACTHBIM 000POTOM, HAITPUMED:

The streets of Moscow are full of  Vauysr Mockewst nonnst napooa.
people.
Wnu, napymas cTporuii mpsiMOd MOPSIIOK, 00CTOATEbCTBA,
ONpeeNIoNINe CKa3yeMoe, HalpuMep:
He usually comes to us on Sundays. On 06bI1uHO npUxoOoum K
HAM O 80CKPECEHbAM.

IMoanexamiee MO:KeT ObLITH BBIPAKEHO:
CYLIECTBUTENbHBIM, MECTOUMEHHUEM, UH(OUHUTHBOM,
repyHIUEM, YUCIUTEIbHBIM U JP.

1 CyliecTBUTENbHBIM (oyieBIeHHBIM W
HEOAYLIEBJIECHHBIM):

The stranger came early in ~ He3nakomey nossuics
February. 6 nauane ¢espans.
2 MecroumeHueM:
He works at a factory. On pabomaem na ghabpuxe.
3 HupuHUTHBOM:
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To swim is pleasant Ilhagams - npusmmuo.

4 T'epyHauem:
Smoking is not allowed here.  Kypumes (Kypenue) 30eco ne
paspeuiaemcs.
5 YucnauTeabHbIM:
Three are absent. Tpoe omcymcmsyrom.

| dopmasbHOe nojJiexailee it, 0e3IMYHbIe MPeIJI0KeHU s

[TockoybKY B aHITIMCKOM SI3BIKE IMOJJIEKALIEE SBIISETCSA
00s13aTeIbHBIM JIEMEHTOM MPEJIOKEHUS, B O€3TMYHBIX
MPEUIOKEHUAX yroTpebisiercs popManbHOE ToyIexKaIee,
BBIPAXKEHHOE MECTOMMEHHEM it. OHO HE UMEET JIEKCHYECKOTO
3HAQUYEHMS U HA PYCCKUU A3BIK HE IEPEBOIUTCS.

B€3.HI/I‘-IHBIG HpGI[JIO)KGHI/IH I/ICHO.HBByIOTC}I JJI Bblpa)KGHI/IHZ
1 SIBneHuii npupoObl, COCTOSHUS MOTOIbI:

It is/(was) winter. (boina) 3uma.
It often rains in autumn. Ocenvio yacmo uoem
002#COb.
It was getting dark. Temneno.
It is cold. Xonoono.
It snows. Hoem cnee.
2 BpemeHH, pacCTOSHUS, TEMIIEPATYPHI:
It is early morning. Panee ympo.
It is five o’clock. IIsams yacos.
It is two miles to the lake. o o3epa dse munu.

It is late. Ilo30no.

3 OueHkd cUTyallud B TMPEIIOKEHUSIX C COCTABHBIM
MMEHHBIM (MHOTJA TJIaroJIbHbIM) CKa3yeMbIM, 3a KOTOPBIM

cleyeT noJiesKaniee MpEAJIOKEHUS, BBIPAXKEHHOE
MH(UHUTUBOM, repyHIueM WIH MIPUIaTOYHBIM
MIPENIIOKEHUEM:
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It was easy to do this.  Bwuio neeko coenamsv smo.
It was clear that he would not come. bBuvino sacno, ymo on ne npudem.

4 C HEKOTOpbIMH rjlarojiaMu B CTPAJIATEJIbHOM 3ajiore B
000poTax, COOTBETCTBYIOIIUX PYCCKUM  HEOIpPEeIeHHO-
JUYHBIM 000pOTaM:

It is said he will come.  T'ogopsam, on npudem.
Cxa3zyemoe
CkazyemMbIM HA3bIBACTCS YJIeH TIPEJIOKEHHUS,

0003HAYAOMIMK TO, YTO TOBOPUTCS O IOJICKAIICM.
CkazyeMoe  OTBeuaeT Ha  BOMNPOCHL:  uYmo  Oenaem
noonesxcawee?, umo oenaemcsa ¢ nooaexcauium?, Kakoeo
ono?, umo (kmo) ono maxoe?

Cka3zyemoe ObIBaeT ITIPOCTOE 1 COCTABHOE.

CocrtaBHOE CKazyemMoe B CBOIO ouepeb ObIBAET JIBYX THIIOB:
COCTABHOE UMEHHOE 1 COCTABHOE I'JIAT'OJIBHOE.

CocTaBHOE MMEHHOE CKa3yemoe:

rJ1aroji-cBsi3Ka HMEHHAasl YacTh
to be (am, is, are, was,...) CymiecTBUTENbHOE
A Takxe HEKOTOpBIE IpyTHe: ,  TIpWIaraTelibHoOE,
to become, to get, to turn, to MECTOMMEHUE,
seem, to look u nip. YHCIIMTEIBHOE,
WH(UHUTUB,
MpUYaCTHE,
repyHIUN, Hapeuune.

CocTaBHOE IJ1aroJibHoOe CKa3zyemMoe:

MoaaJdbHBIH IJ1aroJa
(can, may, must, ought + Nudunutus

¥ JIp.)
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A Taxxe:

NuduanuTuB nnm

HEKOTOPBIE TJIarojbl + o
repyHInui

| IIpocroe cka3yemoe.

[IpocTtoe ckazyemoe BbIpaXaeTCs TIJarojioM B JIMYHOMN
¢dbopMe B IF0O0M BPEMEHH, 3aJI0T€ M HAKIIOHCHHH.
She works at a factory. Ona pabomaem na gpadpuxe.
[Ipu 3TOM mpoCTOE CKazyeMOe MOXKET COCTOATh KakK W3
OJTHOTO, Tak M M3 HECKOJbKHX KOMIIOHEHTOB -
BCIIOMOTATEeNIbHOTO U CMBICIIOBOTO TJIarojioB, T.e. OBIThH
BBIDOKEHO TIJarojoM B J000H BHIO-BpeMeHHOH (dopme,
3aJiore ¥ HaKJIOHEHUH:

He had been reading a book. OH yuman xnuey.

They will return soon. OHu ckopo eepuymcA.

The work will have been finished by 5 Oma paboma 6yoem
o’clock. 3aKOHUeHa K 5 uacam.

K mpoctroMy ckazyeMoMy OTHOCHUTCS TaKXKe CKazyemoe,
BbIpa)XKEHHOE (H)Pa30BBIM TJIarojOM W JIIOOBIM yCTOMYMBBIM
COUYETAHHEM, o0Opa3yrommm [[EJIOCTHOE MIOHSTHE
(dpazeosnornvyeckoe BIpaKeHUE):

Tim takes care of his sister. Tum 3a60mumcs o ceoeti
cecmpe.
He paid no attention to the picture. OH He oopamun
6HUMAHUSA HA KAPMUHY.

| CocTaBHOE HMEHHOE CKa3yeMoe |

IJIaroJi-CBSI3Ka HMEHHAs YacTh
to be (am, is, are, was,...) {1 CymecTBuTENbH
A Takxke HEKOTOpble Ipyrue: to oe,
become, to get, to turn, to seem, to look npuIaraTeabHoe,
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U 1p.

MECTOMMEHHUE,
YHUCIIUTENBHOE,
WH()UHUTHB,
pUYaCTHE,
TEepyHANN, Hapeyue.

B kayecTBe riarona-cBsi3KH, Kak IMpaBHUIIO, YIOTpeOseTcs

riaron to be - 6bims B COOTBETCTBYIONIEM JIUIE U BPEMEHH:
am / is / are / was / were... , KOTOPbIH B OTJIMYUE OT PYCCKOTO
SI3bIKA HE OMYCKAETCSl B HACTOSIIIEM BPEMEHHU.

VMeHHas 4acTh BhIpa)KaeT OCHOBHOE CMBICIIOBOE 3HAUEHHE
CKa3yeMoOro, XapakTepusys IOJyIekKallee: KaKo6o OHO, UMmo
OHO C0001l npedcmasniaem, Kmo / Ymo oHo makxoe.

NmMenHas 4acTh CKa3yeMoro MOKeT ObITh BBIpa)keHa JIF000M
4acThl0 pedn (KpoMe Ccor3a M MEKIOMETHS), a TakKke
MPUIATOYHBIM MTPEUIOKEHUEM, HATIPUMeEp:

1 CyuecTBUTENbHBIM:
She is a student.

He has been a pilot.

2 MecTOUMEHUEM:

The map is yours.
It is her.

OHna cmyoenmka.
On Obln NemuuKom.

Oma kapma eawa.
Omo ona.

3 CYH_IGCTBI/ITGJIBHBIM HJIK MECTOMMCHUCM C MMPCAJIOTOM:

She was in despair.

He is against it.

4 TlpunarateibHbIM:

This wall is wet.
The weather is fine.

5 YucautenbHBIM:

He is forty-six.

6 Hapeunewm:

She was far away.
The lesson is over.

Ona Ovlna 6 omyasanuu.
OH npomue 3mozo.

Oma cmena celpas.
Ilocooa uyoecnas.

Emy 46 nem.

Ona bvL1a 0anexo.
Ypok okonuen.
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7 Ilpuyactuem:
The glass is broken. Cmakan pazoum.
8 HNudunutHBOM:
Your duty is to help them immediately. Baw oone - nomous
UM HeMeOIeHHO.
9 Tepynauem:
Her greatest pleasure was  Ee cambim O6onvuum
traveling. yoogonbcmeuem dvL10
HYH1euiecneosantb.

B yctHOM peun nocie riaroia to be B M(MEHHOM CKa3yeMOM
JienaeTcs maysa (B OTJIM4YMe OT COCTAaBHOTO IJIarojbHOTO, TAE
raysa He JeJaercs).

B kauectBe riarona-cBs3ku kKpome to be MoryTt Takke
YIOTPEOIATHCS CIIEAYIOIINE TIaroIbl:

I'maroner to continue, to remain, to keep- ocmasamocs,
COXpaHsAmbCs TOKA3bIBAIOT, YTO COCTOSIHUE MOJJICKAILETO
ocTaeTcsa 0e3 N3MEHEHUS;

I'maroner to become, to get, to grow, to turn —
CmManoeumucs,  O0enamuvcs  TOKa3bIBAIOT, YTO  COCTOSIHHE
MOJICXKAIIETO SBIISIETCS PE3YJIbTAaTOM KaKOM-TO MEpPEMEHHBI,
npuyemM to turn yKasplBaeT YacTO HA HEOXKUIAHHYIO
MepeMeHy;

I'maroner to seem, to appear, to look - kazamscs,
gblessi0emsb HOCSAT OTTEHOK HEKOTOPOTO COMHEHHUS U T.11.

(B npyrux mojoeHusX 3TH TJarojibl MOTYT UMETh HHbIE

3HAYEHHUS. )

He will become an engineer. On cmanem undIceHepoM.
He got angry. OH paccepouca.
It grew warmer. Cmano

mennee.(llomenneno).

She turned pale. Ona nobaeouena.
They seemed tired. OHu Kazanuco, ycmanvimu.
He looks ill. On gviznadum O0bHbIM.
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Ipumeuanue: [ maronpi-cBI3KM HE UMEIOT (HOPM
CTPAATEJIBHOI'O 3AJIOI'A, IO3TOMY OJIA IE€peaadyu
MACCHUBHOTO 3HAYEHUSI OHU YIIOTPEOISIOTCS CO CTpaaaTeIbHON
(dopmoii UHOMHUTUBA miu FEPYHJIUS:
The cases seem to have been packed. Kasicemcesn, uemooanvl

ynakoeauiu.

CocTaBHoe 1J1aroJibHOE CKa3yemoe \

MopaajbHbIi IJ1aro.J1 4 Nupunurus
(can, may, must, ought
u 1p.)
A Taxxke:
HEKOTOPBIE IJIaroJibl + Nudunnutus nnm
repyHanN

Ilocneonuii nynkm umeem cnopmwlii xapaxkmep, maxk KaxK
€20 MOJNCHO paAcCMampusams npocmo Kak cocedcmeao: Taroi
+ JOIIOJITHECHHUE.

1 Coueranane MOJAJILHBIX T'JIATOJIOB C UHOMHUTUBOM.
Bripaxaet donxrcencmeosanue, 603moxcrnocno,
6€POAMHOCHIb 0ClICMEU.

can - Moub, yMemn ought (to) - oosoncen,

may -mMoub, UMemsb 803MONCHOC Caedyem

must - 0oJrceH, HeoOxX0OUMO need - nyorcHo, HAOO

to have (to) - donoicen shall/should - svipasicenue

to be (to) - oosocen Heobxooumocmu,
00IIHCEHCINBOBAHUA,
NPUKA3AHUSL

will/would - guipasicenue
JHcenanusl, HamepeHus,
obewanus
A Takke uX OTpULATeNbHBIX (opMm: cannot=can’t, must
not=mustn't u 1.1
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3a MOJAJbHBIM IJIarojOM CIEAYeT CMBICIOBOM TIJIarojl B
dhopme nHGUHUTHBA O€3 YacTuibl to ( 32 MOJAIBHBIM ought u
rinarosiamu to be u to have B ponu MoJabHBIX — HH(OUHUTHB C
to).

I can speak English. A ymero
2080puUMmb NO-
AHRTUUCKU.
She may come soon. Ona,

6€POAmMHO,
npudem cKopo.
You must study well. To1 Qo1xcen
VUUMbCSL XOPOULO.
I have to go there. A doncen
noumu myoa.
You are to live here. Buvi 0ot
ACUMDB 30€Ch.
You oughtn’t to work so Tebe ne Haoo
hard. pabomams max
MHO2O0.
The conference is to open Kondghepenyus
tomorrow. 00/1)CHA
OMKPbIMbCS
3aempa.

[TomoOHast KOHCTPYKIMSI WHOTZA HA3bIBACTCS  TaKXKe
COCTaBHOE (CJI0’KHOE) MOJIAJIbHOE CKa3yeMOe.

MopanbHbIe TJIaroJbl (32 UCKITFOUEHHEM HX YKBUBAJICHTOB -
to be, to have) Ha3pBatoT HEJJOCTATOUYHBIMU (HETIOTHBIMHU),
TaK KaKk OHM HE MMEIOT MHOTHX IJIaroibHbIX (Gopm. Kpome
TOTO, B MPEJIOKCHUH OHU HE MOTYT CYIIIECTBOBATH OTIEIBHO,
32 HUMH HETIPEMEHHO JIOJKECH UATH HHOUHUTHB

B PSIMOM 3HAYCHUU JOJIKCHCTBOBAHUS OHU
ynoTpeOstoTes Toiabko ¢ nHpuaUTHBOM B (hopme Indefinite u
OTHOCST [EHUCTBUE K Oyoyujemy WIA YKa3blBalOT Ha €ro
PeynApHbLIL XapaKmep 6 HACMOAUIEM.
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Nudpunutu B ¢opme Continuous OTHOCUT ICHUCTBUE K
MoMeHmy noeecmeosanusn (B HACTOSIEM WM TPOIIIOM). A
uHpuautuB B  Qopme Perfect u Perfect Continuous

BBIpaXacT npeamcCTBOBAHNC

3AKOHY€HHO020 NI

He3akonuennozo  neiictBus.  CTPAIATEJIBHBIA  3AJIOT
BBIpaXKaeTCst haccusrou HGopMoii HHPUHUTHBA.

CriocoOb1  00pazoBaHMs CIOXKHBIX (OpM HHOUHUTHBA U
repyHIuss TIOKa3aHbl B  COOTBETCTBYIONIMX  paszeniax

(MUadpuautus) (Tepyuamii) u

CBOJIHOM  TabiaHuLE B

"Ilpunoxennn". HamoMHUM 37€Ch OCHOBHBIE MOMEHTHI Ha
npuMepe raaroia to ask - cnpawueams.

Bun Nupunntus I'epynamii
Jlencts Crpana Jlencts Crpana
HUTEIIHbHBIN TEIbHBIN ATCITbHBIN TEIBHBIN
3aJ10T 3aJ10T 3aJ10T 3aJ10r
Inde to ask to be asking being
finite asked asked
Con tobe | ceeem | e | e
tinuous asking
Perf to have to have having having
ect asked been asked been
asked asked

She may have missed the train.

You should have gone to the concert.

He must hae regretted doing it.

Nothing can be done about it.

Ona, nagepmno,

nponycmuia noeso.
Tebe cnedoeao

Obl novimu Ha
KOHYepm.

Ou, doscHo
Obimb, nooicanen o
COeNaHHOM.

30ech Huueco
Helb35 cOeNanb.
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2 OOmas ¢popMyIHPOBKA 3TOTO MTyHKTA KpaiiHe
pacIuIbIBYATa: codeTanre HEKOTOPBIX IIATOJIOB (TJIaronos,
KOTOpBI€ 0€3 OSICHEHUSI HE MOTYT PACKPBITH TOJTHOTO
CMBICJ'Ia) C UHOMHUTUBOM MJIM TEPYHIAMEM.

Bens B Macce cinyyaeB MHQUHHUTUB WK TePYHAMH, OTBeUast
Ha BONPOC umo?, CIyXaT B MPEIJIOKEHUHU JOMOJTHEHHEM. A
CIIHMCOK TJIaroJIOB, KOTOPBhIE HE PACKPBIBAIOT MOJHOTO CMBICIIA
0€3 MOsICHEHHU S, MOKET ObITh KaK YIOJIHO BEJIHK.

[TomoOHast KOHCTPYKIIMST HMHOTJIA HAa3bIBACGTCS TaKKe
CJIOKHBIM BHUJIOBBIM (ACIIEKTHBIM) CKa3yeMbIM IO Ha3BaHUIO
TJIaroJioB, KOTOpBhIE TPEOYIOT TIOSICHEHHS - BH/IOBBIE
(acniexTHbIe) Ty1aroabl (Aspect Verbs).

a) Bo-mepBbIX CrOAa OTHOCAT TJIArOJbl CO 3HAYCHUEM
Hauana, npooosdiceHus, oxKonuawus Oeucmeus. VIHGUHUTUB
WIM TepyHAWH [OJDKHBI TMOSCHUTH, umo? TOJUIekKaliee
NPEVIOKEHUST ~ COOMPACTCS:  HAYUHAMDb, npooodHCAmMb,
KoH4Yamb U T.J. ITO TIIaroJbl:

to begin — nayunamo to go on - npoodoadcamo
to start - nauunamo to finish - xonuamo
to continue - npodoncame to stop - ocmanosumucs
She began to translate the article. Ona nHauana
nepesooums Cmamoio.
It continued raining.= It continued to rain. 02ic0b
RPOOOJINHCATL UOTUL.
He stopped talking. On nepecmann
20680punb.
I have finished writing the exercise. A 3axkonuun
nUCamy YnpajicHeuue.

0) K coxkaneHMiO DIpUBEACHHBIE BBIINIE IJarojibl  HE
WCUEPIIBIBAIOT  BECh  CNHCOK. TpyaHO  HaAWTH  JABE
OTEYECTBCHHbIC T'PAMMATHUKH, KOTOPbIE OTHOCHJIM OBl B 3TOT
pa3den OJHUM U T€ XK€ TIJarojbl. A CyMMapHbId CIHCOK
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rJ1arojioB, KOTOPLIC Pa3JIMYHLBIC aBTOPbI OTHOCAT Croaa,
coCTaBUT OoJiee IATHACCATH. Bot numib HEKOTOPBIC U3 HUX:

to hope - nadesmvcs to try - cmapamucs
to intend - namepesamuvcs to give up - omkazvieamucs
to promise - obewamo to avoid - usb6ecamo
to want - xomemo to like — 1r06ums u 1.1.
I hope to see him soon. A Haoderocw ysudemnv e2o ckopo.
He wants to help me. On xouem nomous mHe.

CorjacoBaHue CKa3yemMoro ¢ mojic:kaium

Ckazyemoe coryiacyercs ¢ MOAJIeKalIuM B JIUIE U YUCIIE.
EnuncrBenHoOe 4yucIIo.

[Ipu3HAKOM €OUHCMBEHHO20 YUCHA NOONIEHCAU 20 SBISCTCS
HYJIEBOM cyd@uKC CYIIECTBUTETLHOTO WIW CIEAYIOIIHE
MECTOUMEHUS €IWHCTBEHHOTO YHCJA, BBICTYMAIOIINE B POJIH
nomiiexaniero: I, he, she, it, somebody, one, this u ap.(HO ¢
MecTouMeHueM l-ro numa en. yucna - I rimaron-ckazyemoe He
MIPUHUMAET OKOHYAHUS -§, -€S.)

[Ipu3HakOM eouHCmEeHHO20 uucia CKazyemozo SBISETCS
CYDPUKC TJIATOJIA -S, -ES B IPOCTOM HACTOAIIEM BPEMEHU
(Present Indefinite) unu ¢popmsl riarona to be - am, is, was.

My friend always helps me. Mo dpye eceeoa
nomozaem mHe.
He (she) goes to the institute every  Owx (ona) xo0um 6
morning. uUHcmMumym xKaxcooe
ympo.
The book is on the table. Knuea na cmone.
MHoKecTBEHHOE YUCJI0.

[Ipu3HAKOM MHOMCECMBEHHO20 UYUCIA NOOEHCAULEO
ABIACTCA CYOOUKC CYHECTBUTEJIBHOI'O -S, -ES uWIn
MECTOUMEHHUS MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa B POJIM TOJICKAIIETO:
we, you, they, these u ap.
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[Ipu3HakoM  MHOJCECMBEHHO20 ~ YUCIA  CKA3YeMO020
sBIsieTCsl HYJIEBOM cy(d¢uKC rimarosa B MPOCTOM HACTOSIIEM
BpeMeHU WU GOopMEI I1aroia to be - are, were.

My friends always help me. Mou 0py3vs
6ce20a nomozarom
MHe.

We (you, they) go to the institute every  Mai ((mol, onu )
morning. xooum 8

UHCMUMYM Kaxcooe
ympo.

The books are on the table.  Krnueu na cmoue.

Oco0ble cay4yau corjiacoBaHms.

1 Ecnu nocne obopora there is/are cTosT 1Ba WM HECKOIBKO
MOJJIKAIUX, TO CKa3yeMoe OObIUHO CO21ACyemcs ¢ nepebvim
U3 HUX:
There is a book and five notebooks on my Y mens na
table. cmone knuea u
nAames mempaoeil.
There are two books and a newspaper onthe  Ha cmoze dge
table. xwuueu u eazema.

2 Ecnu gBa mojjexaniux COEIMHEHBI mocpeacTBoMm with c,
as well as max e kak, TO ckazyemoe coanacyemcs ¢ nepevim
W3 HUX:

The girl as well as the boys has learned to esyuKa, Max Jce Kax
drive a car. u manvuuKu, HAy4UIACH
VAPasisamo
asmomoounem.

3 Ecinu nBa momiexaux COeIUHEHBI coro3aMmu either ... or
uny ... wi, aubo ... aubo nana neither ... nor mu ... nHu, TO
CKa3yeMOEC CO21ACYyemcs ¢ ROCICOHUM U3 HUX:

304



Either the teacher or the students are at  JIubo npenooasamens,
fault. 1ub0 cmyodenmoi
BUHOBAMDL.
Neither the students nor the teacher is at Hu cmyoenmei, nu
fault. npenodasamens ne
BUHOBAMDL.

4 Ecmm moanexamM SBISETCS HUMsI  CyHIECTBHTEIBHOE
COBUPATEJIbHOE (family cembs, government
npasumenvcmeo, committee komumem, crew sxunadic, board
npaeieHue W T.J.), pacCMaTpUBaeMoe KaK OJHO LEJIoe, TO
TJIarojl CTaBUTCS B eOuHcmeennom uucie. Ecian sxe nMeroTces
B BHJly OT/JEJIbHBIC WICHBI TPYIIBI, TO CKa3yeMOe CTaBUTCA 60
MHOMHCECHBEHHOM HUCIE:
His family is large. YV nezo bonvwasn
cemus.
His family play different kinds of B eco cemve
sport. 3aHUMAalOMcs pasHbLLMU
sudamu cnopma.

5 Ecmm noapnmexamee BblpakeHO MecrtoumenueM all B
3HAYEHUH C€, TO TJIAr0J CTABUTCS 8 €OUHCIME8EHHOM YUCIe:
All is clear. Bcé acno.
Korga mectrommenue all ymorpebieHo B 3HAYCHHH &ce,
IJIarojl CTAaBUTCS 60 MHOMCECHIEEHHOM YUCTE:
All are late. Bce onazowviearom.

EnuucrBenHoe 4ucIio.
1 EC.HI/I ImoaJjcKamice Bblpa)KeHO OJHUM U3 CJIGI[YIOH_II/IX

MECTOUMEHHUH, TO CKazyemoe ynotpebmuseTcs B
€OUHCMEEHHOM YUCIIe:
each — kaorcowiii nobody - nuxmo
every — Kasxcouwlil somebody - xmo-mo
everybody — xaorcowiii someone - Kmo-mo
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everything — gcé either - u mom u opyzou

Nno one — HUKMo neither - nu mom, nu opyeoti

Nobody knows about it. Huxmo ne 3naem 06
IMOM.

Neither of the answers is correct. Hu mom, nu opyeoti
omeem He A6NAemcs
NPABUTLHBIM.

Everybody was at the meeting. Bce npucymcmeosanu na
coopanuu.

2 Ecmn mnoanexamee o60o3HadaeT CYMMY uiIH  OBILEE
KOJIMYECTBO, TO TIJaroji-cCkazyeMoe yrmoTpeOmnsercs 6
COUHCMEEHHOM YUCTe:

Five pounds is a lot of money for  Ilams ¢pynmos - smo
him. 6onvuue oenveu ons neeo.

Thirty kilometres is not a big Tpudyamsv Kuromempos -
distance. 9mo HebonbULOe
paccmositue.

3  Ecam noanexaiee BBIPAXEHO  CYLIECTBUTEIBHBIM,
YIOTPEOJIAIOUIMMCA €O 3HAYEHUEM €JI. YHCIa, HO BHEIIHE
UMEIOIUM (OPMY MHOXKECTBEHHOT'O UHUCIIa (-S), HAIPUMED:

news — HOBOCMb politics - norumuxa
mathematics — vamemamuxa  economics - 59KoHOMUKA
physics — pusuxa athletics - amnemuxa
statistics - cmamucmuka gymnastics - ecumnacmuxa
The news was interesting. Hoeocmb ovina unmepechoii.
Mathematics is difficult for her. Mamemamuxa 0aemcsa eti ¢ mpyoom.

4 Ecnu  nopnexaiiee  BBIPa)K€HO  BONPOCUTEIbHBIMHU
Mecroumenusmu  who? xkmo?, what? umo?, cka3zyemoe
CTaBUTCS 6 eOUHCMEEHHOM YUCTe:
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Who has done it? Kmo smo coenan?
What is standing there? Ymo cmoum mam?

MHO0:KeCTBEHHOE YHCJIO.
1 Ecimu B NpCAJIOKCHUN OBa NOMAJICIKAIINUX, COCAMHCHHBIX
coro30M and, TO CKa3zyeMoO€ CTaBUTCSI BO MHOMCECHIBEHHOM
yuche:
My friend and I are Mot Opye_u st cmyoenmeol.
students.

2 Tak Xe, Kak M B PYCCKOM S3BIKE CYILIECTBUTEIbHEIE,
o0o3Hauvarommue ITAPHBIE IIPEJIMETBHI, TpeOylOT TIiarosa-
CKa3zyCMoOro 60 MHOMICECmME6EHHOM HUUcje:

scissors ['sizaz]-noorcHuywi trousers - Oproxu
glasses — ouku shorts - wopmui
jeans — dorcurcol scales - secoi
The scissors are on the table. Hooichuywt nearcam na cmorne.

3 A crenyromiue CyuieCTBUTENbHbIE, B OTJIMYHE OT PYyCCKOrO
A3BIKA, YIOTPEOJISIOTCS TOIBKO 60 MHOMCECHIBEHHOM YUCIE:

goods - mosap, mosapwi proceeds - guipyura
contents — coodeporcanue riches - 6ocamcmeo
clothes — odeorcoa binoculars - 6unoxo
wages - 3apabomuas niama pyjamas - nusicama
His clothes were wet. E20 o0dedcda dvina moxpas.
The pyjamas are on the Huoicama nexcum na
bed. | kposamu.

JlomosiHeHmne
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JlononHeHus ObIBalOT MpsiMble (Bcerga Oe3 mpemiora) u
KOCBEeHHbIe (0eCIIPEUIOKHBIE U C IPEUIOIOM - IIPEUIOKHEIE)

IIpsiMoe 101oTHEeHH .

[IEPEXOZHBIE TJIATOJIbI JIMIIL  BBIpAXalT JICHCTBHUE,
KOTOpOE TEepexXoauT Ha jumo wuin npenmer. OHH TpeOyroT
rociie ce0s1 OpsIMOro AOIMOIHEHUs, 0003HAYAIOIIETO JIMIO WIIH
IIpEIMET M OTBEYAIOIIETO Ha BOIPOC YTO? WU KOro?

He gave a book. OHn 0an KHuzy.

CaMo mpsiMoe JOMOJIHEHHE YyIoTpedisercs 0e3 Mmpeasora,
HO MHoOTue I'JIATI'OJIbI 06p33y}0T YCTOMYUBBIE COYETAHUS ¢
npenjoraMu (WM HAPEYHUSIMH, COBMAIAIONIMMH C HUMH IO
dbopme), BeIpakaromue eanHoe nonsTue (Hampumep: look for
uckamo, listen to caywams, take off cunumams, pick up
NOOHUMAMb U T.JT. ).

B atom cnyuae mpensor (Hapeuue) oOpa3yer eauHoe 1eIoe
C TIJarojiomM, a cieayioulee 3a HHUM MpPsIMOE JOIMOJHEHHE
ABIICTCS (KaK U TOJIOKEHO) OeCTIpeNIOKHBIM.

I am looking for the book. A uwy kHuzy.

KocBenHoe gonosanenmue.

KocBennsbie JIOTIOTHEHUSI JatoT pa3IuHyIo
JIOTIOTHUTEIBHYI0 WH(OPMAIIMIO, OTBEUAIONIYyI0 Ha pa3HbIC
BOIIPOCHI: KOMY?, ¢ KeM?, [IJist Koro?, o uem? u T.1.

Becnpeio:xHoe KOCBEHHOE JIONOJHEHHUE.

HekoTopeie U3 mepexoaHbIX IJIarojioB MOTYT UMETh KpoMe
MPSIMOTO JIOTIOTHEHHUS €IIIe ¥ BTOPOE - KOCBEHHOE JIOTIOTHECHHE,
OTBEYaIoIlee Ha BOMPOC KOMY? M OBO3HAUAIONIEE JIMLIO, K
KoTopoMmy oOpaimieHo aeiictBue. KocBeHHOE OTOJTHEHHE,
CTOsIIIIEE Tepe] MPSIMBbIM, YIOTpeOsieTcs: 6e3 mpeaiora.

He gave the boy a book. OHn 0an ManbYUKy KHUZy.

IIpenyio:kHOe KOCBEHHOE /I0NIOJHEHHUE.

KocBenHnoe momonmHeHHWe, CToOsIIee IMOCIe MPSMOro,
ynotpebasieTcss ¢ MPeAioroOM U OTBEYaeT Ha pa3jiHyHbIe
BOIIPOCHL: 0 KOM?, 0 4eM?, ¢ keM?, ¢ uem?, 1JI1 KOro? u T.J1.

He gave a book for my OH 0an KHuzy 011 M0e2o
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[father. omua.

IIpsmoe nonosgHeHne

[Ipsimoe nomonHeHue obo3HayaeT JINIO wiu TPEJIMET, Ha
KOmopblii HenocpeoCcmeenHo nepexooum Oeticmeue,
BBIpaX€HHOE IIEPEXO/JIHBIM I'JTAI'OJIOM, KakK B JINIHOM, TaK U B
HeNMYHON ¢opme (MHOUHHUTUB, TepyHAud, npudactue). OHO
oTBevaeT Ha Bonpoc: whom? kozo? wiu what? umo?

Hanomunm, 4T0 nepexoonsie znazonvt TpeOyIOT Tocie ceOs
MPsIMOTO JIOTIOJIHEHUS, HAa3bIBAIOLIEr0 JIUIO WIA TMpPEIMET,
HaTpUMep: yumamoy -4mo?, omkpvieams - 4mo?2, Kynumo -
umo?, ecmpemums - K020?, nonpocums - Ko2o?.

A HenepexoOHble 2naconbl HE MOTYT UMETh TpH cebe
MOpsIMOTO JIOTIOJIHEHUST M 4Yallle YTOYHSAIOTCS pPa3IMYHbIMU
00CTOSITETLCTBAMH, HATIPUMED: JHcusy - 20e?, pabomato - 20e?,
uoy - Kyoa?, naoaro - Kyoa? u 1.11.

[IpsiMmoe mdOmMOJIHEHHWE B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET
JIOTIONIHEHHIO B BUHUTEJIBHOM mazexe 0e3 mpeasora. OHO
BCerja yrmoTpeosiercs BE3 [IPEJIJIOT'A, cmoum
HenocpeocmeeHHo  nocie  2naz2ona-ckazyemozo  (npu
OTCYTCTBHH O€CHpPEIOKHOTO KOCBEHHOTO JOTIOTHEHHS) U
MOKET OBITh BBIPAXKEHO: CYIIECTBUTEIbHBIM, MECTOMMEHHEM,
YUCIUTENbHBIM, HHPUHUTUBOM, T€PYHIHEM.

1 CyumecTBUTENbHBIM:
I have written a letter. A nanucan nucomo.
I saw the man on the steps of his 4 ysuoen amozo
house. uenoeexa na kpvinvye
e2o doma.
2 MecTtouMeHueMm:
I’ve just seen them. A monvko umo suoen
ux.
He changed everything in the OH usmeHun ece 6
house. oome.
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3 YucnurenbHBIM:
I like the first better than the  Mue npasumcs nepeoe
second. 6onvuie, uem emopoe.
I’'ll give you a hundred. A oam mebe comnro.
4 VHpUHUTHBOM:

He asked me to do it. OHn nonpocun meus coenamp 5mo.
I like to sleep in the open air. A o6n10 cname na omxpwvimom 6o30yxe.
5 Tepynauem:

My brother always prefers speaking the ~ Moii 6pam eécezoa
truth. npeonouumaem zoeopums
npaeoy.
He likes reading newspaper in the OH nrobum uumame
morning. 2azemsl Ympom.
IIpumeuanue 1. BcTpeueHHbIE B MPUBEAECHHBIX TPUMEpax
MEXTY CKa3yeMbIM U TIPSIMBIM JIOMIOJTHEHUEM MECTOMMEHHUS
you ¥ me SIBJISIFOTCS KOCBEHHBIME O€CTIPEIIOKHBIMH
JIOTIOJTHEHUSMU. \

IMpumeyanue 2. CTOUT enie pa3 NOJYEPKHYTh, YTO MHOTHE
TJIaroJibl MOTYT UMETh TOcTie ce0si CBOM COOCTBEHHBIE
MPEJUIOTH, KOTOPBIEC YaCTO 3HAYUTEIIEHO MEHSIOT
NepBOHAYAILHOE 3HAYECHHUE II1aroja, o0pas3ys HOBOe
CMBICJIOBOE TIOHSITUE — 3TO TaK Ha3bIBaeMbIC hpazosvle
2nazonvl. OHU 0053aTENIBHO YKA3bIBAIOTCS B XOPOIIUX
CIIOBApSIX Cpa3y BCIIEH 32 UCXOIAHBIM TJIarOJIOM.

OTu codeTaHusi 00pa3yl0T HOBOEC MOHSTHE W WX JJIEMEHTHI
YK€ HE MOTYT pacCMaTpPUBAThCS 10 OTACITHHOCTH, 0€3 MOTepH
CMBICHIa, HAITPUMeED:

to call on - nasewams to take off - cnumamo
to look for - uckamo to pick up - noonumamo
to ask for - npocumo to let in - snyckamo

Crnenyromue 3a HUMU OPsIMbIE JIOMOJIHEHUS JIMIIb YHCTO
BHEIIHE MOTYT MOKa3aThCs JOMOJIHEHUSIMH C IPEIOroM, TaK
KaK TMpeyior NPUHAMJIECKUT 34€Ch TOJBKO TJaroily W He
OTJEIUM OT HETO, HalpUMeEp:
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We looked for her Mbut uckanu ee sesoe.

everywhere.
He asked for a dictionary. On nonpocun cnoeape.
I shall call on him A nasewyy ezo 3a6mpa.
tomorrow.

Ipumeuanue 3. IIpsimoe nonosiHEHUE, BEIPAKEHHOE
JIMUHBIM MECTOMMEHHUEM, OOBIYHO OKa3bIBACTCS BHYTPHU
TaKOIro COYETaHMUS:

Let him in. Bnycmume ezo.
A TpsMO€ JIONOJIHEHHE, BBIpaXKEHHOE CYIUIECTBUTEJIBHBIM,
MOXET CTOSATh KaK BHYTPHU HEro, TaK U MOCJIE:

Let the boy in. = Let in the boy. Bnycmume
MATbYUKA.
I turned the light off. = I turned off the light. A sviknrouun
ceem.
It's warm. Take your coat off. = Take off your 30ecy meno.
coat. Cuumume saue
naivbmo.

KocBenHnoe OecnipeyioxkHoe AONOTHEHHE |

BecnpenioskHoe KOCBEHHOE JOMOTHEHHE 0003HAYAET JIUIIO,
JUISE KOTOPOTO COBEpIIaeTCs IeHCTBUE, M OTBEUAET HA BOIPOC
to whom? komy?

DTO JOMOJHEHHE YMOTPEOIsieTcss UMb C HEKOTOPBIMHU
[NEPEXOJJHBIMM  rjiarojiamu, NP  HAJIMUMU  TIPAMOI'O
JIOTIOJIHEHUSI, W 3aHUMACT MeCcmo Mexcoy 21a20jioM U
NPAMBIM OONOTHEHUEM.

OHO COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE KOCBEHHOMY
JOTOTHEHUI0O B JIATEJIBHOM maaexe 0e3 mpemiora u
BbIpakaeTcsi CVYIIECTBUTEJBHBIM B 00IeM Taaexe WIH
MECTOUMEHHUEM B 00beKTHOM Taziexke (me mxe, him euy, her
eu, it emy, eu, us Ham, you eam, them um).
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Crenyromnie nepexoaHble II1aroibl MOTYT YIOTPEOIATHCS ¢

TBYMSI

OCCIpeJIOKHBIMUA ~ JIOTOJIHEHUSIMU (U3

KOTOPBIX

KOCBEHHOE JIOMOJIHEHUE MPEAIIECTBYET MPSIMOMY):

to give - dasamo

to pay - niamumo

to sell - npooasamsw

to offer - npeonacamo
to show - nokasvieamo

He gave me the book.
I sent him a letter.
I gave the student the
book.

to send - noceinameo
to promise - obewamo
to ask - cnpawusams
to teach - yyumo

to envy - 3asudosamo

OH Oan mHe KHuey.
A nocnan emy nucovmo.
A dan cmyoenmy KHuey.

KocBeHHOe T0oNOTHEHNE ¢ MTPEAIoroM to

Jlutio, x KoTOpoMy OOpaIIeHO ACHCTBHE, MOXET OBIThH
BBIpa)KeHO U KOCBCHHBIM JIOIIOJIHCHUEM C Hpe,Z[J'IOI‘OM to. B
3TOM CJIy4a€ OHO CTOHUT IIOCIJIE ITPAMOI'O JOIIOJIHEHMA (KaK 51
MIOJIOKEHO JIOMOJTHEHUIO C MPEITIOTOM):

He gave me the book. = He gave the book to

On oan
me. MHe KHUZ2Y.

We sent him a letter. = We sent a letter to him. Mul

nociaiu emy
nucomo.

IIprueM BTOpas KOHCTPYKLUs (C MpeAsiorom to) BeIpakaeT
CMBICJIOBOM aKIEHT — OJYEPKUBAECT KOMY.
JlonoaHeHue ¢ npeioroM to OBA3ATEJILHO yrnoTpedisercs

B CJICIIYIOIIMX CITyYasX:

1 Eciu IIPSIMOE
MeCmoumMeHuem:

Give it to me.

Send him to the teacher.

Pass it to them.

JOITOJIHEHUE BBIPAXXCHO

Jlaii eco mHe.
Townu e2o Kk yuumeinio.
Ilepeoavime 2mo um.
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2 Tlocne cnedyrouwgux 2nazonoe. llpuyem KOCBEHHOE
JOTIOJTHEHHE C MPEIIOTOM t0 MOXKET CTOSITh KAK ITEPE]]
MMpsAMBIM JJOTIOJTHCHUCM, TAK U ITIOCJIE HETO.

to announce - 00vs6715MD to prove - dokazvieams

to declare - o6vs61MB to read - vumameo

to describe - onucvigams to repeat - nosmopsams

to dictate - ouxmosamuo to say - cxazamo

to explain - oOwvsacuamo to suggest - npednacams
to introduce - npeocmasname to translate - nepesooums
to propose - npeoracams to write - nucamo

He read the letter to her. O npouen eii

NUCBMO.
Explain this rule to me. = Explain to me Obvacuume mue
this rule. MO Npasuio.
The teacher dictated the new words to us. = Yyumeno

The teacher dictated to us the new words. npoduxmosan nam
HO8ble Cl08d.

3 Korma KOCBEHHOE [JOMNOJIHEHUE MPEICTABISIET ZpPynmy

¢1086, a [IPIMOE - 00HO C1060:

He showed the picture to all his friends. OHn nokasan kapmuwy
ecem ceouM Opy3vAM.

| IIpenJio:kHOEe KOCBEHHOE NONOJHEHHE \

[IpennoxHoe KOCBEHHOE JIONOJHEHHE, WM JIOTIOJTHCHHE C
MPEeNJoroM, YHOTPEONseTCs TMOCiIe MHOTHX TJarojioB M
MpWJIaraTeJbHBIX U OTBEYACT HA pa3jIMYHbIC BOMPOCHL: about
whom? o kom? about what? o uem? with whom? ¢ xem? for
whom? ona kezo? v T.1.

[IpennoxkHoe KOCBEHHOE JOIMOJIHEHHE MOXET OBITh
BBIPAKEHO:

1 CymecTBUTENBHBIM C IIPEITIOTOM:
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We went there with the teacher. Mol nownu myoa_c yuumenem.
Let’s talk about the film. asaiime nozosopum 06 I3mom puivme.
2 MecTOMMEHUEM C MPEJIOTOM:
[ looked at him. X nocmompen na nezo.
He spoke to me yesterday. On 2080pun co MHOU 8uepa.
3 T'epyHaueM ¢ nNpeajgorom:
She earns her living by teaching.  Ona 3apabameieaem cebe
Ha JHCU3Hb_NPEN00ABAHUEM.
[lpn HaMMUMM B TPEIOKEHUH TPSIMOTO JOMOJHEHUS
HNpeodNoNHCHOe KOCBEHHOE O0ONOJIHEHUe CHmoum nocie
npAMO20:
I have received a letter from my A noayuun nucemo ot
ather. oTua.

| DopmasibHOeE T0N0JHEeHue it

[Tocne psina MEPEXO/IHBIX I1aroJios:

to think - oymame to feel - uyscmeosamo
to find - naxooums to make - denameo
to consider- paccmampusamuo to deem - nonazamo

W JAp. YacTo yHoTpeOnsercs MecTouMeHue it u
HpnnaraTeanoe C HOC.HGI[YIOH_II/IM I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM NJIn
MPUJIATOYHBIM TpeAIokKeHneM. MecTtoumeHnne it B 3TOM
ciyyae siBisieTcsi ®OPMAJIBHBIM JIOTIOJTHEHUEM U Ha pPYyCCKUM
sA3bIK HE ITEPEBOJIMTCSI.

I find it strange that he did not A naxoocy cmpanHviM, 4mo oH
come. He npuuier.

I think it necessary to wait a few A cuumaro neobxooumvim
days. noooowcoame HeckonvKo OHEl.

Onpeoenenue
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OnpeneneHreM  HA3bIBAETCS  BTOPOCTENEHHBIM  YIIEH
npenoKeHus:  00O03HayaloIMi  MpPU3HAK  MpeaMeTra U
orBevarouii Ha Bompocel what?, what kind of? xaxou?,
whose? ueu?, which? xomopuwiii? kaxoiu?, how much? how
many? cxo1vko?

Ompezenenre OTHOCHTCA K CYILIECTBUTEJIBHOMY (T.e. K
MoJyIeXKAaIeMy MPEIOKECHHUS, JIOTIOTHEHU IO WIH
obOcrosiTenbcTBY). OrmpenenceHue HE HMMEET ITOCTOSHHOTO
MECTA B TPEJJIOXEHUU. OHO MOXXET HaXOAWTHCS Iepes
OTpe/ieNIieMbIM YJICHOM MPEAJIOKEHUS - 1egoe onpedenenue u
10CJIe HETO - npasoe onpedeienue.

JleBoe onpeiesieHHe MOXXET OBITH BBIPAKEHO:

1 IlpunaratenbHbIM:
A large cat jumped down from the big ~ Ozpommnuwiii kom
armchair. cnpwienyn ¢ 60a1bUWL020
Kpecia.
2 Ilpuyactuem:
The rising sun. Bocxoosawee connye.

The broken window. Pazoumoe oxno.
3 MecTOUMEHHUEM:
This is my book. Omo mon knuea.

He gave each child an On 0an Kasxcoomy pebeHky
apple. no s6aoxy.
4 YucnuTenbHBIM:
five hundred tons namo COMEH MOHH
The first day. Ilepeuwiit densn.
5 CymiecTBUTENBHBIM B 001IIEM TTaiexe 0€3 mpeasiora:

Ecniu B mpemnokeHud CTOAT TOApsAN JABa u  Ooiee
CYIIECTBUTEIIbHBIX,  COCAMHEHHBIX  OECIpEeUIOKHO,  TO
OIIOPHBIM  siBAsieTcss IIOCJIEJHEE CYIIECTBUTEJIBHOE, a
CTOSIIIIKE CJ€Ba OT HEr0 CYIICCTBUTEIBHBIC SBIISIOTCS
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ompeneneHussMu Kk Hemy. Ilpu  nepesode  Takoe
CYLIECTBUTENIbHOE OOBIYHO 3aMEHSETCS PUIIaraTeIbHbIM:
the bus station  asémoéycnaa cmanyus
astone wall  kamennasn cmena
Ecnu B pycckoM si3bIKe HeNb3si 00pa3oBaTh MpHIIaraTeibHOE,
UCIIOJIb3YETCSl CYLIECTBUTENBHOE B POAUTEIHHOM MaJexKe
(k0207 we20?) MM CYHIECTBUTEIBHOE C MPEJIIOTOM:
the weather report  ceodxa nozoowt
JInGo mpu mepeBoJe MCHOIB3YETCs] MPUYACTHBIA 00OPOT WIIH
MPUIATOYHOE MPEJIOKEHHUE:
the garden window  oxwHo, ébix00AU€EE 6 CAO
Heckonbko cyliecTBUTENbHBIX O00pa3ylOT UEHNOYKY JIEBBIX
orpeJiesieHuil (MHOT1a OHU MOTYT COEIMHATHCS COI03aMH):
diamond wedding celebration npazoHoBaHue
opuniuanmoeou
c6advobl

6 CymiecTBUTENEHBIM B TIPUTSHKATEIIEHOM MAJICHKeE:
A boy’s book.  Kuuea manvuuxa.
They are all in Jane’s room. OHnu s6ce 6 komname y /lceitn.

Iopsinok cjie0BaHUA ONpeesIeHuil.

CyH_IGCTBI/ITeJIBHOG, KaKum 651 YWICHOM MPCAJIOKCHUA OHO
HU SBISUIOCH, MOXXET HMETh TpuU cebde  HECKOJIBKO
OTIpeIeTICHUH, pacoaraluuXcsi B CISAYIOIIEM IMOPSIIKE:

a) Ommke BCero K ONpPENeNsieMOMY CIIOBY  CTOWT
OlpeliesicHue,  BhIpaKaroriee  HAUBOJIEE — [TOCTOSIHHOE
KAUYECTBO (KaK U B PYCCKOM SI3BIKE):

She put on a new black woolen dress. Ona naoena nHogoe

ueprnoe wepcmianoe
njaiamose.
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0) ompeneneHue, BbIpakeHHOE CYIIECTBUTEILHBIM B OBIIEM

[IAJIEXE, BCETIa CTOUT HEIOCPEICTBEHHO nepen

OIPCACIIAICMBIM CJIOBOM:

The garden was surrounded by a low stone Cao 6vin okpycen
wall. meevicokou Kamennoii

CIMEHO1.

B) APTHKJIb, clIoBa B IIPUTSDKATEJIBHOM  IIAJIEXKE,

[NPUTSAXKATEJIBHBIE MECTOMMEHUS, Cl0OBa, 0003HaYaIINe

KOJIMYECTBO, MECTOMMEHHUs Ssome, any, no, each, every,

such, same, both, all, either, neither crosar mamsire Bcex oT

OMpeIEsIEMOTO CJIOBA:

My brother’s tiny black kitten. Kpoweunwiit uepnwiii

KOMeHOK Moe2o dpama.

| IIpaBoe onpeaeneHne MOKET ObITh BBIPAKEHO: |

1 TlpuuactHbIM 000POTOM:
The film released last month was a Dunbm, 6bINYUieHHBLIL HA
great SUCCEsS. IKPAHbL 8 HPOWTIOM Mecaye,
umen 60IbULOL YChex.
The fence surrounding our garden 3abop, okpyscarouuii
wants mending. Haw cad, mpedyem pemonma.
2 CylIeCTBUTENBHBIM C MIPEIIOTOM:
The house of my parents is situated on  /[om moux pooumeneii
the outskirts of the town. naxooumcs na okpaune copooa.
A book of poetry.  Kuuea cmuxos.
3 HapuHUTHBOM:
There are many examples to illustrate Cywecmsyem MHO20
the rule. npumepos, noacuawuwux >mo

npasuo.
It was the signal to stop. Omo 6w cuenan
OCMAHOBUMBCA.

4 T'epyHaueM ¢ NPEIJIOTOM:
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We had no hope of seeing him YV nac ne 6w110
again. Haoexcovl yeuodemv e2o
CHO8A.
I like the idea of writing to him. Mmne upasumcs
MbICIIb HARUCAMb eM).

Oo0cTofAATEeIHLCTBA

OOcTosTeNbCTBAMU HA3bIBAIOTCS BTOPOCTETICHHBIC YJICHBI
MpeAIoKEeHus, o003Havaromue MPU3HAK JIEMCTBUA (T.e. 2de,
Ko20a, nouemy, 3ayem U T.OI. - KAK wi IIPU KAKUX
OBCTOSITEJILCTBAX COBEPIIAETCS ACHCTBHE).

O6crosrenscTBa OTHOCSTCS K TJIATOJIY M d4alle BCETO
CTOAT B HAYAJIE miau B KOHLE mpemioxeHus. CyliecTBYIOT
cienyromue TUITbI OBCTOSTEILCTB: 00CTOATEILCTBA BPEMEHHU,
MecTa, oOpa3a JEHCTBUS, TPUYHMHBI, IEJIH, CTCICHU W
COITYTCTBYIOIIHE OOCTOATEIHCTRA.

1 Bpewmenu:
We came here in the morning.  Muw npuwinu crooa ympom.
OO0cTosTenbpCTBA HEOITPEJEJIEHHOI'O BPEMEHU
BBIDQ)KEHHBIE ~ HAPEUUSIMH  HEOIPENIEJIEHHOTO  BPEMEHH,
Harnpumep:
often - vacmo just - monvko umo
ever - k020a-Huoyow already - yorce
never - Huko2od usually - o6v1uno
always - scezoa sometimes - urozoa
seldom - peoxo $00N - CKOpo

OOBIYHO CTaBATCS MEXKIY TMOJUICKAINIMM W CKa3yeMbIM HIIH
Hepe;[ OCHOBHBIM TI'JIarojJoMm:
We often meet him in the street. Mpvt wacmo ecmpeuaem e2o Ha ynuye.
I have never been to Paris. A nHukozoa ne ovin 6 Ilapuoice.
O0cTosTENLCTBA OITPEJAEJIEHHOI'O BPEMEHU CTOSAT B CAaMOM
KOHIIC UJIN B HaA4aJIic HpeI[JIO)KeHI/I}I:
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I saw my friend yesterday. 4 suden moeco dpyea éuepa.

Yesterday I saw my friend. Buepa s 6uoen moezo opyeaa.
[lpy HAMUYMKM HECKONBKHX OOCTOSITENLCTB BpEMEHH Oolee
TOYHBIC YKa3aHUsI BPEMEHHU CTOST Iiepe 0oJiee 00mumMH:

I shall come here at ten o’clock to- 4 npudy crooa
morrow. 3aempa ¢ decamy
uacos.
2 Mecra:

We watched the enemy from the top of  Mui nabr00anu 3a
thhill. npomusnuxom c eéepuiunwvt
xonma.
He found himself in a lonely street. OH okazancs nHa
nyCmulHHOU yiuye.
3 Oo06pasa neicTBus:
He speaks English fluently. OHn 2o6opum
NO-AH2IUUCKU
Cc60000HO0.
She opened the drawer with difficulty. Ona omkpoina
AWUK C MPYOOM.
4 IlpuuunHsr:
He was late because of the rain. O onosoan uz-3a 00x4#cos.
5 Hemnu:
I came here to speak with our A npuwen crooa, umoowi
teacher. nozosopumeu c nawum yyumenem.
6 Crenenu:
I quite agree with her. A enonmne coznacen c neil.
Our country has greatly changed. Hawa cmpana cunvno uzmenunace.
OOCTOsATENBCTBA, BHIPAKAIOIINE CTENICHB, MOTYT
OTHOCHUTBCSI TAK)K€ K MPUJIaraTeJIbHbIM U HapEeUusiM:

This machine is very heavy. Oma mawuna o4ensb madicenas.
[ know him rather well. 4 3naro eco 006onbno X0pOULO.

7 ComyTcTByIONIUE 00CTOSTENBCTBRA:
It is very romantic to take a walk by Ouenv pomanmuuHo
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moonlight. npocyramuca npu aynue.

| O0cTosITEILCTBA MOIYT OBITh BbIPAKEHbI: \

1 Hapeunem. OOcCTOSTENBCTBA, BBIPAKEHHbIE HApEUUsIMHU,
MOTYT CTOSITh PSIIOM CO CKa3zyeMbIM (Iepe]] CKa3yeMbIM, IOCIIe
HETO WJIH MOCIIE BCIIOMOTaTeIbHOTO I1aroja):
I usually work at the laboratory. A 0bb1unO pabomaio 6 nabopamopuu.
I have just returned. 1 moawvko umo sozepamuics.

He spoke slowly. OH 2080pun MeOneHHo.

2 CyecTBUTENBHBIM C IIPEIOIOM:
He was sitting on a chair. OH cuden na cmyrne.
You will be able to see the shore in the  Bwi cmooiceme ysuoemo
morning. oOepee ympom.

3 Ilpuvactmem (mpuvactue | COOTBETCTBYET pPyCcCKOMY
JEEPUYACTHIO):
He read the text translating the difficult OHn yuman mexkcm,
sentences. nepegoodsn mpyomvie
NPeONOAHCEHUSL.

B rpynny oOcrositenscTBa BXOHAAT: 0OCTOSATENHCTBO,
BBIp@KEHHOE IIPUYACTHUEM [ (translating), JOIOJIHEHUE K
npuyacTuio (sentences) u OIPEJIEJIEHUE K JOIMOJHEHUIO
(difficult).

Founded 150 years ago, our  Ocnogannstii 150 1em
Institute is the oldest at the city. razad, naw uncmumym
cmapeuwuil 8 20pooe.
OO6cTosiTenbcTBO  BhIpakeHO IMPUYACTHUEM Il (founded), 3a
KOTOpPBIM CIIEAYeT OTHOcsIeecs K HemMy OBCTOSITEJILCTBO
(150 years ago), T.e. OOCTOATENHCTBO, OTHOCSIIEECS HE K
CKa3zyeMoOMYy, a K HeTUYHOU (hopMe TIaroia - Ipu4acTHio.

4 VHpUHUTHBOM:
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He is clever enough to understand it. On 0ocmamouno ymeH,
4mobbl ROHANY IMO.

5 T'epynauem c npeaiorom:
On reaching the bay we dropped anchor.  Jocmuznye 6yxmoi, mvi
bpocunu aKopb.
B rpynmy oGcrositenscTBa BXoAMT aononHeHue (the bay)
repyHamio ¢ npeasiorom (on reaching).

Ipumeuyanue: OOCTOATETHCTBA OOBIYHO (HO HE BCETIA) CTOST
IOCJIe JIONOJIHEHUH, a TIPH OTCYTCTBUHU JOIOJHEHHUS - IOCIe
ckazyemoro. Ilpu nanuuuu 08yx unu d6onee odcmoamenbcme
OHHM PAcCIOjararTcs B CICIYIOIIEM MOPSJIKE:

1) oOcTosATENECTBO OBPA3A JIEMCTBUS;

2) 00CTOSITENIbCTBO MECTA;

3) o0cTosATEeILCTBO BPEMEHU:

I shall go to the library (mecta) in the evening (Bpemenm). -
A notidy 8 bubiuomexy seuepom.

I met the teacher by chance (0Opasa gerictus) in the
country (Mecta) in summer (BpeMeHH). - 4 ecmpemiu
yuumesi CIV4auHo 3a 20p00OM JIeNOM.

AHTIJIO-PYCCKHUU I'JIOCCAPUI

Pyccko-aHraniickuii riaoccapuii mo treme "'CeMbs M

POJACTBEHHUKH'"
PYCCKOE ENGLISH

HA3BAHMUE

ceMbsl family

POACTBEHHUK relative, relation

POANTEIH parents

MaThb (Mama) mother (mom, mum, mama,
mamma, mummy, ma)

oTel (mamna) father (dad, daddy, papa, pa)

JKEeHa wife
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MYIK husband
cynpyr(a) spouse
pebdeHoK, 1eTn child, children
A04b daughter
ChIH son
cecTpa sister
opart brother
eIMHCTBEHHBbII only child
pedeHoK
oJM3Hen twin
O0JIM3Henbl, twins
JABOMHAIIKHA

Opar-0/1u3Hel

twin brother

cecTpa-0JIM3HeI|

twin sister

OXHOAIIeBLIE 1dentical twins
0JIM3HenbI
TPONHAIKHA triplets
0adymka u grandparents
AeaylIKa
0adymka grandmother (grandma, granny,
grandmamma)
AeayLIKa grandfather (grandpa, granddad,
grandpapa, gran-dad)
BHYKH grandchildren
BHYYKA granddaughter
BHYK grandson
npadadymka great-grandmother
npajaeayuka great-grandfather
npadadymka u great-grandparents
npajgeaymKka
NPaBHYKH great-grandchildren
TéTH aunt
asas uncle
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KPeCTHBbI| godfather
(otem)

KpecTHas godmother
(Math)

OTYHM, stepfather
NPHEMHBIH 0Tew

Mauexa, stepmother
npueMHasi MaTh

CBOJIHBIN OpaT stepbrother

CBO/IHAsI cecTpa stepsister

Opat no ogxHOMY half-brother
U3 poauTesel

cecTpa mno half-sister
OTHOMY M3
poauTesein

NpUEeMHBIIA, adopted son
YCBIHOBJICHHBIH
CBhIH

npHeMHasi, adopted daughter
ya04epeHHasi 104b

NpHeMHBbIi adopted child
pedeHoK

NaTPpOHATHas foster family

CEeMbsl, IIPUEMHAas
CEeMbs

NMPHEMHBIN oTel|

foster father

NnpueMHas MmaTb

foster mother

npHeMHbIe foster parents
POIUTETH

NpHEeMHBI ChIH foster son

npueMHasi 1049b foster daughter

NpHeMHBbIi foster child
pedeHoK
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HENnmoJIHAsA CEMbS

single-parent family

(c omHUM

poauTesem)
poaHs the kin, the folks
IJIEeMAHHHUIA niece
MJIEMSIHHUK nephew
JABOIOPOIHBIH cousin (male)

opar
JABOIOPOIHASA cousin (female)

cecTpa
JABOKOPOIHBII first cousin

opar (cecTpa),

KY3€eH (Ky3MHa)
TPOIOPOIHBII second cousin

opart (cecTpa)
4eTBEPOIOPOIHBI third cousin

i Opart (cecTpa)
poaHs co in-laws

CTOPOHBI MY:Ka

WJIH JKeHBI
CBEKpPOBb mother-in-law (husband's mother)
CBEKOP father-in-law (husband's father)
Téma mother-in-law (wife's mother)
TeCTh father-in-law (wife's father)

HCBECTKA, CHOXA

daughter-in-law

34ATb

son-in-law

LIYPHH, CBOSIK,
311Th, IeBepPb

brother-in-law

CBOSTUEHMIIA, sister-in-law
30J10BKa, HEBECTKA

cemeiiHoe marital status
MOJI0KEHH e

X0JIOCTOM, single
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HeKeHAaTbIi,

He3aMY KHAA
sKeHaTbIii, married
3aMY:KHASA
opak marriage
TNOMOJIBKA engagement
MOMOJIBJIEHHBIH, engaged
00py4eHHbIIT
pa3Boj divorce
pa3BeeHHbII divorced
OBIBLINI MYk ex-husband
ObIBILIAS KeHA ex-wife
paccraBmuecs, separated
He pa3BeleHHbIE,
HO He
MPOKUBAKOIINE
OJIHOI1 ceMbeil
B/10Ba widow
B/IOBeEIl widower
NOAPYKKA, girlfriend
HEBECTa
APYT, NapeHb, boyfriend
yXa;kep
JII000BHUK, lover
JI000BHHIA
yXxaxkep, :KeHHUX, fiance
MOJPYKKa,
HeBeCTa,
00pyYeHHbIN
cBab0a wedding
HeBecTa Ha bride
cBaab0e
JKEHUX HA (bride)groom
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cBaanLOe

MeIOBLII MecsI

honeymoon

AHTIJI0O-pyccKHii raoccapuii mo reme ' Tom"

English Transcription Pycckoe ci10B0
Word
adjacent [ olldllelIsnt ] IPUMBIKAIOIINN
adorn [ol]dl I In ] yKpamiaTh
alcove [ Deelkollv ] aJIbKOB, HUIIA
appliance [ ollplalions ] MIPUCTIOCOOJICHU
€, YCTPOKCTBO,
pudop
armchair [ 00 mtllea | Kpeciio
apartment [ ol lpl![tmant ] KBapTHUpa
balcony [ [Ibeelkoni ] OaKOH
bathroom [ Db 0rulim | BaHHAas
KOMHAaTa
basement [ Obellsmaont ] 1oJ1Ba,
dbyHIaMeHT
be crammed [ bi kreemd [p OBITDH
up with w10 Lfl1nlItlJo] | 3acTaBieHHBIM
furniture MeOebIo
be cramped [ bi kreempt fo Majo MecTa
for space spel s |
be short of [ bi 0t av lallt MaJio CBeTa
light ]
bedroom [ [Jbedrulim ] crajabHs
bedside table [ [lbedsalld TymMOOUKa
Cte bl ]
bedspread [ [bedspred ] MTOKPBIBAJIO
blind [ blalind ] mropa
block of flats [ [bllk ov flets | MHOTOKBapTHPH
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BIIT TOM

block out the [ Oblk allt do 3aropaxxuBaTh
light lalt ] CBET
bookcase [ bk kells ] KHUKHBIN
mkad
building [ Oblldl Iy ] 31aHNE
building [ Ublldly CTPOUTETTLHOE
society solIsalloti | 00I11eCTBO
bungalow [ [bligllalal] ] OyHranso
bunk bed [ bligk bed ] JIBYXbSpyCHas
KpOBAaTh
camp bed [ kemp bed ] pacKJIaymiKa
carpet [ OkOOplit] KOBEP
ceiling [ sty ] MTOTOJIOK
cellar [ [sela ] 0J1BaJI, MOrped
central [ [sentral LHEHTPAIbHOE
heating Chilltly ] OTOILIEHHE
chair [tllea ] CTYyH
chandelier [ [l endal11[1a ] J0CTpa
chest of [tlestovdrlilloz KOMOJT
drawers
china [ [tllalina | dbapdop
closet [ DklCzO0t ] CTEHHOU mmKad,
qyJaH
coat rack [ [kolt reek | BeIllajika
coffee table [ Dk CtelIbll) KypPHAITbHBII
CTOJIUK
convenience [ kenllvilinllons yno0CcTBO
cosy [ [kallzi ] YIOTHBIN
cooker [ Uk[ka ] ILJIATA
cooker hood [ [k[Tkohl1d ] BBITSDKKA
corridor [ OkOr0dO0 ] KOPHJIOp
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cottage [ OkOtod ] KOTTEIIK,
JIOMHK
country- [ UklntrilThalls ] 3aropoIHBIN
house JOM
cover with [ Uklvowlld MOKPBITh
dust sheets dlist illts | yexJamu (0
MeOeH)
cover [ Ok[va ] MOKPBIBAJIO
crammed up [ kreemd [1p w10 3a0UTHIN
with things 1009z | BELIAMHU
crockery [ Ukrlkari ] dapdoposas u
dastHCOBAs Mocyaa
crystal [ Ckrlstll] ] XpycTajlb
cupboard [ [kl[Ibad ] mkad, cepBaHT
curtain [ Ok 0tnl] ] 3aHaBeCKa
curtain rail [ Uk Utnl] rel 1] KapHU3
]
cushion [ Uk Unl] ] JTUBaHHAs
MOTYIIIKA
cutlery [ Uktlori | HO>XCBBIC
U3JENUs,
METaJUTNYECKHE
CTOJIOBBIC
IPUOOPEI
decorate [ Cldekorelt ] oopMIATH,
yKpaniath
detached [ dCteetl ]t OTAEBHBIN T0OM
house Challs |
dining room [ dalinligrullm CTOJIOBas
]
dinner set [ [/d[Ina set | CTOJIOBBIN
CepBU3

dish-drainer

[ dOI0] Cdrelnoa |

CYHIWJIKA IJId
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TTOCYTbI

do the [ do 0o JIeNnaTh
decorating "Idekore[ Itl 1y ] KOCMETUYECKHI
pPEMOHT
door-handle [ [/d[][Thendll] ] JIBEpHas pydka
double bed [ CJdIbll] bed ] JBYCIIAIbHAS
KpOBaTh
drawing [ Odr] 0y rOCTUHAs
room rullm ]
dressing- [ Cldreslin TyaJeTHBIN
table tel 1bl[] ] CTOJIUK
drive in a [drallv [no 3a0UTH I'BO3Ib
nail nel ] ]
dustbin [ LJdUstbln ] MYCOpHOE
BE/IPO
dwelling [ [ldwellln ] JKUJTUTIIC
entrance [ Onltrl][ns ] BXOJ(
fail to [ felll tu CIIOMaThCs
operate [ parel It ]
feel at home [ filll st halim ] YyBCTBOBAaTh
cebst Kak JoMa
fence [ fens | 3a00p
fitted carpet [ CfCItld raJac,
OkOOpOt] KOBpPOBOE
MOKPBITHE
fireplace [ Cfalloplel]s ] KaMUH
flight of [ flal]t ov steoz | JIECTHUYIHBIN
stairs IPOJIET
floor [ 100 OJI
(parquet, OpUikeld ] (TTapKeTHBIH,
polished) CpUIt] HATEPTHIN)
floor [ 100 Optlite HOJIOTEP
polisher ]
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flowered [ [flallad ] IIBETACThII
fluorescent [ fllJalresnt JaMIIa
lamp leemp | JTHEBHOT'O CBETA
flush-toilet [ 100 Dt 010t ] YHHTA3
freezer [ Ufrillza ] MOPO3HWIbHAS
KaMmepa
fridge [ friidl] ] XOJIOMITHHUK
front of the [ frlint ov &o dacan goma
house CUhalls ]
focus of the [ Lfallkes av 09 [EHTPaTbHOE
room rul im ] MECTO B KOMHATE
furnish [ 0 0nl0 ] MeOIMPOBATH
furniture [ Of00nltlo ] MebOelb
garage [ D0eer 1007 ] rapax
get rickety [ Dlet rlikati | pacmararscs (0
MeOen)
hall [ W] IPUX0’Kas
hangings [ Chaeylinz ] HOPTHEPHI
hedge [ hed!] ] H3TOPOJIb
home [ hollm ] JIOM,
JOMAaIITHUI oyar
houseplant [ Challspllllnt ] KOMHaTHOE
pacTeHue
housewarmi [ Uhalls HOBOCEJIbE
ng party Uwl Umly
Cpll0ti ]
interior [ OnlJtlorla ] WHTEPbEP
keyhole [ DkiThal1l ] 3aMOYHast
CKBa)KMHA
kitchen [ Okt ] KyXHS
know where [ nall weo [1001nz 3HaTh, I'71€ 4YTO
things go (ol ] JICKUT
lamp [ leemp ] JamIia
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lavatory [ Ulaevatr[i ] TyaJieT
let a flat [ let o fleet | CIaBaTh
KBapTHPY
lift [ 101t ] QT
lights fuse / [ lallts fjullz/ JAMITOYKH
go out Lol allt] [IEPEroparoT
linoleum [ 1000 nal /1 om ] JUHOJICYM
living room [ O10vigrulim ] TOCTUHAs
look out onto [ [0k allt [1[0ntu BBIXOJUTH HA ...
] (00 oxHax)
lounge [lalind[] ] rOCTUHAs
lustre [ [1sta ] JOCTpa
mansion [ Umaenlinl] ] OCOOHSIK,
OOJIBIION TIOM
mat [ maet | KOBpHK,
IITHOBKA
mixer tap [ Om[kso tep ] CMECHTEID,
KpaH
modem [ 'moalldem COBpPEMEHHBIE
accomodations | ol Jk[Imolidel![Inllz | ynobcTBa
]
mortgage [ OmOO00dH ] ccyna, 3aém
(TIpu MOKyTIKE
JIoMa), UTI0TeKa
move in/to [ mulv On tull ] BbE3)KaTh,
nepees3karb
move the [ mullv 8o nepeIBUTaTh
furniture O Onter Mebenb
around oldralind |
neighbour [ [nellba ] cocen
nursery [ Unl]s ari | JIETCKas
KOMHAaTa
one / two /...- [wlin/tull/ OJTHO / IBYX /...
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room flat rul im fleet ] KOMHATHas
KBapTUpa
one /two /...- [wlin/tull/ OJIHO / ABYX
storeyed house | [Ist[]1[r[]d [Thalls] | /...aTaxHbIi T0oM
oven [ 0vnl] ] JTyXOBKa
owner [ [lolno ] BIIaJIETIel,
COOCTBEHHUK
palace [ Opeellls ] JIBOpeEIl
papered [ Upellpad ] OKJICCHHBII
000sMH
parquet [ Oplilikel] ] HapKeT
patterned [ [peetnlld ] C PUCYHKOM
pillow [ Oplilall ] NOJyIIKa
pillow-case [ Cplilallkells ] HaBOJIOYKA
pipes get [ palips [1l]et TPyOBI
clogged kl11d ] 3aCOPSIIOTCS
plain [ ple[In ] OJIHOTOHHBIH (0
TKaHM)
portable [ Oplilitabll] ] NIEPEHOCHOM
put things [ Oplit U0z IIOYUHUT,
right rallt | VCIIPABUTH
quilt [ kwlllt ] cT€raHoe
0J1esJI0
radiator [ Orelldllelta ] Oarapes
LEHTPAJIBLHOTO
OTOIUICHHUS
real estate [ rlal [10stel]t areHTCTBO
agency ‘lelJd[Jonsi ] HEJIBKUMOCTH
refrigerator [ XOJIOAUIIBHUK
rl)Cfrl]derelto ]
refuse-chute [ 'refjulls [Tullt] MYCOPOTIPOBO/T
renovate [ Drenavellt ] MTOJHOBJIATE,
PEMOHTHPOBATb,
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PEKOHCTPYHPOBATH

repair [ r[1[]pea ] PEMOHT
room [rullm ] KOMHaTa
rent a flat [ rent o fleet | CHUMATh
KBapTUPY
rug [r10] ] MYIIACTBIA
KOBPHK
running [ Urlinlly BOZIONIPOBOJ
water Cwlto ]
self- [ Ciself OTJEIbHAs
contained flat kon[JtelInd fleet ] KBapTupa
semi- [ OJIVH U3 ABYX
detached house | [Isem[]d[][Itaetlt JIOMOB 11071 00111
Challs | KPBITICH

share a room

[ [lear o rullm

IIPOKUBATh B

with smb. w0 ] OJIHOI KOMHATE C

KeM-1100

sheet [ Dilt] TIPOCTHIHS

shift [ D0t ] HepeIBUTaTh

show the dirt [ (ol dodlIt] MayKaThCs

single bed [ Osln10 bed ] OJIHOCTIANIbHAS
KpPOBaTh

sink [ stink ] pakoBuHa (Ha

KYXHE)

sky-scraper [ HEOOCKpED
Cskalllskrelpo ]
sofa [ [Isollfa ] JIUBaH
sewing- [ Usalllly HIBEMHAs
machine mollilIn ] MaIlliHa

space [ spells | MECTO,
IPOCTPAHCTBO

spacious [ [spellllas ] IPOCTOPHBIN

spyhole [ Ospalthalll] JIBEPHOM TJ1a30K

333




stack chairs [ stek tlleaz ] COCTaBIIATh
CTYJIbs
standard [ Usteendad leemp TopIIep
lamp ]
statuette [ Ostaetl]et ] CTaTyd TKa
stereo system [ Uster[lol] crepeocucTeMa
[Is[Jstom |
stool [ stulll] Tadyper
storeroom [ Cstl]rulim | KIagoBast
stove [ stollv ] IUINTA, TIeYb
tap [ tep | KpaH
tea set [ til] set ] YalHBIN CEPBU3
three [ Oril] Dkwl1lte HOJIyTOpacnaib
quarter bed bed | Hasi KPOBATh
TV set [ Dt 0vill set | TEJIEBU30D
throw open [ LOrall [allpon pacnaxHyTh
]
threshold [ DOrelThollld ] opor
tiled [tallld ] MOKPBITHIN
KaenpbHOI
TJTUTKOM
toilet [ Dt 010t ] TyaJleT
tubular steel [ Utullbylile CTYJI C
chair stilll tllea ] ATIOMUHHEBBIMU
HOKKaMH
unlock the [ Onl10k 09 OTIIEPETH JIBEPD
door di ]
upholstered [ OOpUhalllstad MsTKast MeOelb
furniture I Cnl 0t ]
upholstery [ D phalllstori o0OuBKa
]
utensil [ julllitens( 1] 1oCcy/ia, yTBapb
vacuum [ Dvekjllom MBLIECOC
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cleaner CklilIna ]
vegetable [ Cved[][Itabll] OBOIIIEpE3Ka
cutter Cklto ]
waffle-maker [ Owllfal Ba(epHUIIA
Cmellka ]
wall lamp [ w1 lemp | Opa
wall-paper [ Owll]lpelpa ] obon
wall units [wllll CTEHKa
Cjulinllts ]
wardrobe [ OwlIl]drallb ] mkad
washing [ Owll CTUpaJIbHAs
machine mol il In ] MaIllliHa
wash-basin [ Owll0bellsnl] (YMBIBQJIbHBIH )
] Ta3, yMbIBaJIbHAs
pakoBHHA
washing [ Owl Oy MOIOIIIHECS
wall-paper wl Clpelpa ] obou
whitewash [ Dwalltwll[] ] mo0OeJKa;
OenuTh, aeIaTh
o0OeNKy
window-sill [ Owlndols[]1] MOJOKOHHUK
yard [jU100d ] JIBOD

AHIJI0-PYCCKHUI IJ10cCAPUIi 110 TeMe «X000m»

ENGLISH WORD INEPEBO/J
aerography asporpadus
aircraft modeling ABUaMOJCIIN3M
anime aHUMeE
aquaria AKBapUYMHUCTHUKA
backgammon Hapabl
ballroom dancing OaJIbHBIE TAHI[BI
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basejumping OelicKaMITIHT
basketball OackeTbo

beading OuceporieTeHne
berry coOuparth SIroIbI
billiards OMIIBSIPA

bowling O0yJIHHT

break dance Opeiik 1aHc

breeding animals pa3BOIUTH )KMBOTHBIX
cards KapThl

carving pe3b0a 1o JepeBy
cinema KHUHO

circus LIUPK

chat oOlIeHue B yare
checkers HIAITKH

chess 11aXMaThI

computer games KOMITBIOTEPHBIE UTPHI
crosswords KPOCCBOP/IbI
collecting antiques KOJUIEKLINOHUPOBAaHUE

IPEJIMETOB CTAPHHBI

collecting antique wine

KOJUICKOIUOHUPOBAHUC

AHTHUKBApPHOI'O BUHA

collecting knives KOJIJIEKIIMOHUPOBAHUE
HOXEH

collecting pens KOJIJIEKIIMOHUPOBAaHUE
PY1EK

collecting stamps KOJIJIEKIIMOHUPOBAHUE
MapoK

collecting vintage cars KOJIJIEKIIMOHUPOBAaHUE

peTpo aBToMobOmIIeH

crosswords KPOCCBOP/IbI

cycling KaTaTbCsl Ha BEJIOCUIIEE
decoupage JEKYTIax

diggerstvo JIATTEPCTBO
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diving JTAUBUHT

domino JOMHUHO

draw pHUCOBaTh

embroidery BBIIIMBAaHUE

equestrian sport KOHHBIN CIIOPT

feng shui [0)51118%7

fiddle UIPaTh HA CKPUIIKE

fishing priOanka

fitness dbuTHEC

football byt6on

gardening 3aHUMATbCs CaJ0OBOJICTBOM

g0 to restaurants XOJUTH B PECTOPAHBI

graffiti rpaddutu

hockey XOKKEH

hunting 0X0Ta

ikebana uKebaHa

karting KapTUHT

kitesurfing KaiTcEPUHT

knitting BsI3aHUE

latin american dances JIATUHOAMEPUKAHCKHUE

TaHIbI

learning foreign M3y4EHUE UHOCTPAHHBIX
languages SI3BIKOB

motorcycle racing TOHKHM Ha MOTOIIMKIIE

mountaineering AJbIIMHU3M

mushrooming coOupath rpudsl

music My3bIKa

new acquaintances

HOBBIC 3HAKOMCTBa

oriental dance

BOCTOYHBIC TaHIIbI

origami opuramu
paraplanerism NaparIaHepU3M
parkour apKyp

photo dororpadus
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play the guitar

UrpaTh Ha ruTape

play the piano UIpaTh HA IMAHUHO

play the accordion urpaTh Ha OasiHe

reading YTEHUE

rock climbing CKaJIOJIa3aHUe

rollers pOIUKH

running oer

Russian folk dances PYCCKHE HapOAHBIE TaHIIbI

sing 1eTh

scanwords CKaHBOP/bI

sculpture CKYJIBITYypa

shopping LIOMIAHT

skateboarding CKEeUTOOpAMHT

skiing JIBDKU

skydiving IIPBLKKU C MapalroToM

sledge CaHKHU

snowboarding CHOYOOPJMHT

snowmobile CHET0X0J

steam-bath OaHs

swimming IJIABAHUE

talking on telephone pa3roBapuBarh 110
tenedoHy

tattoo TaTYHPOBKa

tennis TEHHUC

theatre TeaTp

tourism TYpU3M

volleyball BOJIEHO0T

watch TV CMOTpETD TENEBU30D

windsurfing BUHJCEPUHT

winemaking BHHOJCIINC

writing poetry IACATh CTUXU

yoga mora
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AHTJI0-pyccKuii riaoccapuii no reme «IIpodeccus»

Professions IIpodeccun
accountant Oyxranrep
actor /actress aKTep / akTpuca
architect APXUTEKTOP
astronomer aCTPOHOM
author aBTOop (TMHcaTesh)
baker 1eKaphb
bricklayer KaMEHILUK
bus driver BOJIMTENH aBTOOYCa
butcher MSCHUK
carpenter IUIOTHUK
chef / cook nied-mnosap / mosap
cleaner yOopIIuK
dentist JTAHTHUCT
designer J3aitHep
doctor Bpay
dustman / refuse MYCOPILMK

collector

electrician JJIEKTPUK
engineer VHKEHED
factory worker 3aBOJICKOM paboumit
farmer bepmep
fireman / fire fighter IO>KapHbIN
fisherman pbIOaK
florist ¢opuct
gardener CaJIOBHUK
hairdresser IapuKMaxep
journalist KYPHAJIACT
judge Cybs
lawyer aJBOKaT
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lecturer IIPENoaBaTelb
librarian 6ubnMoTeKkapb
lifeguard criacatesb (Ha BOJIax)
mechanic MEXaHUK

model MOJIEIb

newsreader JHUKTOP

nurse MeJicecTpa

optician OMNTHK, 0()TaTbMOJIOT
painter XYHAO0KHHUK / MAJISIP
pharmacist dapmaiieBT
photographer dororpad

pilot MTAJIOT

plumber BOJIOITPOBOAYMK
politician IIOJINTHK

policeman / policewoman

MOJIMIIEUCKUN (M. p. / K.

postman IIOYTaJIbOH

real estate agent areHT [0 HEJABUXKUMOCTHU

receptionist peructparop / moptbe /
CeKpeTapb

scientist YYEHBIN

secretary CEKpeTapb

shop assistant MpOAaBell

soldier cosar

tailor IIOPTHOM

taxi driver TAKCUCT

teacher YYUTEND

translator [IEPEBOIYUK

traffic warden MHCIIEKTOP JOPOKHOIO
JBUKCHUS

travel agent TYpareHT

veterinary doctor (vet)

BETEPUHAPHBIN Bpay

(BeTepuHap)
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waiter / waitress

obunmant / opunuanTKa

window cleaner

MOUIIIUK OKOH

AHIJI0-pYCCKUIi Loccapuii 1o Teme «Cnopm»

ENGLISH WORD INEPEBO/J

aerobics a’pobuKa

an athlete CIIOPTCMEH

archery cTpenb0a u3 JIyKa

arrow cTpena

badminton 06aIMUHTOH

barrel LITAaHTa

baseball OeiicOon

basketball OackeTbon

beach volleyball TUISDKHBIN BOJIEH00T

biathlon OuatiIoH

billiards OMIIBApA

bow YK

bowling/ skittles OOYJIMHI/KETJIn

boxing OOKC

canoeing rpe6Iist Ha KaHO)

car racing TOHKHU

chess 11aXMaThI

climbing CKAJIOJIA3aHbe

club KJIFOLIKA

coach TpEHEp

court KOpPT

crew KOMaHJa

cricket KPHUKET

cross-country skiing / Oer Ha JIbDKax
langlauf

cue KMl

curling KEPIIUHT
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cycling

BEJIOCTIOPT

darts METaHue APOTUKOB,
JapTc

diving IPBDKKU B BOAY

downhill skiing TOPHOJIBDKHBIN CIOPT

draughts HIAIKHU

fencing dexToBaHue

figure skating dburypHoe xkaTaHue

fishing CIIOPTHBHAs pblOaiKa

fist ball PYYHOU MY

fitness centre

LEHTP YKPEIUJICHUS
3JI0pOBBsI

football/soccer byToon

gliding IJIAaHEPU3M

goal BOpOTa

golf roJbd

googles OYKH IS IIOJABOTHOI'O
IJ1aBaHbA

gym TMMHACTUYECKHU 3aI1

gymnastics TUMHACTHKa

handball rana0o

hang gliding JIETIbTAIUIAHEPU3M

high jump IIPBIKKU B BBICOTY

hockey XOKKEHN

hurdle race Oer ¢ baprepamMu

ice rink KaTOK

in-line skating KOHBKOOEKHBIN CIIOPT

instructor UHCTPYKTOP

javelin KOIIbE

jogging Oer Tpycron

judo JA310/10

karate Kapare

long jump MPBDKKU B JJIUHY
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martial arts

00EBBIC NCKYCCTBA

motorbike sports

MOTOLMKJIETHBIA CIIOPT

mountaineering

AJIBITMHU3M

national team

cOopHas CTpaHbl

net CETKa

orienteering CIIOPTUBHOE
OPUEHTUPOBAHUE

parachuting NapaIIOTHBIN COPT

pole-vaulting

IMPBDKKHU C HICCTOM

polo

I10JIO

puck mai6a

racetrack OeroBasi TOpOXKKa

racket pakeTka

referee CyIbs

riding BEpXOBas €311

ring pUHT

rowing rpe6st

rugby parou

running race cocTs3aHue B Oere

sailing NapyCHBIN CIIOPT

shooting cTpenbba

shuttlecock BOJIaH

ski poles JIBDKHBIE TAJIKU

skis JIBDKH

snooker CHyKep (urpa Ha
OmIIbsIpIe)

sports ground CHOpPTUBHAS IUIONIAJIKA

stadium CTaJIMOH

stick XOKKEIHas KIFOIIKa

swords MEYH, IIIaru

team KOMaH1a

to break a record

OOUTH PEKOPA

to compete in a

Y4aCTBOBATh B
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championship YEeMIIMOHATE
to draw a game CBECTHU UTPY BHUYBIO
to lose the competition IIPOUTPATh
COpPEBHOBAHHE

to score points, goals

HaOupaTh OYKH,
3a0MBaTh TOJIBI

to set records YCTaHABJIUBATh
pEeKOpIbI

to train TPEHUPOBATHCS

to win the competition no0euTh B
COPEBHOBAHMAX

to win the cup

BBIUTPATh KyOOK

tobogganing CaHHBIN CIIOPT
tournament TYpHUD
track-and-field JIeTKasl aTJIeTHUKA
triathlon TPUATIIOH

triple jump TPOMHON NMPBHKOK
tug of war MEpETArMBAaHNUE KaHaTa
volleyball BOJIEH00T

water polo BOJTHOE T10JI0
waterski BOJIHBIE JIBDKU
weight lifting TsDKEJIas aTJIeTUKa
working out 3aHATHUS HA CHapsaax
wrestling 6opnba

AHIJIO-PpYCCKHI Iy10ccapuii mo TeMe « My3bIkay

ENGLISH HEPEBO/]
accordion AKKOPACOH
album aTp00OM
bagpipe BOJIBIHKA
balalaika Oaranaiika
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ballet Oanet

band rpymnma

bass KOHTpabac

basson ¢arot

baton JUPHIKEpPCKas MaJI0YKa

bow CMBIYOK

brass group yAapHbIE

cello BHOJIOHYEb

chamber music KaMepHasi My3bIKa

clarinet KJIADHET

classical music KJIACCUYECKAsl My3bIKa

composer KOMIIO3UTOP

concert KOHLIEPT

conductor JTAPUKED

cymbals TapeIKU

drum Oapaban

drum sticks OapabaHHbBIE TATIOUYKHI

flute dueiita

grand piano poslIb

guitar ruTapa

harp apa

horn POXKOK

instrumental music MHCTPpYMEHTAJIbHAS
MYy3bIKa

loudspeaker TPOMKOTOBOPUTEND

microphone, mike, MUKpPOOH

transmitter

minstreller group rpymnma opoasunx
MY3BIKAaHTOB

musician MY3bIKaHT

oboe ro0oi

opera orepa

orchestra OpKECTp
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organ opras

percussion NEepKyCCusl, ylapHbIe
UHCTPYMEHTHI

piano IIUaHUHO

recital COJIbHBIN KOHIIEPT

saxophone cakco(hoH

single TIECHS

soloist COJIUCT

song HIECHS

sound 3BYK

string group CTPYHHBIE HHCTPYMEHTHI

symphony cuMboHUS

synthesizer CUHTE3aTOop

to accompany aKKOMITaHUPOBATH

to compose IHCATb MY3BIKY

to transcribe 3alUChIBaTh HOTAMU

trombone TPOMOOH

trumpet TpyOa

tuba TyOa

video / clip BUJIE0-KJIUI

viola aJbT

violin CKpUIIKa

virtuoso BHUPTYO3
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